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«…Цалую тебя, цалую твоихъ дђтей, даже 18 лђтнюю дочь. 

Ничего, за три тысячи верстъ можно посылать горячіе поцђлуи, 

которыя охладђютъ до замерзанiя, пока дойдутъ до ея глазъ» 
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20 Генв: 1870 Тифлис.1 

 

Мой друг Варвара! Недавно возвратились из Крыма Манана 

и Тасо, облеченныя в Трауре, и духом, и телом, можешь 

вообразить, какая была наша встреча, встреча горести и слёз. 

Глубокая печаль и дорога истощили их духовныя и физическiя 

силы, едва можно узнать их. Теперь, Манана, бедная, лежит в 

постели, Тасо еще коекак держится. Иван досих пор в Харькове 

у невестки. А между тем, в глубоких траурах родственницы, 

друзья, знакомыя, неперестают посещать бедную Манану с утра 

до глубокой ночи. Становится невыносимо. 

Если ты не знакома с женой беднаго Александра, тыбы меня 

очень обрадовала, если, при случае, по чувству родства, 

познакомишься и сблизишься сней. Все хвалят ея, как умную и 

добрую молодую женщину. 
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Я слышал, ты ездила в Петерб:, и, если я угадываю, 

представлялась Вел: Княгине. Надеюсь, напишешь мне все 

подробности вашего свиданiя. 

Что это значит, мы неможем дождаться твоего портрета? 

Только что получил твою Телеграму о твоей Пенсiи, и, 

признаюсь, я взбесился: неужели никого нет у тебя, которыйбы 

был в состоянiи обяснить в Московской Казен: Палате о том, 

что никаких затрудненiи нет в выдаче твоей Пенсiи? Здесьже, по 

справке оказалось: «Согласно просьбы Княгини – (твоей –) от 7 

Декаб: 1868 переведено в Москов: Казен: Палату Пенсiонным 

листом Закавказской Казенн: Палаты 13 Декаб: 1868 за N19314, 

и что расчетный лист должен быть выдан из Москов: Каз: Па:ы, 

– по представленiю в оную нужных документов. 

Теперь нужно, чтобы ты представила Свидетельство 

Москов: Полицiи в Моск: Казен: Пол:у от том: 1) Что, ты, 

действительно, Варвара Ильинишна, вдова Генер: Майора К:я 

Ильи Орб:, 2) Что, ты, в самом деле, жива, и живешь в Москве 

ссвоим сыном, по маршруту, или Свидетельству, выданному 

Тифлис: Гражд: Губерн:ом, и 3) Что, ты, то самое лице, которое в 

теченiи всего 1869 года получала Пенсiю за себя и за своего 

сына из Москов: Казначейства, на основанiи бумаги – или 

сообщенiя – Закавказской Казен: Палаты от 13 Декаб: 1868 

N19314 в Москов: Каз: Палату. – 

Эти то свидетельства Москов: Полицiи и составят те 

документы, которые необходимы Москов: Казен: Палате. 

Полагаю, что, по предъявленiи их Палате невстретишь более 

препятствiя к отпуску твоей Пенсiи. Но, если, против ожиданiя, 

понадобились и отсюда другiя документы, то они будут 

высланы без потери времени. Всё это происходит от 

закоренелой привычки Чиновников отыскивать во всех делах 

одни только затрудненiя. Но, я убежден, что еслибы указали 
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Палате на выше приведенную бумагу от 13 Декаб: 1868 N19314, 

дело это уладиться легко. 

Зима у нас прелесть: голубое небо блестит над нами светом, 

и теплотой; начались, какбы весной, кавалькады, скачки за 

Муштайдом. Недаром Персiяне называют Грузiю Ширино- 

Гуржистан, сладостная Грузия. Право, хорошо жить здесь: И, 

вспомнил я теперь бедную Веру; ея чистое сердце увлечено 

было красотой здешней природы. В горах, в этоже время, 

бушует страшная метель. Дороги заносены глубоким снегом; 

почты, курьеры остановились в Коби и ждут, когда 

расчиститься дорога. 

Что поделывает мой благородный дядя, Георгiй? Неужто все 

учиться? Георгiй, ненадо учиться, учиться не надо!!! Целую 

тебя в голову и поручаю вас покровительству Всевышняго! 

Бабале опять стала поправляться. 
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22 Марта 1870 Тифлис.1 

  

Мой друг Варвара! Ты неможешь представить, как сильно 

озобочен я, тем положенiем, в которое ты поставлена Москов: 

Казен: Палатою, отказывая тебе в твоей пенсiи. Я непостягаю, 

почему отказывают! Палата, нет сомненiя, указывает на 

причины, по которым она отказывает. И ежели существуют 

причины, то что сделала ты для их устраненiя? Быть может, 

Казначейство, или Палата, по ошибке, не поместила тебя в 

бюджет на этот год, что было и сомной здесь, в прошлом году; 

но, я подал просьбу в Главное здесь Управленiе и дело 

кончилось в месяц. Надо и тебе также поступить. Поторопись 

подать просьбу, или в Палату, или Москов: Генер: Губерн:у с 

представленiем всех твоих сведенiй, о которых я писал тебе 

прежде; поторопись, потому что это дело наверно подлежит 

разрешенiю Государ: Совета, на которое опять потребуется 

несколько месяцев ожиданiй. Ради бога, будь откровеннее 

сомной; никогда непишешь мне о подробностях твоего дела; 

всё, до тебя  касающееся, я узнаю всегда от посторонных лиц, 

случайным образом; а это мучает и сердит меня. 

Целую тебя и дядю Георгiя; прошу Бога лишь о вашем 

здоровьи; а остальное же с помощью Его же благости пойдет 

хорошо.  

К: Леван пишет мне, что ты очень похудела и желали бы 

летом поехать на морскiя курорты; и что он предлагает тебе 

Петровск. Конечно, там былобы веселее тебе в сообществе с 

семейством его, но, собственно, для здоровья, мне кажется, 

Феодосiя несравненно лучше. Тебе уже известны Петровскiе 

жары и ветры с песком; в Феодосiи также жарко, но нет той 

невыносимой пилы, от которой нет спасенiя в Петровске, и 
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кроме того Феодосiя ближе к тебе. Туда проложена железная 

дорога, по крайней мере, до Ростова, и потом водою. Впрочем, у 

каждаго свой взгляд, и делай всегда то, что укажет тебе твое 

доброе сердце и светлый ум твой. Так, по крайней мере, говорит 

Руставели в своей безсмертной поэме . 

Бедная Манана, после прiезда из Крыма, всё болеет; Тасо 

Гагарина скоро выедет в Крым, куда вызывают ее дела по 

именiи, которое, вместо дохода, приносит ей только Горе и 

безпокойство. Дядя Александр также всё болеет; Бабале 

невыздоровливает, но, свыклась с болезнью, бодрствует и 

довольна жизнью. Махлас,2 уже мало счастiя на нашей улице: 

никто ничем, не увлекается; улица становится всё тише и тише, 

а сила времени гнёт нас всех к земле, унося изнас, всякiй день, 

чтонибудь лучшее. 

Наднях ждем прiезда Его Высочества из Петербурга. 

Ея Светлости Царевне прошу выразить чувство 

глубочайшаго моего уваженiя, равно и твоим сестрам, которым 

преданность моя искренна. 

Что моя тетушка – Царица Ольга? Царство ея не Москва, а 

Тифлис, знающий цену всему прекрасному. 

Княгиня Аннета Мирская прiехала, оставив всю свежесть 

юной3 красоты где то на берегу Балтики; но всё еще ворожит 

умом, Грацiею и добротою сердечною. Она вспомнила, как её 

обижали на нашей улице, сколько раз она плакала 

многообразными придирками Бабале. Конечно, Аннета была 

виновата, очень виновата тем, что была красивее тех, которыя 

тогда назывались здесь красавицами. Кажется, она и тебе колола 

Глаза; Теперь можно признаваться. 
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31 Марта 1870 

 

Константину Ивановичу Орловскому1   

 

Вчера я неуспел передать вам, что К: Абхазов, по домашним 

обстоятельствам, требующим непременнаго пребыванiя его в 

Тифлисе, ненаходит для себя возможность принять служебную 

обязанность вне этого Города. Но, он истинно счастлив вашим 

милостивым вниманiем, предложив ему должность. Он этого 

никак неожидал, конечно, подавляемый обстоятельствами, 

совершенно запутавшими его жизнь. 

Теперь, позвольте, Константин Иванович, просить вас еще 

один раз, в последнiй раз, зная, по опыту, как тяжело отказывать 

и как тяжело просить! Ради Iсуса Христа, ради ваших детей, 

назначьте Надворного Совет: Кя Леонида Баратова на должность 

Мироваго Суди в Ахалцихском Уезде. Я верю, что Бог 

ниспошлет вам свое благословенiе задело, которым спасете вы 

от голодной смерти семейство высоконравственнаго человека и 

притом весьма деятельнаго чиновника. Умоляю вас, осчастливте 

меня исполненiем моей просьбы, Божусь, последней просьбы! 
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15го Мая 1870. в Москву.1 

 

Мой друг Варвара! Тифлисская Казенная Палата, после 

многих настоянiй, наконец отнеслась в Петербург в 

Департамент Государст: Казначейства от 7 Мая за №7028 для 

распоряженiя об отпуске, вдове ГенералМаiора Князя Ильи 

Орбел:, Варваре Ильинишне и ея сыну, Пенсiи2 из Московскаго 

Казначейства, как за нынешнiй год, так и на будущее время, 

пока вы будете жить в Москве. 

Хотя Департамент сделает распоряженiе о твоей Пенсiи, но 

когда? вот вопрос. И потому необходимо, чтобы ктонибудь из 

твоих знакомых попросил там ускорить этим распоряженiем. 

Имея означенный здесь № бумаги Тифлис: Казенной Палаты, 

ему легко исполнить без всякаго затрудненiя. 

Пишу к тебе в Москву, в надежде, что ты уже возвратилась 

из Берлина. Ради Бога, будь откровеннее со мной, пиши мне 

всегда подробно о твоем положенiи, о твоем здоровьи. Зачем 

скрывать от меня то, что всегда я могу узнать от других? И 

теперь, я от души благодарен Княжне Гаяне, без которой я бы 

незнал, что ты до сих пор остаешься без Пенсiи, т: е: 

совершенно без денег. Меня неможет неудивлять то, что в 

фамилiи, столь обширной, как ваша, нет ниодного человека, 

который бы мог узнать, по каким именно причинам Москов: 

Казна:во не выдает тебе Пенсiи? И как неузнать, когда вся ваша 

фамилiя получает содержанiе из этогоже Казначейства? Еслиб 

эти причины были мне известны, дело уладилосьбы давно. 

Целую тебя и Георгiя и молю Бога о вашем здоровьи. 

Напиши, когда на лето думаешь ехать лечиться. 
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1870 Мая 

 

Любезный Князь Захарiй Гулбатович! Больной, 

прострадавшiй всю зиму, обращаюсь к вам спросьбой, оказать 

мне, по чувству вашего комне расположенiя, помощь высылкой 

Эсендукской воды, которую медики советуют мне пить в 

теченiи лета для исправленiя совершенно разстроеннаго 

организма моего. Вода эта должна быть свежая, только что 

налитая, по вашему приказанiю, тщательно закупренная в то 

время, когда Газы бывают сильнее, и отправлена с почтовым 

Дилижансом по 20 бутылок три раза, т: е: всего 60 бутылок. За 

это Бог скажет вам свое спасибо. – Моей Важно-почтенной 

тетушке Како целую в голову. 

Бабале снеобычною твердостью духа выдерживает 

страшную болезнь; она, конечно, очень слаба, но, с помощью 

Божьею, опасность миновала. 
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Исторiя философiи,1  
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15го Iюня 1870 в Москву1 

 

Благодарю, благодарю мой друг Варвара за письмо от 4 

Iюня, в сiю минуту мною полученное. Давно уже я нерадовался 

ничему так искренно, как теперь. Бог наградит тебя за мое 

утешенiе, за успокоенiе моего духа, взволнованнаго, 

опечаленнаго потерью дорогих для меня родных, именно в то 

самое время, когда я узнаю, что и ты, опасно больная, выехала в 

Берлин. О положенiи нашей фамилии пусть разскажет тебе 

подробно Бабале, а я нехочу. Она едет в Петербург, чтоб отдать 

в Университет сына, а Алексей Петрович, чтоб видеть свою 

родину впервый раз после 40 лет. Узнаютли друг друга Георгiй 

и Петя? –  

Бабале Сагинова, по твердости духа, редкое существо. 

Опасность, кажется, миновалась, именно силой ея воли, и уже 

10 дней перестали давать лекарство; вчера, впервый раз, она 

могла лечь на боку. Это уже важный шаг к выздоровленiю. 

Нельзя было без ужаса видеть на ея груди опухоль, 

возвышавшуюся, как огромная подушка. Конечно, она и теперь 

очень слаба, но веселость ни наминуту непокидает ея. Видно, по 

ошибке, она родилась женщиной. 

О твоей пенсiи теперь могу наверное хлопотать здесь, так 

как, наконецто из твоего письма я узнал причину отказа; прежде 

я немог ничего сделать более того, что сделал, т: е: здешняя 

Казенная Палата, передав все сведенiя о тебе в Москов: Казен: 

Палату и тем закончив все расходы стобой, всётаки, из уваженiя 

к нам, написала в Департамент Госуд: Казначейства, который, я 

убежден, сделает, или даже сделал распоряженiе об отпуске из 

Москов: Казнач: тебе пенсiи. Но, вовсяком случае, 
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телеграфируй, если окажется необходимым содействiе здешняго 

Главнаго Управленiя. 

Теперь, поговорим о твоем здоровьи. Если оно 

снаступленiем летных теплых дней несколько возстановилась, 

надоже помнить, что Зима непощадит тебя и опять наступит. 

Зная это, не сочтешьли полезным морское купанье, чтобы ты 

могла набрать силы, достаточной для борьбы с суровостью 

Зимы? За две тысяча верст трудно давать советы, но както 

болтаю их невольно. 

Целую моего дядю Георгiя и извиняюсь, что немог ответить 

на его письмо; думаю, что это неможет служить ему поводом 

неписать комне. 

Ея Светлости Царевне приношу глубокое чувство моего 

уваженiя; прошу тебя тоже чувство выразить и твоим Сестрам, 

которым я искренно предан. 

Ираклiй прiехал с молодой женой, Тамарой. Как она 

хороша! От души желаю ей счастiя; но...2 но возможноли счастiе 

при таком неравенстве лет? Дай Бог, чтоб я ошибался, и этот 

случай был исключенiем. 
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14го Iюля 1870. 

 

Николаю Ивановичу Барановскому1   

 

Жена моего брата Варвара Ильинишна Княя: Орб: и ея сын 

Георгiй получали Пенсiю из здешняго Казначейства. Но, как 

они живут в Москве, то здешнее Казенн: Палата, по моей 

просьбе, в конце 1868 г. сделали перевод их Пенсiи в Москов: 

Казенн: Палату, откуда в теченiи всего 1869 г; производили им 

отпуск Пенсiи без всякаго препятствiя. В Генвареже месяце 

настоящего года, Московское Казначейство отказало им в 

отпуске. Завязалась переписка, которая продолжается до сих 

пор, а между тем, они остаются в Москве совершенно без денег. 

К счастiю, я узнал теперь, что Департ: Государ: 

Казначейства сообщил здесь Казенной Палате, что, как Пенсiя 

эта назначается по Гражданской части Закавказ: Края, то, по 

правилам, перевод оной2 в Москов: казен: Палату зависит от 

Главнаго Управленiя; о чем  уже сообщено Казенною Палатою в 

Департ: Главн: Управленiя для распоряженiй о переводе Пенсiи.  

Таким образом, по прошествiи3 7 месяцев разяснилась 

причина затрудненiй в Москов: Казначействе, которое, однакож, 

ненаходило ничего противузаконнаго отпускать имже Пенсiю в 

теченiи всего 1869 года. 

Успокоенный этим известiем, я обращаюсь к вам, 

Уважаемый Николай Иванович, с моею убедительною просьбой 

помочь нам, в этом запутавшемся деле, ускоренiем 

распоряженiя о переводе Пенсiи, – следующей за этот год 

Генерал Маiорше Вар: Ильин: Ке: Орб: и ея сыну Георгiю, – в 

Московс: Казен: Палату, если можно и на будущiй год, пока 
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они живут в Москве. 

Быть может и вы знаете по опыту, как трудно оставаться без 

денег на чужой стороне; да, признаться, и в своей стороне 

несовсем удобно жить без денег. 

С истинным уваженiем и пред: и пр:  

 

 

 

 

 

 

 

 



 39 

 

 

 

 

 

 

 



 40 

 

 

 

 

 

 

 



 41 

 

v  

 

усадебныя места,
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10го Сент: 1870 Тифлис.1 

 

Мой друг Варвара! Вопервых, напиши мне вподробности о 

состоянiи твоего здоровья. Зима наступает; твои силы не 

выдерживают продолжительных морозов Москвы; Подумай 

заблаговременно, можешьли оставаться там на всю Зиму? Я 

надеюсь, что Георгiй своим характером и благоразумiем может 

без надзора матери остаться на одну Зиму; онже неребенок, а 

юноши его лет тысячами живут вдали от родителей. Разумноли 

жертовать здоровьем, жизнью, когда эта жертва нетребуется 

необходимостью. Подумай, ради Бога, и напиши мне, чтоб я мог 



 47 

приготовить твои комнаты к твоему прiезду, тепло, уютно, в 

случае, если решишься прiехать сюда. 

Когда вспомню я о твоей Пенсiи, кровь бросается в голову, к 

сердцу от гнева и злобы противу формалистики наших 

присутственных мест, где нет конца никаким делам, и противу 

тебя, которая не может в теченiи года получить то, что 

высочайше дано. Незнаю, что еще нужно сделать здесь! Бумаги, 

какiя необходимы для тебя, все высланы здешнею Палатою; 

наконец, и Главное Управленiе, в следствiе отзыва Департ: 

Госуд: Казнач:ва, еще 17 Iюля послало бумагу томуже 

Департаменту спросьбой сделать распоряженiе об отпуске тебе 

Пенсiи из Москов: Казначейства; о чем я уже писал тебе 

тогдаже. Теперь, нужно чтоб ктонибудь от тебя сходил раза два 

в Москов: Палату разузнать, полученоли предписанiе из 

Департамента о твоей Пенсiи? Ежели распоряженiе еще 

неполучено в Палату, надобно тогда опять просить Князя 

Николая, чтоб он опять2 потревожил в Департаменте коекого. 

Но, я всётаки утешаюсь мыслью, что пока дойдет это письмо до 

тебя, Пенсiя уже будет выдана; а между тем, и я постараюсь 

выслать деньги на этих днях. 

Недавно я возвратился из Дер: Цавкиси, где я провел около 

двух м~цов3 в самом прiятном и здоровом климате. Часто бывал 

и у Мирских в Коджоре, где жил также Ираклiй с женою и 

матерью. Что за прелестныя дети у Мирских! Тамже 

праздновали мы шумным весельем семнацатилетiе Майко. 

Забавно было видеть ея неловкость в длиннем платье с 

шлейфом. 

Бывшая Княгиня Мирская Аннета, теперь Мадам Сименс с 

искреннею преданностью кланяется тебе. 

Покойный Александр – наш дядя – умирая, оставил 

Завещанiе, в котором признает своим Наследником твоего 

Георгiя. Завещанiе это храниться в здешнем отделенiи Банка. Но 
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я не могу об этом еще объявить Законным порядком, пока не 

кончится тяжба Иванова, который от имени дочерей дяди Якова 

отыскивает с Александра самую безделицу  140/ты: р.!!! 

Здешнiй Суд большинством Голосов отказал Иванову; он 

перенес Дело в Сенат, где ему также большинством отказали;4 

но, так как вышло разногласiе, поэтому дело переносено в 

Общее Собранiе. Я предложил Иванову покончить этот спор 

побратски, полюбовно, но он требует такую сумму денег, что 

именiе того нестоит. Он, конечно, надеется на брата Опочинина, 

который служит в Сенате, и на К: Николая, который, вероятно, 

не откажется принять участiе хлопотать за интересы своего 

брата. А у Александра ктоже есть в Петербурге? И он умирая, 

предоставил дело это Суду Божьему. Чем кончиться, увидим, а 

до решенiя дела в Общем Собранiи нельзя принять наследство, 

так как, в случае проигрыша, нам пришлосьбы из собственнаго 

именiя дополнить то, что недосталобы до 140/ты: р.; а это 

страшно. 

Полагаю, ты уже знаешь, что бедная Бабале более не 

существует. До последней минуты она была в полном уме. С 

твердостью и упованiем она встретила смерть, и утешая мужа 

своего, тихо, тихо, перешла в вечность 21 Авгу: в 6 часов 

вечера. Александр глубоко страдает. Её похоронили в 

Кумисской Церкви. Эта потеря для меня в особенности тяжело-

горестна. 

Иван – сын Мананы – едит в Шуру на службу. Он решился 

на эту крайность, принужденный разстройством домашних дел, 

чтоб сколько нибудь уменьшить тяжесть невыносимых долгов. 

С грустью смотрю на этот разрушающiйся дом, в котором с 

юных лет я находил дружбу искренную. Видеть мне его 

разрушенiе и неиметь возможности помочь, тяжело! Так, вокруг 

меня всё падает, уничтожается всё, что я привык любить с 

детства. Улица наша пустеет… 
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Тасо Гагарина остается здесь и для себя устрайвает 

несколько комнат в старом полуразрушившемся доме; новыйже 

дом отдается в наймы Англiйской Компанiи железной дороги. 

Целую Георгiя, моего дядю, молю Бога да защитит Он вас. 

 

Приношу мое глубокое уваженiе Ея Светлости Царевне, 

равно и сестрам твоим. 
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1870 Сент: 26. Тифлис.1 

 

Мой друг Варвара! Вчера К: Георгiй Мухранскiй прислал 

мне Справку о твоей Пенсiй следующаго Содержанiя: «9го Сент: 

1870 г.:  №5639 Департамент Главн: Управ:ия уведомил 

Закавказ: Казен: Палату, что им тогоже числа сообщено Москов: 

Казен: Палате о производстве в настоящем году из Общих 

Государс: доходов на счёт смет Закавказ: Края Пенсiй:  

Вдове Генералмайора К: Орбел: Княгине Варваре Орб:         

–  2 600 р: 

и ея сыну – 1 000 р 

всего 3 600 р: 

И чтобы отпуск был пройзведен с 1го Генв: 1870 года.» 

Из этой справки, ты, мой друг, видишь, что еще 9 Сент: 

сообщено Московской Казен: Палате об отпуске тебе и Георгiю 

Пенсiй и что, по расчету времени, Палата уже получила эту 

бумагу; следоват: теперь нужно тебе только найдти когонибудь, 

которыйбы мог пойти в Палату и получить твою Пенсiю. 

Полагаю, что, по крайней мере, теперь ты уже невстретишь 

затрудненiй. Прошу тебя, – о полученiи Пенсiй сообщить мне 

Телеграмой для моего успокоенiя. 

О том, как ты должна получать Пенсiю на будущее время, т: 

е: в 1871 году и далее, составляется особая справка, о которой 

сообщено будет тебе в свое время. 

Я радуюсь, – кажется непреждевременно – что дело о твоей 

Пенсiи, своею запутанностью равняющееся восточному 

вопросу, получает наконец благопрiятный исход. 

Целую тебя и Георгiя и поручаю вас Богу. 
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2 Декаб: 1870. 

 

Николаю Ивановичу Барановскому. 

 

Чувствуя всю неловкость, обращаясь квам опять спросьбой 

поделу весьма вам знакомому: О Пенсiи Княгини Варвары 

Ильинишны Орбел: и ея сына. Убедительно прошу вас 

приказать составить, попримеру настоящаго года, переводное 

требованiе их Пенсiй и препроводить в здешнюю Палату для 

своевременной отсылки онаго в Московскую Казенную Палату. 

Счувством искреннаго уваженiя и совершенной преданности 

имею честь быть.1 
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15 Генв: 1871 в Москву.   

 

Мой друг Варвара! Начну успокоительным известiем о том, 

что бумага о твоей Пенсiи отправлена отсюда в Москов: Казен: 

Палату и ты уже невстретишь затрудненiй, нанесших в прошлом 

году столько огорченiй, и тебе, и мне. Спасибо Попоригопуло и 

Барановскому, прежным твоим поклонникам. 

Читая1 в твоем письме о 30 гр: морозу в Москве, мне 

сделалось здесь страшно холодно. А у нас чудная погода, в 

домах едвали кто остается днем, все живут на улицах; 

коекогда Термом: показывает – 4 гр: и то по утрам, в 

полденьже опять тепло, светло. 

Недавно был бал у Великаго Князя впервый раз после его 

возвращенiя из Петербурга. На этом бале общее вниманiе было 

обращено на появившееся юное поколенiе прелестных Дам: 

Тамара, Елена, Нина и Майко Мирская, дочь Вахтанга, Олинька 

Томич, Коргановы и др:. Смотря на них я горделиво поднимал 

голову. Искренная веселость в танцах невольно сообщалась 

всему их окружившему, и было весело всем. Такова сила юной, 

безискуственной красоты. Оне далеко отодвинули всё прежнее, 

признаваемые Дамы до сих пор Богинями балов, в силу 

непреложнаго Закона, что всему в мире своя очередь, как 

поэтически выразился Руставели[:]2 

 

В пользу безплатных школ дан был Грузин: Спектакль, 

Затменiе Солнца, на котором выказались, как таланты, Тасо 

Оглобжiо, Амашукели3 и два брата Калоубанских. Театр был 



 56 

полон; публика гремела от восторга, в особенности после 

прелестной Лезгинки, подобно которой я давно невидел. После 

Театра, все игравшiе и мы их оценители отправились к Ревазу 

Андрон:, и началась опять новая лезгинка при шумновеселом 

ужине, продолжавшемся до 4 часов. 

Экзамен Георгiя недолжен устрашать ни тебя, ни его. 

Небеда, если он теперь и невыдержит его. Неудача только 

выкажет ему ясно его слабость по некоторым предметам, на 

изученiе которых, следоват:но, он должен энергически 

приложить все свои умственныя силы и больше ничего, а там, 

нисколько несмущаясь, опять экзаменоваться. Разве стыдно 

экзаменоваться вторично? Неудача разве должна убить в нем 

охоту учиться? Напротив, стыдно перестать учиться, а неудача 

дело исправимое. Ну, Георгiй упал на улице, чтож из этого? 

Неужели ему так всё и лежать там? Это былобы глупостью 

малодушiя. Ученiе не оканчивается даже Университетом, а 

продолжается в теченiе всей жизни человека. 

Давид в Цинандалах и у него гостит Како. Все твои родные 

здоровы. Целую тебя и Георгiя и поручаю вас Всевышнему. 
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Тифлис 4 Марта 18711   

 

Мой друг Варвара! Наконец, после томительнаго ожиданiя, 

пришла почта и привезла твое письмо и посылку. Более месяца 

мы неимеем известiй из Россiи, и именно в то время, – 

недосадноли?2 – когда решалась Судьба Францiи, а Европа 

принимает иное положенiе, иной вид; когда властитель Европы, 

отвергнутый, даже друзьями, ищет Принца в маленьком замке 

Гостеприiмной Швейцарiи, где, как в монастыре, все гонимыя 

мiром могут вздохнуть Свободно. Этот случай напоминает мне 

изреченiе Шамир хана, который неожиданно увидел в Тифлисе 

Алишаха Персидскаго3 в бедности, изгнаннаго из Персiи, 

воскликнул в изумленiи[:]4 «О, превратность Мiра! Я видел 

этого человека, торжественно5 въезшавшаго в Испагань на 

Слоне, и придворные осыпали его жемчугом за славную победу 

его над Авганцами!» Не тожели самое теперь с Наполеоном, 
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котораго даже Мадам Корпеко, прiехавшая из Тулы, называет 

глупым? Как несказать, о, превратность Мiра!! 

Белье мне очень и очень понравилось. Я полагаю, отчасти и 

потому нравится, что люблю и радуюсь, когда ты присылаешь 

мне что нибудь. У Княжны Александры целую ея прелестныя 

пальцы, так изящно нарисовавшие узор для моих платков. 

Тотчас обежал нашу улицу, с хвастовством показывая эти 

узоры. Сегодня пойду и к Ираклiю также похвастаться пред 

Тамарою и Еленою. К слову, Елена – невеста; Давид здесь и уже 

благословил её и ея жениха Астафьева. Он мне очень нравится: 

молод, умён и хорошо воспитан; прiехал сюда недавно на 

работу из Флоренцiи, где состоял на службе, более для 

поправленiя здоровья; Здесь будет переведен в Генеральный 

Штаб; Их Высочества ласкают Его, как давнишняго знакомаго. 

Елена и он полюбили другдруга, целый день вместе, без умолку 

болтают и хохочут; Я любуюсь ими, не о чём они столько 

говорят, увы, я уже непостигаю! 

Давид всё более и более молодеет, и между тем, он всё 

тотже с своими страстями и привычками. Я смотрю нанего и 

завидую. 

Княгиня Шаховская и Анна Андреевна Сименс всегда 

просят меня передать тебе уверенiе в их искренней преданности. 

Бабале Везирова здесь у меня лечиться от припадков гемороя. 

Нина поехала к мужу, который служит в Ериванской Губернии 

по таможенной части. Чем могу, помогаю им; но знаю, что всё 

это недостаточно, и потому грустно мне. 

Княгиня Саша Меликова прожила здесь месяц, 

взбудоражила весь Тифлис и уехала в Шуру к мужу. Вот 

женщина, которая не знает усталости! 

Ея Светлости Царевне приношу мое глубокое уваженiе. 

Знают ли твои сестры, как я люблю их и предан им? 
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Целую моего дядю Георгiя и напоминаю ему, что Май уже 

близок, и надо встретить его с твердостью и уверенностью у 

стен Университета. Победа – хорошо, пораженiе – ну, надо 

приготовиться сновыми силами для новой борьбы. Взгляни на 

Францiю, ты думаешь, она погибла? Нет, встанет и будет 

красивее прежней Францiи! Так должен поступать, по 

выраженiю Грузин, каждый мужчина носящiй шапку. Всякая 

неудача есть только указанiе на возможность исправиться. 

Будьте счастливы под защитою Всевышняго. –  

 

Чай совершенно провинял дорогою. 
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8го Апр: 1871. 

 

К:ю Иосифу Давидовичу Тарханмоураву1   

 

Племянник мой К:зь Георгiй, вступая в Университет, 

нуждается в формулярном Списке отца своего – уже умершаго – 

Генерал Майора К: Ильи Дмитр: Орб:, бывшаго Командиром 

Груз: Гр: Его Высоч: Конст: Николаевича Полка. 

Поэтому имею честь обратиться к вам, Мил: Госу:, с моею 

покорнейшею просьбою: приказать выслать мне, в возможной 

скорости, копiю с отмеченнаго формул: Списка с надлежащим, 

Засвидетельствованiем для отправленiя попринадлежности в 

Москву. 
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Прошу принять уверенiе в глубоком моем уваженiи и 

совершенной преданности. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Барону Алек: Павловичу Николай. 

 

22го Апр: 1871.   

 

С чувством истинной благодарности возвращаю журнал, в 

котором так положительно осуждается предпрiятiе наше 

относительно улучшенiя здесь коневодства посредством 
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Арабских лошадей. Кодзиков должен быть весьма доволен этою 

статьею.  

Нисколько некасаясь достойнства, которыми отличаются 

Англiйскiе лошади, по моему убежденiю, и кровные Арабскiе 

жеребцы принесут несомненную пользу возстановленiем вновь 

той чистой крови, которую некогда славились здешнiе табуны. 

Конечно, для этого нужно время, прочное основанiе новаго 

здесь учрежденiя о коневодстве и, в особенности, энергическое 

преследованiе этой идей для его осуществленiя. 

С глубоким уваженiем и совершен: пред: имею... 
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21 Мая 1871 год 

 

Александру Павловичу Свистунову.   

 

Позвольте обратить ваше благосклонно-справедливое 

внимание на службу Подполк: Князя Визирова, котораго 

храбрость, честность и фронтовое знанiе ставит наряду отличных 

офицеров Кавказской Армiи. В настоящее время открывается 

вакансiи Командиров Линейных баталiонов. И ежели раны и 

нравственныя качества имеют несомненное значенiе при выборе 

лиц в Начальники отдельных частей, позвольте просить вас, 

Милост: Госуд:, быть ходотаем пред Его Высочеством за Подполк: 

К: Визирова, который своею честною службою непосрамит ни 

себя, ни вашего1 милостиваго к нему доверiя.  
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Ваше Императорское Высочество, 

 

Государыня Ольга Феодоровна!   

 

Полный истиннаго счастiя благоговейно повергаю я выра-

женiе святаго чувства благодарности за те милостиво – уте-

шительныя слова, которыми Ваше Высочество соблаговолили 

почтить меня в день моего юбилея. Высокое1 вниманiе ваше, 

Государыня, придало блеск и значенiе скромно-прошедшей 

моей судьбе, а неожиданный прiезд обожаемаго нами Великаго 

Князя на мой юбилей озарил всех нас светом истинной радости. 

Да, Государыня, только Ваши Высочества одарены свыше 

великою тайною награждать счастiем во всей его полноте. 

Благословенiе Божье да будет Вам воздаянiем за милостивое 

вниманiе2 постоянно3 Вашим Высочеством мне оказываемое.4 

С чувством глубокаго, благоговейнаго уваженiя имею 

счастiе быть 

 

Вашего Императорскаго Высочества 

верно преданнейшiй Слуга 

К: Григорiй Орбелiани 

 

8 Iюня 1871 года 

      Тифлис. 
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12 Iюня 1871 Тифлис в Москву.1   

 

Мой друг Варвара! С удивленiем я читаю в твоем письме от 

29 Мая о тех препятствiях, которыя неожиданно явились для 

Георгiя при его вступительных экзаменах. Мне помнится, что 

прежде могли и в Августе здавать экзамены, и казалось, от этого 

небыло вреда, ни Универ:у, ни Студентам. Чтоже побудило 

изменить этот облегчающiй порядок? Да, видно тупые головы, 

Неверовы, существуют не в одном Тифлисе.2 К сожаленiю, в 

настоящее время, из Тифлиса разехались по домам, которые 

моглибы положительно сказать мне, можетли Георгiй 

экзаменоваться в Одессе после Мая месяца? Сын Вахтанга будет 

наднях и тогда уведомлю тебя по телеграфу. 

Ты знаешьли, что ежели для меня существует цель жизни, 

радость жизни, конечно, это ты и Георгiй. Кроме вас что еще 

существует для меня? Но, при всем том, я немогу одобрить 

твоего предположенiя прiехать сюда с визитом за две тысяча 

верст на две недели, для того, чтоб опять проехать это 

разстоянiе обратно в Москву на встречу снегам и метелям. Нет, 

нетак. Ты прiезжай сюда в Сентябре навсю зиму, непременно 

навсю зиму, для того, чтоб ты могла возстановить свое здоровье, 

измученное, истощенное суровым климатом Москвы. Ты на 

зиму непременно должна бросить Москву и жить здесь. 

Летомже, пожалуй, скачи в Москву к Георгiю, который, 

надеюсь на его характер и благоразумiе, может уже без тебя 

докончить свое образованiе. Стоитли на две недели прiезжать 

сюда; потому что долее я немогу оставаться с тобой, так как в 

Августе я и Давид должны поехать навстречу Государю и 

сопровождать Его Вели:во в Поти. Какоеже наше свиданiе и 

начто мне такое свиданiе? Я не свиданiя хочу, а жить с тобой. 
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Ради Бога, подумай о своем здоровьи и сделай так, как я 

советую: прiезжай сюда на зиму; ты отдохнешь, успокойшься, 

поздоровеешь под влiянiем тёплых, светлых дней здешней 

зимы, а это главное. Летомже, ну, скачи куда хочешь; но всётаки 

назиму опять комне в Тифлис. А твои визиты, извини за 

откровенность, мне ненужны. Да, притом твои заботы теперь не 

столько нужны Георгiю, сколько мне: с каждым днём 

становлюсь всё старее, силы изменяют, появляются болезни, 

которых не знавал прежде. Вот мне и нужно твое попеченiе. 

7го Iюня праздновали мой юбилей в Саду летняго Театра; на 

это торжество В: Князь совершенно неожиданно прискакал из 

Боржома. За обедом начались тосты, речи; посылались 

поздравительныя телеграмы со всех концов Кавказа, в 

особенности Великая К:я в Депеше своей наговорила мне много 

любезностей. Но, мой друг, это торжество, в сущности своей, 

есть грустное напоминанiе мне о том, что близок конец этой 

жизни и начало будущей. Ничего. Эта [мы]сль меня никогда 

непугала; но, мне хотелосьбы, умирая, пожать на прощанiе твою 

руку и благословить Георгiя на жизнь честную. 

Я продал землю на Острове Мирзоеву за  так как она 

неприносила более 200 р:, а выстроить Магазейны не 

всостоянiи, потому что необходимо былобы употребить, по 

крайней мере,  р: – теперьже без всяких хлопот будем иметь 

600р: расчет простой. – Посылаю бумагу, на которой отмечено, 

где должен Георгiй подписаться. Потом, эту подпись Георгiя 

[нужно]3 засвидетельствовать у Нотарiуса и прислать ко мне, 

чтоб покончить это дело с Мирзоевым. 

Забыл сказать, что Аннета выехала уже из Кутайса и 

прибудет сюда сегодня, завтра здесь ожидает её Давид.  

Цалую Георгiя в голову и поручаю вас Богу. 
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21 Iюня 1871. 

 

Барону Александру Павловичу Николай. 

 

Выполняю ваше желание, небез смущенiя, посылая текст 

сказанных мною слов в день моего юбилея. В ту минуту, я вовсе 

недумал о печати, и, признаюсь, мне всегда казалось щекотливым 

подвергать невольно Суду печати выраженiя задушевных чувств. 

С истинным уваженiем и совер: пред: 
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8го Августа 1871 г: Цавкиси.1 

 

Александру Павловичу Свистунову. 

 

Время прiезда Государя Импер: в Петровское приближается; 

слышно, что и Вел: Князь 20 числа выезжает из Тифлиса 

тудаже. Остаемся мы, которые, по званiю Генерала и флигель 

Адютантов, обязаны былибы поехать в Петровское для встречи 

Его Величества. Но, незная наверное о времени, когда нам надо 

ехать, или, нетли в самом деле, как слышно, особеннаго 

приказанiя, что, по случаю недостатка в лошадях, мы недолжны 

ехать туда, или наконец, можем ли мы надеяться, что будем 

иметь счастiе, в числе многих других, сопровождать Его 

Величество из Петровскаго, – я обращаюсь к вам с моею 

убедительною просьбою разрешить мне все эти недоуменiя. 

Я был очень болен желчною лихорадкою. Замечательно, что 

в прошлом году я заболел 13 Iюля, а в нынешнем 14го числа. – 

Только недавно меня2 оставила лихорадка, и теперь начинаю 

вновь учиться ходить. 

Меня тревожит мысль, что Государь решается ехать сюда, 

когда на всем протяженiи Волги свирепствует холера; в 

Черноморiи также, и недавно, невзирая на открытiе Карантинов, 

она уже проникла из Персiи в Ериван. Таким образом, Грузiя 

находится в осадном положенiи. При том, надо вспомнить, что, 

к прiезду Государя, сколько народу наедут в Тифлис из Баку, 

Карабага, Нахчевани, Еривани, так близко прилегающих к 

Персiи, где с ужасающею силою свирепствует эта болезнь и 

даже чутьли не чума; И наконец, само посольство из Персiи. Кто 

может ручаться, что они не внесут с собою в Тифлис эту 

губительную заразу? Неужели, никто не осмелиться доложить 
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обо всем этом Государю? Боже упаси Его священную голову; 

но, кто может утверждать, что Его Величество в этом 

путешествiи не подвергнется явной опасности. 

С глубоким уваж: и совершен: предан..  и пр. 
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тяжела шап[ка] 

мономаха.   

речи** 
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4 Окт: 1871. 

 

Конст: Ив: Орловскому1 

 

Имею честь препроводить к вам письмо Бар: Алек: Пав:, в 

котором передается мне желанiе Его Вы:ва Намест:, чтоб 

тюремный наш Комитет, воспользовался пребыванiем здесь 

Гр[аф]: Сологуба и в собранiи своем выслушать его заявленiе 

относительно новейших преобразованiй и улучшенiи тюрем, и 
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чтоб в это заседанiе Комитета, кроме вас, были приглашены 

Губернаты: Бакин:, Эрив:, Елисав:, К: Мухр: и прочiя лица. 

Зная, что для вас каждый день заранее имеет свое особенное 

служебное назначенiе, я убедительно прошу вас назначить 

время, более для вас удобное для этого Экстреннаго Заседанiя 

Тюрем: Комитета, и кроме того приказать оповестить лиц, 

означенных в отделе Барона, а если найдете необходимым то и 

смотр: Тюрем: Замка, который, быть может, окажется нужным 

для некоторых из устных обвиненiй. Необходимыяже бумаги, 

относящiеся до распоряженiй по Тюрем: Замку, по 

благоусмотренiю вашему, прикажите принести в заведенiе, 

которое будет у меня. 
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В Шуру. 10го Окт: 1871 Тифлис. Решид хану Мехтулинскому.1 

 

Мой любезный Решид Хан! С чувством истинной печали я 

узнал недавно о смерти высокостепенной твоей матери 

Нохбике, которую я искренно уважал за ея благородство души, 

доброе сердце и за те неусыпныя, материнскiя заботы, которыми 

в теченiй своей жизни, она постоянно была занята напользу и 

воспитанiе своих детей. Она скончалась и Бог даст ей место в 

царстве небесном. 

Теперь, ты остаешься главою некогда знаменитаго дома 

Мехтулинских Ханов; но постигнешьли всю важность лежащих 

на тебя обязанностей в отношенiи к твоему дому, чтоб он 

неразрушился в твоих руках, а былбы такимже, как при отце 

твоем? У тебя есть еще другiя святыя обязанности и к 

малолетным детям твоегоже брата беднаго Ибрагим Хана. 

Постигаешьли всё это? По крайной мере я несовсем уверен. И 

как истинный2 друг твоего дома спрашиваю тебя довольно 

жёстким образом, за чем ты бросил дом твоих предков? Чем 
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Шура лучше Джунгутая, разве тем, что там есть биллiард для 

людей праздно проживающих свою жизнь? За чем оторвался от 

того народа, который всегда служил твоим предкам, твоей 

матери, тебе самому, с верностью, разве потому, что ты 

лишился Ханской власти? Эта пустая причина. Нравственная 

власть, лучшая власть, всегда существует между людьми, надо 

только быть самому человеком. Разве Шуринскiе жители твои 

подданные? И если ты живешь между ними, почему неможешь 

жить в Джунгутае, в собственном доме, между людьми, которые 

еще не забыли своей преданности к твоему дому? Я знаю твою 

пустую, ничтожную, ни кчему негодную жизнь в Шуре, которая 

прямо ведёт тебя к бедности, нищете, а всего хуже – 

кничтожеству! Непорали тебе опомниться, образумиться и жить 

так, чтоб тебя уважали? 

Я, как старый друг твой, советую, брось Шуру, кому ты там 

нужен? Перейди в свой дом, в Джунгутай, перевези тудаже 

семейство твоего брата, занимайся хозяйством, овцеводством, 

садоводством, и поверь мне, ты нравственно опять займешь в 

народе то великое место, которое, по неразсудительности и 

безпечности, желаешь навсегда потерять. У нас также крестьяне 

освободились и получили в надел землю; но, мы небросили свои 

дома в деревнях и вековыя связи с прежными крестьянами, 

которые, поверь мне, лучше прежняго служат нам теперь! –  

Повторяю, если хочешь счастья своему дому, брось Шуру и 

живи в Джунгутае. Я говорю это от искренняго желанiя видеть 

тебя на высоте твоего происхожденiя! – 

 Дай Бог, чтоб мои слова открыли твоим глазам ту бездну, 

которая готова пожрать и тебя и всю твою фамилiю.  – 
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27 Окт: 1871. В Ригу. 

 

Александру Алексеевичу Свечину.1   

 

С чувством глубокой, искренней радости, я получил я 

получил вашу Телегр:, которою поздравляли меня с Монаршею 

милостью. Признаюсь, я затрудняюсь выразить вам всю глубину 
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моей благодарности за память обомне, и это чувство, конечно 

будет понятно вам, зная мое уваженiе, внушенное мне вашим 

харакром и тем благородным образом мыслей, которыя всегда и 

при всяком случае отличали вас. Телегрма ваша живо напомнила 

мне о том, недавнем прошедшем, когда Тифлис украшался 

вашим прекрасным семейством, прекрасною Дiаною, вашим 

любезным гостепрiймством. Сменили вас другiе, но незаменили 

вас. Да, вы оставили о себе славную память, быть может, для 

других завидную, и нераз произносили ваше имя во время 

Высочейшего Смотра, на котором любимые вами Гренадеры так 

блистательно предстали пред Обожаемым Монархом! 

Государь был в самом прiятном настроенiи Духа, Его 

радовало всё, и блестящее состоянiе Армiи, и полное 

умиротворенiе Дагестана, по которому он проезжал 

сопровождаемый тем народом и теми Найбами, которые так еще 

недавно вели противу нас ожесточенную войну; Его радовало и 

управленiе этими народами, отличающееся твердостью и 

благоразумiем, и военно Грузинская Дорога, красивейшая в 

мире, и наконец, тот искреннiй, задушевно торжественный 

восторг, скоторым приняла Его, Ему верная Грузiя в Тифлисе. 

Муштайдскiй Сад, где был бал, превращен был в волшебный 

Дворец из тысяча одной ночи; в виноградных Аллеях ужинали 

более  человек, и вы легко представите себе тот крык радости, 

то неумолкаемое, громуподобное, Ура, слившiяся с звуками 

сотни Зурны, когда, после великолепнаго фейерверка, Государь 

с Великою Княгинею, Наследник с матерью Ираклiя и всё 

избранное Общество с дамами, посетило пирующiй народ, 

проходя по всем Аллеям Сада! У государя лобзал Народ колени, 

руки, грудь, и в добавок, нигде никакой Полицiи!! Такiя минуты 

в своей торжественности непередаются словами. С такою 

любовью сопровождал народ своего Великодушнаго Монарха 

до Залы, где он, протанцовав Кадрил с Кею Аннетою Чавч:, 
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оставался до 12и часов. Любопытно знать, что думали при этом 

зрелище Адьютанты Импер:ов Австр: и Герм:, сопровождавшiе 

Государя? Такли у них Государи доверяют себя любви 

народной? – 

Что за красавцы, молодые Орлы, В: К:я Госуд: Наслед: и 

Владимир, в особенности Наследник? Он – совершенное 

осуществленiе идеала Русскаго Могущества! 

Я с любовью смотрел, как Наслед:к, после большаго обеда у 

В: Кя, молодой с свежими силами, с саженною грудью, подошел 

к Персид:му Послан:ку Амза Мирзе, дяде Шаха, человеку умному 

и очень прiятному, но изнеженному, истощенному, 

растратившему физич:iя силы в сладострастiи, – и видел я в этих 

двух личностях самых верных представителей своих 

Государств: Могущественной Россiи и слабой, бездушной 

Персiи! – 

Государь был милостив, как всегда и везде, доступен, 

внимателен, и 25 Сент: выехал отсюда благословляемый 

народом и сопутствующiй чудною погодой в продолженiи всей 

поездки по Кавказу. 

Я так рад случаю говорить с вами, что во все незабочусь о 

вашем терпенiи. 

В Тифлисе появился еще один Театр – летнiй, в саду, за 

Инжинер: домом, где, после окончанiя Театра, назн[а]чается 

веселый ужин в Аллеях, на открытом воздухе, освещаемый 

электричеством и освежаемый красивыми фонтанами. Летом это 

великое наслажденiе. 

На балах прежнiя наши красавицы хотя еще господствуют, 

но уже появилось новое поколенiе юных, свежинких дам с 

Персиковым на щеках пушком, с улыбками розовых губ, с 

глазами полными молодой жизни. Таковы 4 дочери Кя Дав: 

Чавч:, из коих одна Баронесса Сакен, одна Кя Грузиная, т: е: жена 

Ираклiя, одна Астафьева и одна Чавчавадзеваже; 3 дочери Кя 
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Мирскаго, из коих одна за Полков: Деном; Княжна Орб:, дочь 

Вахт:; Княжна Эристова; дочь Ассана бека и др: – Ну, 

разумеется, вся молодежь перешла под их знамена. А мы, 

старики, смотрим и радуемся радостью молодой жизни, козыряя 

в бостон. 

Что делать, а в этом мире жизнь не без печали, улыбка не 

без слёз. Пожалейте о бедной Варв: Самар: и Княжне Манане, 

окончивших жизнь в прошлом году.2 Эти потери для меня в 

особенности тяжелы. Скончалась также и Варвара Багратовна, и 

недавно Кя Марiя Солом: Бебутова. 

Конечно, вы уже знаете из Газет, что Их Высова – с детьми 

выехали отсюда чрез Крым в Неаполь, но, быть может, незнаете, 

что их сопровождает Кя Лиза Мухранская. 

Забыл сказать, что Княжна Мирская и дочь Вахтанга Орб: 

Назначены фрейлинами к Ея Имп: Велву, а Кя Мирская и жена 

Ивана Мухрго кавалерственными дамами. – С сожаленiем 

окончиваю письмо! – 

Глубоко уважаемой Любовь Сергеевне приношу то чувство 

моей истинной преданности, которое сохраниться навсегда, и 

вблизи от вас, и вдали от вас. – 
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5го Нояб: 1871 в Москву.1   

 

Мой друг Варвара!  После твоего выезда из Тифл:а забыты 

вами здесь Грузин: книги, принадлежащiя Царевне и Пальто 

Георгiя. Еслибы Георгiй, мой почтенный Дядюшка, забыл 

книги, я бы неудивился; но, зимой, бросить пальто и 

нечувствовать этой потери могут только погруженные в пучину 

философских теорiй, а он, как мне кажется, не из числа этих 

людей. Я думал, думал и решил так: оставить книги здесь до 

востребованiя и беречь их, как сокровище, оставшееся от 

развалин древней Грузiи, а вместо Пальто прислать тебе    руб: 

на обмундировку Георгiя. Я недумаю, чтоб оно стойло более 

этой Суммы. 

Здеш[нi]я2 новости, хотя очень свежiя, но довольно 

печальныя: скончался Мамука, скончалась жена Реваза Андр:ва. 

– Что делать, а смерть лучшее лекарство от тех неизлечимых 

страданiй, которыми мучались они в последнее время. 

Твои телеграмы из Керчи и Одессы, также и письмо из 

Поти, я получил. Радуюсь искренно, что благополучно 

переплыла море. Признаюсь, я мало доверяю его красиво-

спокойному лицу; на земле более надежды. 

Прошу выразить Царевне мое глубочайшее уваженiе; вашим 

Сестрам чувство самой задушевной преданности. Напиши мне 

какiя им нравяться вещи здешняго произведенiя. О кинжале для 

Княжны Ольги я уже написал в Дагестан. 

Михайлу Николаевичу мое истинное почтенiе. Посылаю 

письмо, полученное на его имя3 здесь уже после4 выезда его 

отсюда. Ну, как он встретился с Москвой? Какое вообще 

впечатленiе он вынес о здешнем Крае, и в особенности, о 
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Цавкиси? Но, здесь всётаки еще и светло, и тепло, и это, право, 

недурно!  

Вчера я познакомился с женою Николая Мухр: – Они 

недавно прiехали из Петербурга. 

Ираклiй и Тамара вошли ко мне и недают мне времени 

писать более, зовут на бостон. Прощай, будь здорова, 

непременно здорова; поцелуй Георгiя за меня в голову.  – 
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Ставр: Губер:у. Д: С: Сов: Георгiй Константиновичу 

Властову. 12 Дек: 1871.1   

 

Вы вполне поимёте всё мое смущение, отвечая только 

теперь на ваше столь любезное, столь обязательное письмо, в 

котором почтили меня поздравленiем с Всемилост:ою наградою 

Св. Андрея Первозван:го. Растроенное здоровье мое поставило 

пред вами меня в такое неловкое положенiе! Не осудите. – 
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Глубоко отозвались во мне ваши слова о честной службе 

Кавказцев, которыя, действительно, честно приносили на 

жертву свою жизнь для славы славной Кавказ:ой Армiи. Это 

чувство честности и самоотверженiя глубоко было проникнуто в 

Армiи, составляло ея исключительно[е] свойство и было ея 

руководящею мыслью во всех трудных обстоятельствах 

трудной, полувековой Кавказ:ой войны. И теперь, чем более эта 

эпоха уходит в даль от нас, тем светлее выставляется вовсем 

блеске славы тот войнственный дух, которым жила наша Армiя. 

Воспоминанiе о ея подвигах наполняют мою душу чувством, 

Религiознаго к ней благоговенiя. 

Теперь мир, глубокiй, до того невероятный, что невольно 

рождается вопрос сомненiя: действительно ли, на Кавказе была 

такая ожесточенная война? Правдали, что мы сами были 

участниками в этой кровавой борьбе? Чтоже, умер Великан, или 

он спит? А между тем, безпечно бродят Караваны – без оказiи2 –

, пробиваются дороги в скалах; железные мосты переброшены 

над безднами; экипажи скачут в Гуниб! Не чудоли всё это, или 

разсказы праздных людей? 

Госуд: Импер: в своем великодушiи пожаловал мне Св: 

Андрея Первозван:го,, конечно не за заслуги мои; это я чувствую 

глубоко. Но, откровенно скажу, какбы мы не служили, милость 

Монарха всегда выше наших заслуг, и потому всегда мы в долгу 

у Него! 

 Вы, конечно, уже знаете все подробности пребыванiя Госуд: 

Импер:а в Тифлисе; но я не могу умолчать о том впечатленiи, 

которое произвели на меня В:iе К:я, молодые Орлы, Госу: 

Наследник и Владимир. Что за красавцы, в особенности 

Наследник. Он, совершенное осуществленiе Идеала Русскаго 

могущества, могучая, мужественная красота! – 
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Прiймите, уважаемый Георгiй Константинович, мою 

истинно глубокую благодарность за память и за то чувство 

радости, которую доставило мне ваше письмо. 

С чувством искренняго уваженiя и совершенной 

преданности имею честь быть. 
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В  Г: Кузнецк Томской Губер: 12 Дек: 1871 

 

Кирилло Осиповичу Годлевскому.1   

 

Затрудняясь выразить вам вполне всю силу той искренно-

сердечной радости, которую я испытывал, читая ваше письмо, 

своею неожиданностью еще более дорогое для меня. Оно живо 

вызвало в моей памяти всё наше прошедшее, и вашу уютную 

квартиру, в которой [ежедневно]2 козыряя, мыслями свободно, 

разсуждали громко с тою братскою искренностью, которая 

незнает задных мыслей; напомнило и Шурочку, Шурнику, где 

службе честно приносили мы в жертву лучшiе годы нашей 

жизни! И где теперь те товарищи, с которыми дружба скреплена 

была трудною, походною жизнью? Из них многiе лежат 

непробудным сном в горах Дагестана, в лесах Чечни, иныеже 

разсеялись по лицу Земли. Мало осталось нас. Эх, как мне 

хочется обнять вас, Кирилло Осипович, который честностью и 

чистотою сердца так сильно привязывал меня к себе! Благодарю 

за память, Благодарю за эту чистую радость, давно уже не 

испытанную мною. 

Кудабы вы не заехали, а вести о здешней, почти родной вам 

стране разшевелят вам сердце радостью, и я начну с Дагестана: 

Действительноли на Кавказе была такая ожесточенная война 

и былили мы сами3 участниками в этой кровавой борьбе? Не 

пустойли разсказ праздных людей? Эти вопросы рождаются 

невольно, смотря на то глубокое, невероятное спокойствiе, 

которое царствует в Дагестане, и вообще на Кавказе. Этот 

великан смиренно растянулся от одного моря до другаго, и 

незнаешь умерли он, спитли он? Беспечно бродят караваны; 

пробиваются дороги в скалах; железные мосты переброшены 
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над безднами, Экипажи скачут в Гуниб; нигде тени враждебной, 

нигде ненависти! Не чудоли это? 

Государь Импер: осчастливил Кавказ своим прiездом и 

проехал из Шуры чрез Хожалмаки, Гуниб, Хунзах, Ботлих, 

форельное Озеро в Ведень и далее на Владикавказ в Тифлис, в 

Сентя: – По Дагестану Его сопровождали только жители 

Дагестана и те Наибы, которые с таким  упорством вели с нами 

войну. Можноли было это предвидеть десять лет тому назад? 

Государь был вовсё время пребыванiя здесь в самом 

прiятном настроенiи духа; Его радовало всё что видел, и полное 

умиротворенiе народов и управленiе ими, и блестящее состоянiе 

Армiи, и красивейшая в мiре дорога, Военногрузинская, и 

Тифлис увеличившiйся в 10 раз, и наконец тот задушевный, 

высокоторжественный восторг, скоторым приняла Его верная 

Ему Грузiя в Тифлисе! В Муштайде был устроен временный 

Дворец в Мавритан: стиле, из тысяча одной ночи; там был бал а 

в виноградных аллеях ужинал народ более  чел: – Вы легко 

представите себе ту не описанную радость, то неумолкаемое, 

грому подобнее Уррра! слившееся с звуками сотни Зурны, 

когда, после великолепнаго фейерверка, Государь с Велик: 

Княз:ем, Наследник с матерью Ираклiя Груз:го и с целым 

обществом, посетил пирующий народ, проходя по всем аллеям  

Сада! Народ лобызал у Государя колени, руки, грудь, и с такою 

любовью сопровождал своего Отца-Освободителя до залы 

Дворца, и в добавок нигде никакой Полицiи. Да, такиiя минуты 

в своей торжественности непередаются словами. Любопытно 

знать, что думали при этом зрелище Адьютанты Императоров 

Австрiйскаго и Германскаго,4 сопровождавшiе Государя, такли 

у них Государи доверяют себя любви народной? 

 Что за красавцы Вели:iе Княз:я, молодые орлы, Госуд: 

Наследник и Владимир, в особенности Наследник! Он 
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совершенное осуществленiе Идеала Русскаго могущества; 

могучая, мужская красота! 

Государь был милостив, как всегда и везде, доступен, 

внимателен и 25 Сент: выехал из Тифлиса на Поти в Крым, 

благословленный народом, сопутствующiй чудною погодою. 

У нас есть и желез: дорога пока от Поти до Квириллы; в 

будущемже году надеемся, что она дойдет и до Тифлиса. Так, 

всё здесь двигается вперед. 

Государь в своем великодушiи пожаловал мне Андрея Перв: 

Зв.го, конечно не за заслуги мои; я это сам знаю и глубоко 

чувствую. Но, надо и то сказать, что, какбы мы неслужили, 

милость Монарха всегда выше наших заслуг, и потому всегда 

мы остаемся в долгу у Него. 

 Тифлис растет и украшается; после вас воздвигнуты 

великолепнiя зданiя: Дворец, вблизи его, возле Гоубовахты, 

трехэтажный дом Мириманова, Дом для военно-окружнаго Суда 

возле Сапер: Казарм, новый летнiй Театр в Инжинер: Саду. В 

знойные дни лета этот сад, освещенный электричеством, и 

освеженный фонтанами, составляет великое наслажденiе для 

общества, в особенности после театра ужины там, под голубым 

небом, на открытом воздухе, хороши, очень хороши! Кроме 

этих зданiй выстроена в Куках великолепная Богодельня с 

больницею, и наконец заложен фундамент Армейскаго Собора 

на Гунибской Площади. 

Погода чудная, лучше весны: 30 Нояб: в Муштайде цвели 

розы, в Куках стройлись дома. 

Из Газет конечно знаете, что Вел: Кн:зь с семейством выехал 

назиму в Неаполь. 

На наших балах появилось новое поколенiе юных, красивых 

дам, которыя безжалостно отводят на второй план прежных 

Богинь, которым некогда поклонялись мы с вами. Таковы 3 

дочери Мирскаго, 4 дочери Дав: Чавч:, одна дочь Вахтанга Орб:, 
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одна Опочинина, одна Иванова. Когда оне появляются на бал, в 

зале становится светлее, разговоры одушевленные, а мы, 

почтенные, только издали любуемся ими, козыряя в Бостон. 

Бостон теперь модная игра в Тифлисе. 

 Гольмблат здоров, и, попрежнему, часто является к В: К:ю 

без шпаги. 

Из ваших знакомых умерла Кя Манана, Кя Марiя Солом: 

Бебутова, Царевна Варвара Багр:, Минквиц, Бартоломей, Дмитр: 

и Мамука Орбел: и Богдан-Калинскiй. 

Посылаю вам стихи Графа Сологуба, читанные им в Кутайсе 

во время проезда Государя. 

 С сожаленiем кончаю письмо, а между тем хочется с вами 

говорить, говорить, еще, еще, больше, больше…. 

 Будьте здоровы и счастливы, как я вам желаю. Бог да 

защитит вас всюду. 

 Глубоко и истинно вас уважающiй и столькоже истинно-

преданный.      
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Губер: Орловскому 19 Декаб: 1871 

 

М: Г: Конст: Иванович!1 

 

Вопрос о Мадатовском острове, благодаря энергичной 

деятельности Глав. Упр:iя, наконец окончен и, как следовало 

ожидать, окончен в пользу Кей Орбелiани, но это еще только на 

бумаге. 

В действительностиже, чтобы это дело довершить 

окончательно и вполне, и тем успокоить и2 нас, безпокойных, и 

вас, многотерпевшее3 начальство – необходимо теперь ваше 

милостиво-начальническое вниманiе к моей убедительнейшей 

просьбе: приказать Губер: Архитектору Пинасевичу, в 
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возможной скорости провесть продольную линiю улицы по 

острову, согласно Плану, утвержденному Кем Воронцовым, и 

утвердить имже4 установленными знаками, так, как прежняя 

линiя улицы, в ущерб некоторым из нас, нарушена и вновь5 

нарушается ежедневно застройвающимся деревянными 

заборами. 
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В Харьков.1 

 

22 Декаб: 1871 г: Екатерине Николаевне Карцовой2   

 

В смущенiи споникшею головою стою я у дверей вашего 

добраго сердца с мольбою о пощаде,3 глубоко сознавая свою 

вину пред вами. – Мне былобы истинно горько, если в вашем 

великодушiй ненашлосьбы для меня слово прощенiя. Вы 

убеждены в искренней моей преданности квам. Чтоже, если я и 

неписал до сих пор. Это чувство разве уменьшилось во мне? 

Нет, уважаемая Екат: Николаевна, пишули я, непишу, а вы 

верьте неизменяемости квам моих чувств! но, навашем лице 

показалась улыбка; значенiе ея мне понятно: Сердце ваше на 

моей стороне!  Давнобы так! – 

Тифлис, после бурнаго торжества во время пребыванiя здесь 

обожаемаго Государя, утих, умолк, точно после сильной 

усталости; коекогда в артистич: кружке бывают танцовальныя 

вечера, коекогда посещается театр, но вообще заметна вялость в 

жизни, стремленiе к уединенiю. Собственноже я горячо занят 

бостоном у Ираклiя. Чтож делать? В этом мiре для меня 

остались только бостон и мой друг Исак. Когда их нет, потерян 

день для меня. 

Быть может, вы уже знаете, что Кня: Майко Мирская 

засватана за Вано Орбел: Адьют: Вго Кя. Пара хорошая, молодая, 

свежая. По моему мненiю, они должны быть счастливы; Потому 

что счастiе живет только в любви молодых людей. Увы, эту 

истину я поздно узнал, и к чему это знанiе мне теперь, когда... 

когда…4 т: е: нестоит говорить. 
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Государь был очень милостив, внимателен, доступен. Лице10 

Его сiяло искреннею радостью. Его радовало всё: и 

умиротворенiе Дагестана, и блестящее состоянiе Кавк: Армiи, и 

красивейшая воен: Грузин: дорога, и поездка Его чрез 

Хожалмаки, Гуниб, Хунзах, Ботлих в Ведень, сопровождаемый 

только КонноДагест: Полком и теми Найбами с жителями, 

которые с такою упорностью вели противу нас ожесточенную 

войну; и наконец, тот задушевный высокоторжественный 

восторг, скоторым приняла Его верная Ему Грузiя. В Муштайде 

был воздвигнут чудный Дворец в Маврит: стиле, где Тифлис 

давал бал: Билетов небыло; всё населенiе было там. И чудно-

красив был Государь среди вернаго своего народа, в 

особенности, когда, после великолепнаго фейерверка, Он с Вою 

Княгинею, наследник с матерю Ираклiя Грузинскаго и совсем 

избранным обществом, посетил  пирующiй народ в виноградных 

Аллеях, где более    челов: сидели за ужином! При появленiи 

Государя раздался грому подобный Урра!, слившiйся с звуками 

сотни зурны. Народ лобызал у Государя колени, руки, грудь и 

стакою любовью сопровождал своего венценоснаго Отца-

Освободителя до самых дверей Залы. И при этом нигде никакой 

Полицiи!. Такiя минуты в своей торжественности непереводимы 

словами. Ябы желал знать, что думали при этом зрелище 

Адьютанты Импер:ов Австр:го и Германго, сопровождающiе 

Государя, такли у них Государи доверяют себя любви 

народной? 

Что за Красавцы Вiе Кзя Наследник и Владимир, в 

особенности Наследник! Он, совершенное осуществленiе идеала 

Русскаго могущества, могучая, мужественная красота.  
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Государь выехал из Тифлиса 25го Сент:, благословляемый 

народом, освещаемый животворными лучами  Солнца, 

постоянно следившаго за Ним от Шуры до Поти. 

В числе великолепных зданiй, воздвигнутых здесь после 

вашего выезда, красуются, дом воен: Окр: Суда возле Сапер: 

Казарм и летнiй Театр в Инжинер: Саду. В знойные дни лета 

этот сад, освещаемый Электричеством и освежаемый красивыми 

фонтанами, доставляют истинное наслажденiе Публике, в 

особенности, после Театра, ужины здесь, под голубым небом, 

при освежающемся воздухе, хороши, очень хороши! За здоровье 

той, или возле ея сидящей...5 Аллаверди!  Спросите уважаемаго 

Александра Петровича, он вам скажет, как красивы такiе 

ужины? 

 У нас есть и железная дорога, пока еще от Поти до 

Квирилы, и вот, вот, дойдет до Тифлиса. 

Их Высочво напрасно выехали в Неаполь искать тёплой 

Зимы, когда здесь до сих пор стоит чудесная погода. Еще 

недавно в Муштайде цвели розы, в Куках стройлись дома, а 

Кавалькады продолжаются и теперь! 

 

2 

 

Государь в своем великодушiи пожаловал мне Андрея 

Первозвана, конечно не за заслуги мои; я это глубоко чувствую, 

чтоже, какбы мы неслужили, милость Монарха всегда выше 

наших заслуг, и потому мы всегда в долгу у Него. 

Недавно в обществе Ункратля, в самой трущобе Дагестана, 

куда едва достигает Лучь Солнца, произошли безпорядки. 

Жители убили Наиба Ажiова, очень хорошаго человека – как 

потом оказалось по кровомщенiю – и отказались платить подать, 

говоря, мы народ бедный, платили досихпор, теперь довольно; 

нельзяже вечно подать платить! Царская Казна разве от этого 
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уменьшиться? А подать то составляет в год полтину с дыма. 

Прискакал К: Нико Чавчав: в двое суток из Тифлиса в Ботлих; 

на крык его сбежались    вооруженных жителей; пошли они 

против взволновавшихся, взяли укрепленную их деревню, 

переловили зачинщиков и выселили в Шуру всё населенiе 

Общества! – Этот совершенно неожиданный случай выказал ту 

хорошую сторону, что жители всего Дагестана с единодушным 

негодованiем возстали против возмутившихся и тем ясно 

доказали, как они сильно дорожат6 своим настоящим 

положенiем, поняв всю цену мирной, покойной жизни. 

Глубоко уважаемому Александру Петровичу приношу мое 

истинное задушевное почтенiе и прошу сохранить память 

обомне. Детей ваших цалую. Неужели, так таки и неувидимся 

где нибудь, как нибудь? 

С чувством искренн: уваж: и соверш. 
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28 Декаб: 1871 Тифлис1   

 

Мой друг Варвара! Как ты живешь, как поладила с 

прелестями Москов: зимы? А мы здесь умоляем небо, да 

ниспошлет нам дождь и снег! Всё Солнце и Солнце! Надоело 

нам это неизменяющееся однообразiе неба: оно утомило нас, да 

и не в характере нашем; оно вредит и нашим полям, 

превратившимся в сухiя, безплодныя степи Аравiи. А [меж]ду2 

тем в Германiи, Францiи и даже Италiи большая зима. Чтож, 

какое дело нашим франтихам! Оне себе скачут по дороге в 

Муштайд веселыя, безпечныя, окруженные молодыми людьми. 

В сiю минуту я получил известiе, что в Кумиси разцвели 

Миндальныя деревья! Это может быть очень красиво, но 

неполезно для нас землевладельцев. Увы, слово3 помещик уже 

не существует. 

Праздники я встречаю с сухим равнодушiем. Эээ, проходит 

время, когда выражаясь по математике Георгiя, воскресенье 

равно понедельнику. Мне очень скучно, даже к тебе писать 

нехочется. 

Недавно Я получил из Дагест: письмо от Софiи. Ей очень 

нравится Ботлих. Я понимаю ея счастiе: Иван, волею, неволею, 

должен оставаться дома и днем, и ночью, и в понедельник, и в 

день воскресный! Ехать некуда, бывать не укого. Чегоже более? 

Иван сней. Ну, разумеется и Ботлих красив. Кто мог ожидать, 

что в Ботлихе найдется для кого нибудь счастiе. 
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Часто я бываю у Ираклiя; дом его сделался необходимым 

условiем для м[оей]4 жизни. Его почтенная мать, его Тамара, 

чистая душой, его желчный ум, нравят[ся]5 мне. Ну, притом и 

бостон, и Давид, и Бар: Сакен, словом умное и прiятное 

общество. Смешно только, когда Ираклiй и Сакен называют 

Давида, папа, а Астафьев – батюшка  

Захарiй Чавч: произведен в Генер: и здаст полк Мейндорфу. 

Цуца здесь бол… 6  Нико ожидаем наднях.  

Какой молодец Нико! Как широко развились его 

способности. Я радуюсь, не нарадуюсь: он – мое созданiе! 

Недавно был в Тифлисе, чтоб отдохнуть от трудной, скучной 

жизни и службы в Дагестане. Вдруг получается депеша с 

неожиданным известiем, что в Ункратле убили Найба Ажiева, 

котораго быть может ты знала при Шамиле – и что все жители 

этого Общества взбунтовались. Нико в два дня прискакал в 

Ботлих, крыкнул богатырским голосом; на этот крык сбежались 

более  вооруженных Лезгин,7 пошли, разгромили 

укрепленную деревню [бун]товавшихся, переловили или 

перебили зачинщиков, переселили всё общество в Шуру, и тем 

кончилось возмущенiе, в несколько дней! – Нико чрезвычайно 

становится похожим на брата Илiю широтою натуры, 

пылкостью страстей и силою характера. Он очень понравился 

Государю и Наследнику. 
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Безаку 1872 Генв: 12 д1 

.  

Милост: Госуд: 

Николай Павлович!  

 

В записке, вами мне присланной, по возникшему спору 

между нами о границе участка Джилгской Степи, вы отвергаете 

теперь план Сисина, на основанiи котораго пройзведен раздел 

Обще-Орбел:го именiя, назад тому 17 лет. Отвергается вами, 

потому что: 

1) Межеванiе произведено не в Законном, будьтобы, 

порядке; 

2) На Планшетах значиться подпись Андрiевскаго, а не 

Сисина; 

3) План Сисина состоял из 30 Планшетов, а представленный 

Сардар: домом в Суд имеет только 22, и потому он, по вашему 

мненiю, Подставной.2 

4) Дом Георгiя, вместо 19523 дес:, получил только 17763 

дес: 

5) Что, купчая крепость, данная К:ми Орбе: Андрiевскому, 

представляет продажу и покупку чужаго именiя. 

и 6) Предлагается вами мне избрать двух Юристов, 

которыебы разобрали и решили это дело без ожесточенiя и без 

штрафов. 

Прежде нежели я выскажу совсею откровенностью личное 

мое мненiе по этим пунктам, я прошу вас, чтобы взаймное 

чувство уваженiя неизменилось. Можно иметь различные 

взгляды навещи, оставаясь в техже отношенiях. 
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Сознаюсь, что обсуждая все эти пункты вашей записки, я 

был поставлен в недоуменiе: что я должен сказать вам, когда эти 

вопросы положительно не относяться ни лично комне, ни к 

дому Сард:их, а составляют общее дело фамилiи Орбел:? – Но, 

побуждаемый искренным желанiем разяснить ваше недоуменiе, 

я постараюсь войдти в некоторыя подробности еще и потому, 

чтоб разуверить вас в той несправедливости, с которою вы 

отнеслись вообще к дому Сардарскому. 

Вам небезизвестно, что3 Кя Орбел:, желая разделить общее 

свое именiе, избрали из среди себя Депутатов, в числе которых 

находиться и вами выбранный. Эти Депутаты под 

председательством Андрiевскаго, на основанiи данных им нами 

полномочiй, дружелюбно, мирно разделили, по плану Сисина на 

4е части наше именiе, по числу 4х домов составляющих фамилiю 

Орб:, и каждый дом, по жребiю получил свою долю, и вы также 

по жребiю, получили вместе с Марiею Ивановною  часть из 

общаго именiя. С того самаго дня, между вами и домом Сардар:м 

не существует ничего общаго по именiю; потому что ваш 

соучастник по именiю не дом Сард:й, а наследница Кни Марiи 

Ивановны. Междуже нами и вами разве когда нибудь возникнет 

спор о границе, и только. 

Чтоже теперь, по прошествiи мирных4 17и лет, заставило вас 

обратиться с претензiями именно к Сардар: дому и с угрозою 

нарушить план Сисина? 

По истинне, даже при непременном желанiи, вы не можете 

отвергнуть план Сисина теперь, потому что он уже давно 

признан вами фактически: а) После обще Орб:го раздела, вы с 

Кею Марiею Ивановною учинили частный раздел между собою 

того самаго именiя, которое досталось вам по разделу из 

общаго, и невозбудили тогда никакой претензiи, ни на 

неверность Плана Сисина, ни на недостаток по наделу землею. 

Почемуже этот план тогда был для вас законен, а теперь потерял 
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всякую силу Законности? б) В споре между вами и Кем Iосифом 

Конс:ем Орбел: о Сел: Патара Дманиси,5 разве вы не основываете 

ваши права на Плане Сисина? У вас нет других доказательств. А 

между тем, вам хорошо известно, что это Селе: принадлежит 

Сард: дому по купчiй, и что, по ошибке Сисина, оно на плане 

обведено одною чертою с Боувети, под именем Боувети; и 

теперь вы, пользуясь этою ничтожною ошибкою Сисина, без 

всякой однакожь тревоги, присвойваете себе это селенiе? 

Оказывается, что и в этом случае План Сисина очень и очень 

законен; и в) Даже в споре о Границе Джилгинской Степи, не 

выли указываете на План Сисина – конечно ошибочно – линiю, 

разделяющую, по вашему мненiю, наши именiя? Откудаже 

взялась эта линiя, если План Сисина для вас не существует. 

Ежели нет плана, то нет ни вашего, ни нашего именiя, а должен 

быть общее нераздельное. Между тем, однакожь, у вас есть и 

вводный лист на вашу часть именiя! Как все это согласить? 

Таким образом, План Сисина для вас в одном случае весьма 

законен, в другомже, неимеет никакого значенiя! Надо быть 

справедливым. 

Чтоже касается до подписи Андрiевскаго на Планшетах, 

безсомненiя, они гораздо действительнее и знаменательнее, как 

подпись Председателя, свидетельствующая верность 

Планшетов, составленных Сисиным. Во всяком случае, говорить 

об этом, по прошествiи 17и лет, по крайней мере, поздно. 

Вы утверждаете, что план Сисина, состоявшiй из 30 

Планшетов, изчез; и поэтому план, представленный в Суд 

Сардар: домом из 22х, есть подставной.6 Николай Павлович, вы 

конечно, в великодушном снисхожденiи к нам, пожелали 

употребить слово, полное учтивости, которое однакожь не 

теряет ни силы в жесткости, ни значенiя в оскорбленiи. 

Подставной,7 в переводе, значит подложный.8 Так мы понимаем, 

и потому благодарим, покрайней мере, за учтивость! – Какбы то 
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нибыло, но у нас нет других планов, кроме представленных 

нами в Суд, которые хранились в Главном Управленiи, а теперь, 

кажется, в Межевой Палате. На 22х Планшетах нанесено 

полностью всё обще Орбе: именiе; и ежели, как вы 

удостоверяете, существуют еще 8 планшетов, то, очевидно, на 

них нанесены чужiя именiя, не Орбелiакiя. – Следов:но, какая нам 

надобность в них? 

Купчая крепость действительно дана Кми Орбел: 

Андрiевскому. Угодно вам отрицать, отрицайте. 

Не вы, а Сардар: дом обижен вами, у котораго вы берете Се: 

Патара Дманиси, принадлежащее ему по купчей крепости. Это 

факт. 

В заключенiе, вы предлагаете избрать двух Юристов, 

которыебы разобрали и решили наш спор. Могу вас уверить, что 

я ни минуты не задумалсябы согласиться на ваше предложенiе; 

но, я решительно непонимаю, что мы с вами должны 

представить им на разбирательство, когда, как я сказал, между 

Сардарским домом и вами нет ничего общаго по именiю, кроме 

разве Границы его? А этот ничтожный вопрос разрешиться в 

Суде без хлопот. 

Вот мое личное мненiе, высказанное со всею искренностью 

противу ваших обвинительных пунктов, с такою 

несправедливостью, направленных вами на дом Сардарскiй, 

который, кроме уваженiя непитал к вам инаго чувства. 
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19го Генв: 1872, В Кутайс1 

 

Графине Ольге Викторовне Левашевой2 

 

Недавно, возвратившись из деревни, я неожиданно увидел на 

столе маленький пакет с весьма знакомым мне вензелем; с 

жадностью распечатываю и вижу ваш портрет и только, ничего 

более. Да более и ненужно было ничего! В восторге я схватил 

портрет, разцеловал его и приложил к моим глазам! Графиня, вы 

поймёте мою радость самую истинную, самую искренную. 

Приiймитеже мою глубокую, задушевную3 благодарность за 

память обо мне, за вниманiе, которым я слишком дорожу. Да, вы 

удивительная женщина! вы одне умеете радовать ваших друзей. 

Вы принадлежите к тем редким существам, которыя, всё равно 

носятли шлем боевой славы, или [пр]осто4 пришпиленную розу, – 

рождаются, чтоб привлекать, покорять, [по]велевать.5 Незнаю, 

всели влюбляются в вас, но знаю,6 все ува[ж]ают7 вас истинно и 

покоряются вашему возвышенному уму, вашей душевной доброте 

и той обворожительной силе, которая окружает вас невидимо-

видимо. Чтоже собственно касается меня, могу наверно сказать,8 

что и здесь за горами, и там за морями, неизменно предан вам. Нет, 

я совсем нето хочу сказать. Что такое предан? Оно невполне 

выражает*9 то, что я хочу сказать? Но страшно, робость одолевает: 

Отец – Панин, муж – Левашев с саженной грудью.10 Очевидно, 

борьба неровная. Поневоле останавливаюсь на глупо-ничтожном 

слове, Предан!.. 

Что сказать вам о Тифлисе. Мне кажется, жизнь здесь идет 

безжизненно, вяло, без тревог Сердечных, без волненiй душевных. 

Быть может я ошибаюсь, смотря на мiр глазами, несколько уже 

отжившими. Впрочем, в артистич:м кружке, по четвергам, танцуют 
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и охотно11 танцуют, но неслышиться в разгаре танцев вздох любви, 

а без этого нет прелести ни в жизни, ни даже в танцах,12 есть 

только заботы и труды. Я говорю это по воспоминанiям. Увы!13 

Радует нас железная дорога, которая, вот вот, свяжет нас с 

мiром. 

Русскiй Театр вообще удовлетворителен, но опера с каждым 

годом становиться безталантнее. Одно только Оркестр в самом 

деле превосходен по прежнему. 

В Шамахе было наднях страшное землетрясенiе; более ста чел: 

считают погибшими. Какое торжество для науки, т: е: для Абиха!14 

Он давно составил карту, на которой15 обозначил Линiю вечных 

землетрясенiй, и советовал Правительству снести все города и 

деревни, лежащiя16 на этой линiи.17 По несчастiю, Шамаха также 

лежит на этой линiи. Но, что делать, когда люди невсегда идут 

рука об руку с наукой? 

Тифлис со страхом ожидал прибытiя страшной Гостьи, холеры, 

которой18 передовые квартирьеры уже показались кое-где в городе; 

но, Богу благодаренiе, изчезли все зловещiе признаки ея появленiя 

и теперь стало легко надуше каждаго из нас. 

На наших балах появилось новое поколенiе юных красавиц, 

которыя безжалостно отводят на второй план прежних Богинь, 

которым некогда и я поклонялся. Таковы: 3и дочери Мирск:, 4е 

Давида Чавч:, 1 Вахтанга Орб:, 1 дочь Опочинина, 1 Иванова. 

Когда оне появляются, в зале становится светлее, разговор 

одушевленнее; а мы, почтенные, только издали любуемся ими, 

козыряя в бостон. Бостон, теперь, модная игра в Тифлисе. 

Ах, какое печальное известiе принесли мне в сiю минуту: 

несчастный Колюбякин скончался вчера в Баку. Каким грустным19 

известiем оканчиваю это письмо, столь радостно начатое мною! 

Так,20 жизнь человека состоит из противоположных впеча-

тленiй.21 
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10 Марта 1872. Тифлис11 
 

Давно я неписал к тебе, мой друг Варвара. 
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10го Iюня 1872. В Москву.1 

 

Почему ты, мой друг Варвара, ничего непишешь мне 

относительно экзамена Георгiя. Намерен ли он держать экзамен, 

когда и в какой класс? Знаю, на долю его явился еще один 

лишнiй класс, 8ой, и об этом можно сожалеть и не сожалеть; но 

всётаки нельзя без экзамена. Прошло то доброе время, когда 

человек, если он небыл горьким пяницей,2 или отявленным 

вором, мог иметь значенiе, и в общественной, и в Государств: 

службе. Так было в Россiи до Крымской войны, а во Францiи до 

Седанскаго погрома. Теперь, эти отрицательныя достойнства 

уже не возвышают человека; от него требуют Диплома, 

свидетельства, где и чему учился? Пожалуй, я согласен с 

Георгiем, что это, некоторым образом, притесненiе молодому 

поколенiю, просто тиранство; но чтоже делать, когда весь мир 

убедился в том, что человек без науки почти безполезное 

существо, ни для чего никому ненужное? Что делать, когда без 

Диплома нет места в службе, нет уваженiя в обществе? Конечно, 

остается одно только средство учиться и учиться, стать в 

уровень с требованiями века! – Я совершенно понимаю и 

разделяю мненiе Георгiя, что учиться дело весьма тяжело-

скучное, но, как быть, когда проклятые немцы убедили всех, что 

только наука правит миром, что сельскiе учителя Германiи 

победили непобедимых маршалов Францiи? И мiр покорился 

этой аксiоме, провозглашенной Немцами; покорись и ты, мой 

дядя Георгiй, перекрестись и с усердiем возьмись за уроки и 

пусть 8ой класс не устрашает тебя; он облегчит тебе труды в 

Университете и только годом позже окончишь курс. За то вся 

будущность твоя будет светлая; за то с спокойною совестью 
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можешь тогда сказать, теперь я человек! Словом, вочтобы 

нестало, а тебе надо завоевать Диплом Университета. –  

Получено и здесь распоряженiе Мини: Народ: Просвещенiя 

о прибавленiи в Гимназiях 8го класса и о 4  балах. На мой вопрос 

учителя отвечали «что делать, придется ставить всем 5 и 4  

вместо 3 и 4. – В нынешнем году из здешней Гимназiи никто 

непоступает в Универ:, так как 8ой класс еще непрошли.  

 Петя Опочинин блистательно здал экзамен на 2ой курс, 

получив 5 по всем предметам и теперь едет сюда на лето. И 

прекрасно, надо трудиться сегодня, чтоб отдохнуть завтра. 

О женидьбе Красноглядова на девице Бабарикиной. 
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17 Iюня 1872. 

 

Януарiу Михайловичу Неверову.1 

 

Молодой Князь Абхазии будет иметь честь поднести вам 

это письмо с моею убедительною просьбою обратить на него 

милостивое вниманiе ваше. Он, воспитанник Реальной 

Гимназiи, в которой с успехом окончил Курс. Одаренный 

прекрасными умственными способностями и имея похвальное 

желанiе докончить свое образованiе в Медико-Хирургической 

Академiи, он, между тем, как истый Грузинскiй Дворянин, 

беден, беден, как нельзя беднее. 

Уважаемый Януар Михайлович! Ваше сердце, ваша 

опытность в жизни ясно2 постигают всю тяжесть бедности. Не 

дайте заглохнуть юноше, только что развивающемуся 

умственно и нравственно; протяните ему руку спасенiя, руку 

помощи назначенiем его в число Кавказских воспитанников и, 

Бог, читающiй в сердце людей воздаст вам. 
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Тайн Мадридскаго двора  Евгенiя 
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8го Авгу: 1872. Цавкиси1 

 

Кю Наполеону Ивановичу Аматуни.2 

 

Третьяго дня я получил письмо от Кни Анастасiи Давидовны 

Гагариной, в котором она просит меня передать вам 

Доверенность. 

Исполняя ее желанiе и препровождая доверенность, я 

дозволю себе приложить и мою убедительнейшую просьбу к 

вам, уважаемый К: Нап:. Прiймите живейшее участiе в этом 

деле, которая, в сущности, касается одного только беднаго 

нашего Ивана. Необходимо приостановить продажу дома, если 

не до совершеннолетiя племянницы Ивана, покрайней мере, на 

два года; в теченiи этого времени, Кя Гагариня, конечно, успеет 

продать в Крыму великолепное свое именiе, стоящее более  

р.: и таким образом спасет своего брата Ивана от разоренiя. – 
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Думаю, что Сосико, Опекун их, переговорит с вами в 

подробности по этому делу. 

С глубокою горестью смотрю на паденiе Сардарскаго Дома, 

который3 некогда4 блистал честностью, благородством, 

красотою, великодушiем, и в котором я почти вырос и прошла 

лучшая часть моей жизни.  

И к чемуже нам святыя чувства, и дружбы, и братства, если 

в критическiя минуты невсилах помочь тому, кого любим мы 

искренно? Проклинаю я свое безсилiе. 

Ради Бога, Наполеон, возмитесь за это дело с свойственною 

вам живостью и благоразумiем. Пустите в ход всю силу ваших 

Дарованiй, остановите продажу дома. Я надеюсь, вы в состоянiи 

убедить Кредиторов, которые, вовсяком случае, ничего 

непотеряют, продлив на это время срок продажи. 
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Уважаемый Михайл Дмитрiевич! Посылаю опись 

недвижимому именiю, оставшемуся после смерти Подпор: Кя 

Александра, и к ней присоединил – хотя нетребуется Судом – 

Доходы и Расходы до 1872 года: Я знаю, что эти бумаги 

неимеют той форменности, какая требуется Судом, и в этом 

случае, я полагаюсь на вас: вы поможете мне. При этом считаю 

не лишным сказать несколько слов для разясненiя, которое, 

быть может, окажется необходимым для вас при обясненiи с 

Судьею: 

1) К:з Александр передал всё свое именiе, по завещанiю, 

моему Племяннику Георгiю, который в тоже время и мой 

Наследник. Таким образом, в настоящее время, я опекун и 

Георгия, и над именiем Александра, которое, теперь также 

составляет собственность Георгiя. Значит, в этом деле я не 

чужой. 

2) Завещая моему племяннику именiе, К: Александр пред 

смертiю обязал его иметь, в свою очередь, родственное 

попеченiе о оставшихся своих четырех детях: двух дочерей – 
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невест, двух сыновей и о матери их. Положим, пред Судом эти 

дети незаконны; но мой Племянник можетли оставить их без 

всяких средств к Существованiю? – Из уваженiя к памяти 

Александру, по чувству родства и человеколюбiя, я немог не 

обратить сострадательнаго вниманiя на участь этого несчастнаго 

семейства, и я уверен, Суд снисходительно отнесется к моему 

распоряженiю. Из расходных статьей вы увидите, что часть 

полученных доходов с именiя Александра, преимущественно 

употребляется на содержанiе этого семейства; остальнаяже 

часть поступает на уплату оставшихся долгов на покойном 

Александре. А Моураву выдается вместо жалованiя десятая 

часть с доходов, что вообще принято в Грузiи. По моему 

мненiю, он заслуживает и более, приняв во вниманiе, что 

именiе, разбросанное по клочкам, почти наразстоянiи 300 верст, 

нужно обезжать, собирать доходы, сопровождать межевую 

Коммисiю, защищать границы именiя, а всё это сопряжено с 

немалым трудом и расходами. 

В расходной статье за 1870 год, вы увидите, что на 

похороны Кя Александра издержаны мои собственные 543 р: – 

былобы хорошо и справедливо, если Суд дозволит мне вывести 

в расход для возвращенiя их мне. 

Пришлите доверенность для подписи. 

 

С истинным уваженiем и преданностью остаюсь  

вам истинно преданный 

К: Григорiй Орбелiяни 

 

      31 Августа 1872. 

 Цавкиси.1 
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Уважаемый Михайл Дмитрiевич! Ежели, покаким нибудь 

обстоятельствам, вы неуспеете к 5му Сент: представить в Суд, в 

надлежащей форме, присланныя мною бумаги, то прошу вас 

ограничиться представленiем только одной описи именiю Кя 

Алек: без приложенiя приходо-расходных статьей; переписка 

этой Описи на поллисте потребует немного времени. Такое 

представленiе одной Описи будет согласоваться с самым 

смыслом бумаги, полученной мною от Суда, который требует 



 157 

одной только Описи именiю Движимому и недвижимому. В 

случае, ежели Судья скажет, что необходимо приложить и 

приходо-расходныя статьи, тогда вы испросите новый срок, хоть 

до 15го Сент: – К тому времени, конечно, мы успеем всё сделать 

по форме. 

Движимое именiе, как вы увидите в Расходной статье за 

1870 год, заключается в нескольких Кобылицах и Коровах, и 

одном жеребце, уже проданных. 

Пришлите, если можете, завтра чрез моего Сосико 

доверенность и переписанную на бело Опись для моей Подписи. 

Полагаю, так будет лучше. 

 

Ваш искренно преданный 

К: Гр: Орбелiани 

                                       

 

 2го Сент: 1872 

    Цавкиси.2 

Совещусь, что я так неотвязчиво безпокою вас.3 
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.

 

 

     

 

8го Сент: и отправ: 11го в Пет: 1872.1 

 

Мой друг Варвара! Вчера из Цавкис спустившись в Тифлис, 

я застал твое письмо от 29го Авгу: – Оно крайне меня опечалило, 

тем что, ты принуждена переехать на житiе в Петер: – Ох, 

ненавижу я этот климат суровый, плаксивый, гнилой. До сих 
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пор немогу его забыть, и если когда вспоминаю, то всегда с 

проклятiем. Как ты будешь жить там, в особенности зимой? – 

Ты определяешь Георгiя в Арт: Училище, и я очень, очень 

рад этому. Но, в тоже время, какбы ужасаешься, что ему надо 

пробыть там три года до выпуска. Напрасно, ни вкаком учебном 

заведенiи не оканчивают курса ранее, разве что при поступленiи 

прямо здаст экзамен в старшiй класс. Это уже исключенiе. И 

ежели Георгiй может в теченiи года приготовиться к здаче 

экзамена в Старшiй Класс, то всего лучше так и сделать, т: е: 

отдать его томуже учителю Арт: училища, который берется его 

приготовить. Но, признаюсь, я мало доверяю единичному2 

ученiю; и ежели этот вопрос так запутался для Георгiя, то 

именно от того, что он учится всегда один, не здавая экзамена 

публично; и теперь, мне кажется, ни учитель, ни сам Георгiй, не 

могут положительно определить, что он знает, или чего он 

незнает. Поэтому, чтоб опять непотерять даром годы – а это 

весьма важно – необходимо: 1) Собрать самыя точныя сведенiя 

об учителе, приготовлялли кого нибуть он прежде для 

поступленiя в Старш: кл: Арт: училища, и добросовестноли 

исполнял свои обещанiя? 2) Георгiй заранее должен 

просмотреть программу предметов, которые будут предстоять 

ему изучить в теченiи года, для того, чтоб соразмерить, 

достаточно ли у него силы и терпенiя на изученiе их, что 

необходимо знать заранее, чтоб, повторяю, непотерять опять год 

времени. Но, на это я сам отвечу: кто окончил Гимназическiй 

Курс, тому нетрудно в теченiи года приготовиться здать экзамен 

в Артил: Училище прямо для поступленiя в Арил: Академiю, 

откуда выходят с званiем Академика и знаком ученой степени 

на груди! Теперь от Георгiя зависит приготовить себя, или в 

Старшiй Класс теперь, а в Академiю после, илиже прямо в 

Академiю. Пусть взвесит свои силы с предстоящими ему 

трудностями. Так, или иначе, но всётаки он должен сделаться 
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Академиком.  Тогда я умру спокойно и в полном сознанiи, что 

потраченные тобою труды на образованiе Георгiя оправдались 

блистательно. 

О Пажском Корпусе я неимею яснаго, полнаго понятiя; не 

помнится, что и там существуют два класса спецiальных. 

Впрочем обовсем быть может лучше узнать в самом Петер: на 

месте при помощи Кя Николая Мирскаго и др:. Незнаю, 

знакомали ты с Граф: Гейденом? Илья и он были друзьями при 

Воронцове. Он могбы также дать полезный совет по этому делу. 

Я не вспомнил впрежнем письме о Правоведенiи,3 и теперь 

предлагаю навсякiй случай. 

Но, так как Георгiй чувствует в себе призванiе более к 

военной службе, то, пожалуста, не грусти об этом, а лучше 

перекрести, благослови и поручи покровительству Всевышняго, 

и нетеряя времени, поставь его на надлежащую дорогу; в 

колебанiи теряется только время. Но, строго требуй от него 

прилежанiя и труда. Офицером он всегда может быть, но этого 

весьма недостаточно: надо быть образованным, наукою 

освещенным человеком-офицером. Вот цель для Георгiя, 

котораго все усилiя, и умственныя, и физическiя, должны быть 

устремлены, чтоб овладеть ею победоносно. И, ей Богу, мой 

Георгiй, это нетрудно! Нужна только твердая воля; скажи себе с 

решительностью «я хочу учиться» и тогда увидишь, как это все 

просто и легко преодолимо! Бог одарил тебя хорошими 

способностями, неужели ты их зароешь в землю и не пощадишь 

многолетней заботливости твоей матери о твоем образованiи? 

Мой друг Варвара! Неможешь вообразить, как все здесь 

интересуются Георгiем. Все спрашивают, как и где учиться 

Георгiй? Когда он здаст экзамен и пр:? Скажу откровенно, эти 

вопросы смущают меня, незная как на них отвечать. Все 

убеждены втом, что Георгiй выйдет чудо-человек! Как ни 

говори, а учиться надо, нельзя без этого. Нельзя жить в 
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обществе без уваженiя, в службе без повышенiя; то и другое 

есть ничто иное, как свидетельство, как знак принесенной 

пользе обществу или Государству; а это нельзя достигнуь без 

освещеннаго наукою ума! Я верю в Георгiя, я знаю, что он 

настолько благородно самолюбив, что он незахочет стать ниже 

своих товарищей по части научнаго образованiя, незахочет быть 

из десяти десятым! 

Итак посоветуйся с К: Ни: Мир: и выберите из тех учеб: 

зав:й одно: Правоведенiе,4 Паж: Кор,5 или Арти: Училище. 

Ежели выбор падет на одно из последних, то с условiем, 

непременно быть Академиком. Таково мое мненiе и желанiе, 

воля и строгое приказанiе. 

Посылаю 500 р:; но прошу, умоляю тебя, когда Георгiя 

пристроешь, неоставайся в Петер:е, а на зиму прiезжай сюда, ты 

не выдержишь Петер: Кли:а. – Время, наконец, Георгiю жить с 

самым собою, с своим разумом. Тысяча молодых людей живут 

сами собою и между тем учаться превосходно. А у твоего сына 

есть дядя Николай, есть семейство Мирских, словом, есть люди, 

близкiе к нему. Нераспространяюсь далее, а прошу прiехать 

только назиму. – Забыл сказать, что Петя Опочинин также 

живет в Петер: один, без матери, без отца, и ничего, живет себе! 

Целую Георгiя....6 
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Мой друг Варвара! Последнее письмо твое дошло комне в 

Цавкиси, где так хорошо было мне свами впрошлом году, и 

где я так поджидал вас и на это лето; но Судьба решила иначе: 

вместо Цавкиси ты едешь в Петерб: – Зачем? Думаю однакож, 

что ты надеешься там легче пристроить Георгiя. Дай Бог! – На 

счёт Экзаменов передаю еще один Совет Доктора Мревлова. 

Пусть Георгiй прямо даст Экзамен в Медико-Хирургическую 

Академiю, в которой нетак строги Экзамены; там он пробудет 

год и потом может перейдти в любой Университет, уже как 

Студент. Незнаю, вкакой степени это исполнимо и передаю 

навсякiй случай для твоих соображенiй. Конечно, в Петербурге 

тебе вернее узнать об этом. 

Петя Мирскiй в заведенiи Каткова невыдержал Экзамена в 5й 

класс, а в 4и неприняли. Так как летами перерос. Таким образом, 

этот вопрос становится для вас общим, и потому вам надо вместе 

решить, что делать свашими детьми? Надеюсь, с помощью К: 

Дмитрiя и Николая, вы прiйдете к благопрiятному Результату. – 

Чтож делать? Ежели нельзя в Университет, смело избирайте 

военную часть, которая, вособенности теперь, требует также много 

познанiй. Лишь былабы в ваших детях горячая охота учиться, а 

число военных наук Громадно. Будем надеяться, что Георгiй и 

Петя понимают требованiе современнаго образованiя и 

постараются стать навысоте своего времени. 

Вано с женою выехал из Тифлиса на Екатеринославль в 

Петербург. Жизнь их здесь была непрерываемый ряд обедов, 
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сменяемых только ужинами. Она очень понравилась всем нам и 

искренно полюбили её, и она очень скоро свыклась снами. 

В нашей Церкви обвенчались Княжна Нина Вачнадзе с 

подполк: Шерингом. Вскоре ожидают новую Свадьбу: Майко 

Баратова выходит за Парфена Баратова. 

Вчера я видел в Кожоре Тамару, Саломе с их мужьями и 

детьми; они здоровы и живут вместе в доме Мирских. – Цалую 

Георгiя и поручаю вас покровительству Всевышняго. 
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Светлейшей Княжне 

Ольге Ильинишне 

 

В прошлом году Сестра Варинька передала мне ваше 

желанiе иметь маленькiи кинжал для кабинета. Хоть, в тоже 

время, я распорядился выписать из Дагестана, чрез посредство 

моего племянника Нико Чавчавадзе, но к сожаленiю, внезапное, 

совершенно1 неожиданное волненiе, происшедшее в том крае, 
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замедлило до сих пор2 исполненiе этого порученiя, и только 

теперь получив кинжал, я спешу поднести его вам вместе 

свыраженiем чувства моей искренной преданности, радуясь 

искренно, что мог, хоть поздно – выполнить ваше желанiе; но 

угодилли вашему изящному вкусу, я несовсем уверен, вовсяком 

случае, я верю в вашу снисходительность. Прiймите и владейте 

им, невынимая из ножен. 

При этом, невольно рождается вопрос, начто вам, моя 

царица, кинжал? Чтоб поражать, вы владеете оружiем, более 

опасным, более могущественным: ваша повелительно-

царственная осанка, ваши глаза, полные живительнаго Света, 

покорят всё вашему подножiю, и покоряясь будут благословлять 

Судьбу свою. К чемуже кинжалы?3 

Приношу вам жалобу на Сестру Варинку, окоторой4 я 

совершенно неимею никакого известiя с самаго Августа 

месяца;5 незнаю, куда пристройла Георгiя; немогу писать кней,6 

неимея Адреса; незнаю даже действительноли она переехала в 

Петербург. Такая странность ея возмущает меня, наводит на 

грустныя мысли! Климат зимнаго Петербурга окончательно 

разрушит ея здоровье, и безтого разстроенное. Я приглашал её 

прiехать только7  на зиму  в Тифлис, где чудная погода осенью и 

зимою возстановилабы ея силы: но на три мои письма, 

посланныя нарочно8 с знакомыми ей личностями, неимею 

ответа. Недоумеваю, что это значит? Если это9 Багратионовскiй 

Сплин, еще10 небеда; Явленiе проходящее. Лишьбы она была 

здоровая и здоровая. 

Ея Светлости Царевне приношу мое искренно-глубочайшее 

уваженiе, прошу ваших Сестер верить11 моей искренней кним12 

преданности. Это святое чувство вообще квам неизгладимо во 

мне, оно вне влiянiя времени и разстоянiя. 
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2го Октяб: 1872. 
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10го Октяб: 1872 Тифлис1 

 

Мой друг Варвара! Князь Мачабели подаст тебе это письмо, 

которым хочу выразить всё мое нетерпенiе, ожидая так долго от 

тебя известiй, что вы делаете в Петербурге, начем остановилось 

дело о Георгiе? Неизвестность мучит меня, в особенности, когда 

вспомню, что ты поселилась в гнилом Петербурге, гнездилище 

холеры. Я настайваю на твоем возвращенiй сюда на зиму, 

только на зиму. Нельзя тебе, с твоим разстроенным здоровьем 

оставаться там, неподвергая свою жизнь явной, и притом 

безполезной опасности. Повторяю, пристрой Георгiя в хорошее 

семейство, а сама прiезжай в Тифлис, только на зиму. От души 

цалую Георгiя. Мне очень понравился К: Мачабели: умный, 

живой, здоровый. Ксожаленiю, немногiе из наших молодых 

людей возвращаются так хорошо приготовленные наукою, как 

он. 
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сторо и ново 

католики!!    
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6го Нояб: 1872. В Петер:1 

 

Мой друг Варвара! Не упрекаю тебя, но недоумеваю, 

почему, с самаго Августа, недаешь мне знать: прiехалали в 

Петербург, или всё еще в Москве, и как порешила вопрос о 

Георгiе? Мне кажется твое молчанiе, или желанiе скрыться от 

всех, быть невидимкою, неимеют никакой цели: две тысячи 

верст разве не скрывают тебя от нас? А для Петербурга 

решительно все равно гдебы ты не жила. К чему же 

необяснимая странность? 

Посылаю тысяча руб: и целую Георгiя. Будьте счастливы 

под покровительством Божьим! 
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10го Нояб: 1872. 

 

Дмитрiю Алексеевичу Философову.1 

 

В письме вашем ко мне от 1го Нояб: вожбуждены некоторые 

вопросы, касающiеся Караязскаго именiя. На эти вопросы я 

имею честь выразить мое мненiе. 

1) Так как, после распубликованiя о продаже, или 

арендованiи Караязскаго именiя, поступило весьма 

ограниченное число заявленiй на покупку, и только одно на 

арендованiе, я полагалбы продлить срок для новаго заявленiя, 

нетолько наодин год, но до того времени, пока окончиться 

предполагаемая Ростовско-Владикав: желез: дорога, которая, 

сблизив большiе торговые города Россiи с Тифлисом, 

несомненно привлечет и капиталы в этот край. Тогда и 

Караязское именiе, в самом деле весьма дорогое по плодородiю, 

неможет оставаться долгое время в неизвестности, и наверное 

привлечет к себе покупателей, или арендаторов навыгодных для 

общества условiях. Но, здесь рождается вопрос, можетли 

финансовое состоянiе Общества, без ущерба себе, выдержать 

такое промедленiе срока продажи? 

2) Вместо недостающих вовтором отделенiи  дес: земли, 

способных к орошенiю, можно согласиться на предложенiе 

Губер: Булатова и Генер: Астафьева принять  дес: 

пастьбищной земли, по весьма простому расчету: выгоднее 

Обществу иметь  д: хотьбы пастбищной земли, чем ничего.  
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и 3) Чтоже касается до заявленiя об арендованiи, сделаннаго 

Гном Хатисовым, я считаю его невыгодным для Общества. 

Прошу принять уверенiе. – – – 
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11го Декаб: 1872 Тифлис1 

 

Наконец, мой друг Варвара, я дождался твоих писем, ты с 

Георгiем здоровы, в особенности ты чтото очень разхвасталась 

своим здоровьем. Чтож, прекрасно, и слава Богу!  

Теперь обратимся к Георгiю. Он готовиться здать экзамен в 

Пажскiй Корп: прямо на офицера. Оно, конечно, весьма 

желательно, но едвали возможно на самом деле. Предметы, 

предлежащiе Георгiю для изученiя многочисленны и для него 

совершенно новы: Изучить их в 6, 7 месяцев твердо, 

самостоятельно, чтоб непровалиться на экзамене, помоему, 

выше человеческих сил. Изученiе всякаго предмета требует 

постоянности и следов: времени. Для чего мучить себя 

торопливостью, небудучи уверен в успехе? Мой совет: пусть 

Георгiй подготовит себя к Маю настолько, чтоб здать экзамен 

для поступленiя в Старшiй Спецiальный Класс,2 а не прямо на 

офицера, так как логично это делом невозможным. Потом, он 

вступит в Корпус и там докончит полный курс образованiя, 

здесь на 22м, 25м году экзамен в Гвардiю, или Артиллерiю. Ранее 

этих лет разве можно кончить курс по какому нибудь 

факультету? 

Но, для лучшаго выясненiя дела надо прежде всего 

поставить вопрос, как можно проще и категорически. В чем 

именно состоит ваша цель? Готовиться ли Георгiй только для 

того чтоб быть офицером в Армiи. В таком случае напрасно 

прибегаете к Пажск: Корп; Он мог достигнуть тогоже и здесь в 

Юнкерской школе, без особенных мученiй. Но, если он имеет в 

виду более высшую цель, быть Академиком по Генеральн: 

Штабу, или по Артиллерiи, т: е: быть военным в высшем его 

значенiи, тогда действительно нужно сурьезное приготовленiе 
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себя к экзамену, тогда и стремленiе преодолеть все трудности 

для усвоенiя великих Наук, благородно и возвышенно. Выбор и 

решенiе идти по одной из предложенных дорог совершенно 

зависит от Георгiя. Бытьли в числе немногих избранных, или 

затеряться между миллiонами людей? Неужели Георгiй изберет 

Армiю? 

Повторяю, нужны величайшiя усилiя, мучительная 

усидчивость и необыкновенныя способности, чтоб в 6, 7 меся: 

так сказать, в один присесть, приготовить себя прямо к 

выпускному экзамену. Тогда Георгiй былбы феномен. Лучше 

идти медленно, но твердо, верно к цели, чем бежать, бежать, и 

не добежать, задержаться! 

И потому, опять повторяю, пусть Георгiй здаст экзамен для 

поступленiя в высшiй спецiальный Класс,3 а потом, с Богом, 

поступит в корпус. 

Присылаю 300 р: в помощь по расходам на Учителей. 

В: Князь прибудет в Петер: в начале Генв: Постарайся 

представить Ему Георгiя. – Вано Меликов назначен Адьютан: В: 

К:я, и я этому очень радуюсь. 

Съехали в Тифлис все Начальн: Кавказ: Наместничества: 

Леван, Лорис Меликов, Кармалин, Булатов, Левашев и 

Старосельскiй. Служебныя их занятiя по комитетам 

прерывается обедами и пирушками. 

В нынешную зиму сегодня первый раз идет дождь с 

примесом снега. 
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16го Декаб: 1872 года. Кю Сергею Никитичу Трубецкому.1 

 

Имею честь препроводить Гну Управляющему делами 

общества возстановленiя Христiанства на Кавказе мое мненiе, 

относительно некоторых предметов, обозначенных в записке 

его, полученной мною от 14 Дек: сего года.  

 

1)  о Директоре Захарове.2  
 

Незная основанiи, в силу которых, Директор Александр:го 

Учительскаго Института, Г:н Захаров просит о выдаче ему 700 р: 

в вознагражденiе за Управленiе им Школами, содержимыми 

Обществом, я немогу сказать ничего определительнаго по этому 

вопросу. Хотя, посправке оказывается, что Гн Захаров, сверх 333 

р: 33 к разездных, получил еще напоездку в Пятигорск для 

леченiя из Сумм Общества 342 р: 40ко, и из Главнаго Управленiя 

500 р:, но, быть может, эти деньги отпущены ему во вниманiе к 

его отличной службе, собственно для леченiя, помимо 

содержанiя определеннаго ему Обществом? Если так, то, по 

моему мненiю, ему следует выдать полностью 700 р: – В 

противномже случае, надо вычесть 342 р. 40 к, а остальныя 

отпустить ему. 

Что касается учителя Цискарова, занимающагося веденiем 

письмоводства по Управленiю Школами, то, я полагаю, ему 

следует за 1872 г: единовременное вознагражденiе, в 

количестве, по крайней мере, 120 р:, по примеру прошлаго года. 

 

2 
 

О назначенiи в Абхазiи Священников. 

(Мнениiе поданное в Совет Общ. Восст. пр. Хр. на Кавказе) 
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Нельзя не сожалеть о том, что предположениiе Епископа 

Гаврiйла о назначенiи в Абхазiи Священников из воспитанников 

Духовной Семинарiи, которые предворительно ознакомилисьбы 

с Абхазским языком, встречает в своем осуществленiи такiя 

великiя затрудненiя, вподробности выясненныя в 

предоставленом мненiи Гна Управляющаго делами Общества. 

Признавая эти затрудненiя уважительными, я однакож, 

позволю себе сказать, что высокая цель Общества, возстановить 

и даже, если можно, распространить Православiе на Кавказе, 

достигнется3 только тогда, когда каждый человек может 

молиться на своем языке. А чтоб молитва вкоренилась глубоко в 

сердце, необходимо ея пониманiе. Только молитва на родном 

понятном языке может влить в душу Божественную благодать и 

неразрывно привязать человека к его Религiи! 

Убежденный в этой истине, я разделяю мненiе 

Управляющаго делами Общества, состоящее в том, чтоб в 

Духовных Семинарiях было увеличено число воспитанников 

Общества из Абхазiи и этою благодетельною мерою 

предоставлено было Абхазцам иметь надежду, хоть современем 

молиться на своем языке. В Абхазiи нужен  не Славянскiй, а 

Русскiй язык, для распространенiя котораго приняты уже 

действительныя меры устройством Школ. 
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11 Генв: 18731 

 

Милос: Г: Дмитрiй2 Николаевич (Шмаков) 

 

Ежегодно безпокою вас обычною просьбою о переводе 

Пенсiи из здешняго Казначейства3 Генерал Майорше Княгине 

Варваре Ильинишне Орбелиани и ея сыну К:ю Георгiю. 
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По спискам Главнаго Управленiя Ст: 121 и 129 оклад Пенсiи 

назначен ей: 

Из местных доходов Края4 2600 р: 

Комитета раненых  –       571 р. 80ко 

и сыну ея Георгiю –  –  1 000 р. 

                                         4 171 р. 80ко 

Между тем в переводе Пенсiи, который сделан на этот год,5 

оказывается только 3 600 р:, а об остальных 571 р. 80ко 

неупоминается. 

Предвидя большiя затрудненiя, которыя неминуемо 

возникнут в Петербурге для Пансiонерки при полученiи этих 

денег, я убедительнейше прошу вас сделать распоряженiе о 

переводе и остальной Суммы, если только это распоряженiе 

зависит от здешней Палаты; в противном случае, дайте мне 

подробное наставленiе, что должна Варвара Ильинишна 

сделать, чтоб получить полностью ей следуемую Пенсiю? 

С истинным уваженiем и совершенною преданностью имею 

честь быть. 

 

 

 

 

 

 

 

,
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8го Февр: 1873. Степану Александр: Талызину.1 

 

Отзыв Бар: Нико:ая относительно представленiя Г: 

Зиссермана к награде имею честь препроводить к вам в полном 

убежденiи, что этот отзыв, равнозначенный отказу, необрадует 

вас. 

Делая представленiе, мы именно имели в виду пребыванiе 

Госуд:я В:го Князя в Петербе, где, без сомненiя, неотказалибы 

Ему в награде Зиссермана; но, теперь, так как доклад об этом 

воспоследует неранее возвращенiя Его Выс:ва в Тифлис, то, само 

собою, из всего этого выйдет ровно ничего. Впрочем, надо 

сознаться, что я, при самом начале, мало имел надежды на 
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успех, зная всегдашную готовность Баро: Николая порождать 

затрудненiя в делах, даже ничтожных. 

С искренным уваженiем и совершенною преданностью 

имею честь быть  
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20 Марта 18731 

 

Эмилiй Феодоровне Сабуровой, Полковнице.2 

 

Прежде всего прошу простить меня также искренно, как я 

искренно извиняюсь пред вами зато, что я два раза немог 

принять вас. Ведь это до глупости странно, а надо признаться, 

что я в оба раза, стыдно сказать .… спал! И как это нехорошо 

для того, что проспал свое счастiе! Нет, это просто была злая 

насмешка Судьбы; а противу Судьбы что делать бедному 

человеку! Сам могучiй3 Наполеон говаривал «Судьба сильнее 

человека». Ну, вот видите, я хочу отвечать на ваше письмо, а 

фантазiя бросает к Наполеону. За всем этим виноваты вы!  

Опасенiя ваши, относительно Знакомаго нам дела, в 

подробности изложенныя в вашем письме, хотя и зановительны, 

но, тем неменее, нельзя на верное сказать, чтоб оне непременно 

сбылись на самом деле в ущерб всем вашим надеждам. Я 

недумаю, чтоб до возвращенiя Вой Кны из Петер:га этот вопрос 

мог решиться окончательно. По этому, будьте терпеливы, дайте 

мне время переговорить и предупредить всех тех, которые 

имеют какое либо значенiе и доступ к Ея Высву. Употребим все 

возможныя средства для достиженiя победы; и когда уже все 

наши усилiя окажутся недействительными, тогда ничто 

непомешает вам, скрепя Сердце, устроить свою Судьбу по 

возможности; времени будет много. 

И так, мой совет – терпенiе до того времени, пока мы имеем 

хоть каплю надежды навозможность, на улыбку счастiя; пока 

совершенно убедимся в невозможности осуществленiя вашей 

надежды. 
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В заключенiе скажу, что я всегда дома до втораго часа и 

могу уверить вас, что я несплю в это время. 

С чувством истиннаго уваженiя и искренней преданности 

имею честь быть.4 

 

 

 

 

    

, 
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28 Марта 1873.1  

 

Мой друг Варвара! Твое последнее письмо возмутило мою 

душу невыносимою, мучительною тоскою, так что немог 

заснуть всю ночь. Всё думал, думал, нахмурив брови, о том 

отчаянном, почти безвыходном положенiи, в котором 

находиться мой любимец Вано. На другое утро пришел ко мне 

Сосико и прочел письмо его. Что делать, как помочь? Я вынул 

билет в   р: – единственное приданое племянницы Софiи – и 

предложил ему отослать кВано. Более сделать я немог ничего: 

наличных денег нет, а именiе, накоторое ты указываешь, еще 

неутверждено Палатою за Георгiем, и притом, кому и когда 

продать и где покупатель, когда вся Грузiя продается? А 

помощь нужна Вано теперьже, неотлагательно! Сосико невзял 
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билета, как недостаточную Сумму, и наконец, после некоторых 

размышленiй и планов, пришли кединственному способу:2 

занять под моим поручательством   р: в коммер: банке, что 

уже сделано вчера и сообщено по телеграфу Вано. 

Боже мой, Боже, как всё кругом здесь разрушается 

безпощадно, как страшно падают все наши славныя фамилiи и 

падая увлекают и других силою своего паденiя вобщiй омут 

разоренiя! Это – поток, в котором поглащается всё наше 

Дворянство, когдато знаменитые своими доблестными 

подвигами! Вот и я, теперь, также влез в долги, совершенно 

неожидая того. Тяжело на старости лет иметь долги: когдаже их 

выплатить? Дай Бог только, чтоб это послужило Вано в 

существенную пользу! Я нестесняюсь, дал Ивану Орбел:  р: – 

хотя и непринесло ожидаемой пользы – дал, потому что имел, и 

мог дать. А теперь я занимаю в долг, зная, что этот долг 

принесет мне много забот и затрудненiй в моей жизни, в моих 

привычках. Уплатить деньгами я невсостоянiи; поэтому надо 

продать именiе, а где, повторяю, покупатели? Ну, какбы то 

нибыло, а дело сделано, и сделано для моего Вано, и дай Бог, 

чтоб он вышел из затруднительнаго положенiя.3 

Теперь, обращаюсь к другой стороне этого дела, стольже 

печальной. Ты обвиняешь его тестя, а я обвиняю и очень строго 

моего Вано. Он вошел в чужой дом, разве для того, чтоб он 

властвовал там Деспотически? Оскорбляет мать за то, что она 

осмелилась4 узнавать чрез людей (почему не чрез Полицiю), где 

он проводит целыя ночи? Ясно, что мать вынуждена была его 

поведенiем прибегнуть к таким мерам; иначе ей небылобы 

надобности узнавать о ночных его похожденiях. Наконец, 

неужели мать недолжна думать о счастiи своей дочери? 

Неужели мать, выдав дочь замуж, она уже более немать, и слезы 

дочери не должны огорчать ея? – Ругает Отца, который недает 
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ему денег. Ясное дело, отец отказался от своих обещанiй не 

потому, что он обманщик, как ты его называешь, а потому, что 

Вано до сих пор неможет оторваться от своей прежней Клубной 

жизни, жизни города. Чтоже удивительнаго, если родителям не 

нравится подобный образ его жизни? Нечего сказать, хорош 

ответ Вано «Я нехочу свами жить, возмите и дочь вашу!» – Что 

это такое? В этих грубых словах естьли хоть капля уваженiя к 

родителям, капля любви к жене? Можноли так унижать всё 

семейство, столь близкое ему? Он ничего более нежелает, ни 

даже жены, только подавай ему деньги. Возмутительно! Я бы 

хотел знать, какбы ты обошлась с подобным зятем? 

Уплачивайте мои долги, иначе я брошу вас! Хорошо, но гдеже 

Гарантiя в том, что он завтраже не впадет вдолги? Вот эту то 

Гарантiю, быть может, и ненаходят в его жизни.  

Семейный человек должен жить ссвоим семейством; и 

современ Адама, жена живет на счет мужа, а не муж на счет 

жены. – Вано пустился в какiято фантастiя предпрiятiя. Дай Бог 

ему здоровья и успеха; но, помоему – как выражался мой 

Аракел – глупому разуму, это всё пустяки, мыльные пузыри, и 

основывать на них свое благополучiе, покрайней мере, не 

совсем верно. – От всей души желаю ему выкарабкаться, как 

нибудь, из этого непрiятнаго положенiя, совершенно подобнаго 

тому, которое погубило моего бедного Александра. Не 

страшноли? Бог свидетелем, я искренно люблю Вано; но, 

немогу невысказать ему истины: в этом деле он кругом виноват, 

и исправить эту ошибку, мне кажется, он могбы без особенных 

усилiй над собою. 

Что мой дядя Георгiй, бодрли духом? Цалую его и тебя и 

поручаю вас обоих защите Всевышняго. –  
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17 Апр: 1873 г: В Петербург.1 

 

Мой друг Варвара! Ты и неподозреваешь, сколько радости 

принесло мне твое последнее письмо известiем, что Инспектор 

Пажс: Корпа: советовал тебе, чтоб Георгiй держал экзамен 

навступленiе в последнiй Спецiальный Класс. Слава Богу! 
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Теперь, тебе покажется ясным то безпокойство, которым я был 

охвачен, когда ты и Георгiй, неведая всей трудности, 

самонадеянно и с такою легкостью, думали, в 6ть месяцев, здать 

выпускной экзамен. Я же скажу, дай Бог, чтоб Георгiй здал 

хорошо2 экзамен в 6ой класс. Даже этобы обрадовало меня Дело.  

Генерал Немяннов говорил мне, что в Пажс: Корп: могут 

быть и приходящiе. Я пишу это для твоих соображенiй. 

От души благодарю и целую моего друга Николая за участiе, 

принятое им в судьбе Георгiя; Исакова я также хорошо знаю, 

как весьма умнаго и всегда готоваго надобро. 

Письмо твое пришло в то время, когда у меня обедали 

Мирскiе с женихом Кем Барятинским и Невестою Олгою Свят: 

Мирскою – соединенiе двух Рюриковских ветвей, – Опочинины 

с их чадами, Ивановы, вся наша улица, Исак, Джорджадзе и др: 

–  выпили и за твое с Георгiем здоровье, и за Фельдмаршала, 

имя которого живет здесь, живет и пройзносится всегда с 

благословенiем. Выпили и за Кя Николая с его милою женою. В 

туже минуту у окон раздалась зурна; Лопiана входит и кладет у 

ног жениха кадку с огромною живою рыбою, Чанари, и 

благословляет его и невесту на долгую и счастливую жизнь. 

Одну бутылку выпил за здоровiе жениха, другую за невесту, 

третью завсё общество, поклонился очень почтительно и ушел с 

своими Зурничками. Эффект своего рода, понятный только для 

нас, Тифлисцев. 

О новой Княжне Орбел: мы узнали накануне полученiя 

твоего письма. Известiе это удивило нас всех и пройзвело 

непрiятное чувство. Мне искренне жаль прежней Тебро, бодрой, 

красивой, которая теперь, по милости Дмитрiя, безвинно 

подвергается едким нападкам злых языков. Дмитрiй… но, нет, 

Дмитрiй невиноват; виновата царевна Текла, эта высокоумная 

женщина, которая пройзвела на свет такого пошло-глупого 

человека! Русскiй язык беден для того, чтоб одним прозвищем 
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вполне обрисовать людей, подобных Дмитрiю. Глуп, пошл, всё 

это мало, всё это нето, что собою выражает Дмитрiй! Он даже 

забыл, что у него есть брат, племянники, племянницы, которыя, 

быть может, нуждаются в куске несущнаго хлеба! – 

Громаднейшее Орбел:ое именiе почти3 изчезло, осталась только 

фамилiя, пока ещё уважаемая на своей родине и ту, 

почтеннейшiе Дмитрiю, с учтивостью и щедростью подносят 

первому встречному на улице. Конечно, Кя Орбели: обязаны 

поднести ему благодарственный Адрес за такое возвеличенiе 

нашей фамилiи. Грустно, потому что во всем том, что 

совершается в нашей фамилiи, я вижу влiянiе свыше и нет 

надежды на спасенiе! Пришло время и Орбели: должны 

погибнуть и уже видимо гибнут. Конечно, ничто невечно на 

свете, всё должно умереть; однакожь, преждевременно никто не 

копал себе могилы. Именiе продали другим, фамилiю дают 

другим; чтож себе оставляют? Безславiе.  

Цалую тебя и Георгiя и посылаю для расхода на учителей 

300 р: Бог да защитит вас. 

    

,
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В Г: Лубно, Полтав: Губер: 24 Апр: 1873. Тифлис 

к Полковнику Сариндо.1 

 

Мой друг Иван Павлович! Ты жив, и ещё с семейством! Богу 

слава! И как я благодарен тебе за то истинное чувство радости, 

которое испытывал я при чтенiи твоего письма, точно из того 
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мира! И зашевелилось давно похоронившее в глубине моей 

души рою воспоминанiй о быстро полетевшей нашей 

молодости, красивой молодости, с ея2 надеждами на счастiе, с 

ея3 безпечною веселостью. Тогда Мир принадлежал нам; всё 

было наше; свобода, дружба, любовь, озаряли нас своими 

живительными лучами, и в слепоте верили, что всё останется 

так неизменным! Но, эта слепота молодости не есть ли, быть 

может, то искренное счастiе, котораго человек4 ищет повсюду? 

К чему же ведёт опять жизнь, как не к разочарованiю, которое, 

охлаждая теплету сердечную, безпощадно уничтожает 

радужный мир фантазiй, внося в душу сомненiе, неверiе ко 

всему окружающему? Время разрушило Алтарь веры и чтоже 

теперь? Счастiели то, что так холодно в душе? Радость ли, что 

так безчувственно отношусь ко всему? Да, прошла наша5 

молодость, о которой нельзя несожалеть, и с ней всё прекрасное, 

что освещает, возвышает душу, располагая им мгновенно, без 

разсужденiй, ко всему доброму, честному, ко всем великим 

подвигам и жертвам! Чтоже теперь, болеели жизнь стала 

красивою, когда из горькаго опыта узнали мы превратность ея, 

изменяемость всего существующаго? Нет, но… в смиренiи 

покорились неотразимому6 веленiю свыше и поблагодарим 

Судьбу за всё хорошее, за всё нехорошее, доставшееся нам в 

удел. – Я душевно радуюсь, поздравляя тебя с семейством; ты 

счастливее меня: верю, что только в недре семейства человек 

может успокойться от бур житейскаго моря. – Я так рад 

говорить с тобою, болтать о былом, что едва вспомнил о деле, 

которое тебя интересует. 

Верь мне, что я употреблю всё человечески возможное, чтоб 

исполнить твое желанiе, в сущности справедливое, и потому 

Законное. Я говорю о награжденiи тебя землею за 39 летнюю 

боевую службу на Кавказе. Ты немного опоздал, и потому надо 

поторопиться прислать докладную Записку на имя Кя Мирскаго, 
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или Начальн:а Окруж: Штаба войск Кавказ:ой Армiи, и при Записке 

приложить свидетельство местнаго Началь:ства о том, что ты жив, и 

еще7 формуляр: Список, а об остальном постараемся, чтоб было 

исполнено, по возможности, в твою пользу.8 

Тифлис хорошеет, красуется, растет чутьли не поминутам. 

Железная дорога – можешь себе представить, в Грузiи железная 

дорога, ведь это чародейство! – везет в один день в Поти; 

предполагается провести из Тифлиса в Баку и Джульф. Другая 

дорога из Ростова, чрез Пятигорск, Владикавказ, Петровск, 

также в Баку. Есть еще в предположенiи соединить Тифлис с 

Владикавказом.9 Вот до чего мы дожили. А гдеже громы войны, 

где же те победные Клики, которые потрясали Кавказ в его 

основанiи? Всё умолкло, всё присмирело, и невериться, что еще 

так недавно было совсем иное, непохожее нанастоящее! Разве 

иногда Сон напомнит прежнюю боевую жизнь со всеми ея 

опасностями. Да, на Кавказе началась новая эра, новая жизнь,10 

новая его исторiя. 

Настала здесь весна; В садах начались обеды, вечера, Зурна, 

музыка; в колонiи открылись: Муштайд, Сансуси, Монплезир, 

нескучное Гулянiе, на вере Кинь Грусть,11 Похрониколаевичь и 

др:; молодежь скачет, поет, весело шумит. Хорошо им; хорошо 

и нам видеть их светлыя лица. Иногда сила общаго увлеченiя12 

тащет и нас тудаже.13 Сосико, Амиров, Каплан, Ираклiй 

Грузинскiй, Давид Чавч:, Исак Туманов, Нино Чавч: и многiе из 

твоих друзей. Тебе знакомыя дамы увы, силою неумолимаго 

времени, почти все сошли со сцены. Но на старом горизонте 

явились новые звёзды в небе юных, свежих, красивых дам: 4е 

дочери Давида Чавч:, 3и дочери Мирскаго, 3и Опочинина, 3и 

Иванова, 1а Орбел: дочь Вахтанга, 1а дочь Кона Еристова, 1 дочь 

бывшаго14 владетеля Абхазiи, 2 Тамамшевы, 2е Аргут:, и все оне 

одна милее другой. Молодёжь порхает около их, а мы, 
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почтенные старостью, радостно улыбаемся, смотря на их 

издали, и в сердце шевелится чтото. 

Его Высочество находиться в Петербурге для участiя в 

Комитете по преобразованiю Армiи. В Мае возвратиться сюда. 

В сiю минуту вошел ко мне Кзь Мирскiй, возвратившiйся из 

Кутайса, и на мою просьбу о тебе, ответил, что он также 

получил от тебя письмо, которое тотчасже передал в Окруж: 

Штаб. Я радуюсь, и теперь поджидаю на днях прiезда из 

Петербурга Начальа: Штаба Свистунова, чтоб ознакомить его 

всеми средствiями15 по твоему делу, и Бог будет милостлив! 

Будь счастлив мой друг с твоею милою женкою и сынком. 

Бодрись духом, и Знай, что Бог неоставляет таких честных, 

благородных людей, как ты. Не забывай, пиши ко мне, и верь в 

моей искренности, истинной к тебе преданности. 
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6го Iюня 1873. Тифлис.1 

 

Моя милостивая Тётушка, Кя Елисавета Николаевна 

Мухранская2 

 

Вы всегда умели с приличiем и достойнством избегать, 

устранять от себя переписку со мною. Я досадовал, но молчал. 

Теперьже, сударыня, рады нерады, а тоже самое приличiе, вами 
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столь боготворимое, обязывает вас ответом ко мне. И вот, 

наконец, когда убедите[с]ь3 вы, что судьба сильнее человека!4 К 

чемуже послужили вам все ваши обеты и клятвы никогда 

неписать ко мне? Разве я зачумлённый? Теперь, видите, как 

дело, даже помимо вашей воли и желанiя совершается само 

собою. Так, в этом мiре все мы, даже и вы, живем под властью 

тысяча разнообразных внешных влiянiй! Вот и вы, моя 

горделивая тётушка, делать нечего, а должны, хоть и с 

нахмуренными бровями, снизойти на ответ ко мне, а я – люблю 

откровенность, говорю теперь же – что с злобною улыбкою буду 

читать нетолько для себя, про себя, но понесу ваше письмо ко 

всем моим знакомым, незнакомым, и буду читать его громко, 

громко,5 сколько есть силы, до охрыпленiя. Вот как я 

чистосердечен пред вами; а вы?..  у вас никогда небыло сердца, 

откудаже возмется чистосердечiе? Сам К: Трубецкой 

подтвердит это. А жаль, что этот великiй недостаток так видимо 

отражается в вас! Женщина без сердца, неправдали, странное 

явленiе? И многое, многое хотелосьбы мне сказать не в похвалу  

вам – по принципу чистосердечiя – но, оно вами неуважается и 

притом всётаки остерегаюсь гнева моей гордой Тетушки. 

После всего вышесказаннаго, так яснее, вышереченнаго – 

слова вашего друга Исака – я обращаюсь к делу, которое 

состоит только в том, чтобы вы, вашими золотыми пальцами, 

подписали две присылаемыя при этом бумаги, слово в слово, 

как означены карандашом. 

Дело кажется неособенно трудное, даже для вас, 

избалованной жизнью; но, знаю, непременно скажете «когда 

подписать? Право нет времени, я должна ехать к….6 всёравно  

подпишу завтра». А знаетели, что эта подпись имеет весьма 

тесную связь снашим давно желанным планом путешествовать 

по Европе? Подпишите скорее, ведь 100/т: р:, о, о, голова 
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кружится от избытка счастiя. Быть в Вене, у подошвы Везувiя, в 

магазейнах Парижа! Подпишите скорей, скорей!! 

 Верьте моей искренней к вам 

привязанность. 
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Iюля 26ое Табахмела 1873 г:1 

 

Мой друг Варвара! Ты, конечно, и невоображаешь, как я 

был обрадован твоим сердитым письмом. Читая его я хохотал от 

души. И вспоминал я, в оныя времена, наши послеобеденные 

споры, когда, я так старательно, так усердно, хлопотал о том 

только, чтоб разсердить тебя. Ну, прости же меня, если, когда 
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либо, я огорчил тебя словом, делом, помышленiем; ты ведь 

Христiанка! Но, теперь, клянусь тебе, я не имел ни малейшаго 

желанiя огорчить тебя, ни малейшей мысли недоверять твоим 

словам, и когдаже я недоверял тебе? в этом случае, ты грешишь 

предо мною и небом2 и должна покаяться. Я только непонимал, 

недоумевал относительно странности экзаменов, которые 

начались с конца и идут к началу. Согласись, что это не в 

порядке вещей, и потому желал только разясненiя этой 

странности, более ничего. Когдаже последнее твое письмо – 

сердитое – дало мне полный ответ, теперь, я знаю в чем дело; 

вот и всё! Но, не лучшели было тебе сначалаже сказать мне 

стою же подробностью? Небыло бы моего недоразуменiя. Ну, 

матушка, не сердись! –  

Я на лето поселился в Табахмеле, в доме Лизы Мухр:, в 

котором, когда то, мы жили с Георгiем. Здесь же в деревне 

находится Сосико с матерью и сестрою Софiею. Климат – чудо, 

вода – из источника безсмертiя. Знаешь ли, что бедная теперь3 

Табахмела была любимое летнее пребыванiе Царицы Тамары, 

здесь она родила Лаша Георгiя, а ты и не хочешь взглянуть на 

эту местность. Кетевана осталась в Тифлисе при больной ея 

племянницы Тасо. По воскресеням, я уезжаю в Коджори на обед 

к Мирским, у которых гостят4 дочери их Нина с дочерью, а 

Майко с сыном Джамбакуром, моим Крестником. В 

Кисловодске находятся Опочинины, Ивановы, Оглобжiо, 

Сагиновы; в Боржоми, Тамара и Елена с мужями, а Како без 

мужа, Лиза Мухран: на время,5 Гр: Левашева, Карпека, 

Абесаломова, словом Боржом разцвел хорошенкими 

женщинами, из коих, конечно, каждая имеет свою партiю 

Поклонников; Ну, само собою разумеется, тутже невольно 

порождается зависть, шушуканье, лицемерныя улыбки, 

колкости остроумiя, и подчасть и злословiе,6 словом полная 
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жизнь, как следует ей быть на водах. Давид уехал в Цинандали, 

Каплан в Коди. 

Лучезарному Шаху благоугодно проехать чрез Тифлис в 

Персiю и осветить нас счастiем трехдневнаго своего здесь 

пребыванiя. По этому случаю, составляется великiй план, чем 

занять, развлечь Шахин Шаха, Царя Царей, Око вселенной? 

Живо чувствуется отсутствiе Гр: Сологуба, котораго творческiй 

ум при этом случае выказалсябы во всем блеске вкуса и 

красоты. Задача, в самом деле, трудная, в особенности, после 

всего, чем Европа могла похвалиться7 пред Шахом, чтоже 

Тифлису остается к прiёму его Святости.8 Кибла Аляма, 

молелня Мира?!! 

Ну, как поправилось твое здоровье после ванн и вообще 

леченiя? Я думаю, ты очень потолстела, сила явилась в тебе 

могучая, Георгiя одною рукою поднимаешь? От души цалую вас 

обоих и призываю на вас благословенiе Божье. Что поделывает 

мой благородный друг К: Николай Мирскiй, где Вано с женою, 

здоровы ли? Давно Вано непишет ко мне. 
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ей Богу 

дела …  
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8го Авг: 1873.1 Табахмела. 

 

Мой друг К: Дмитрiй Иванович! Сижу я и думаю, долго, 

долго думаю о том, как сделать, чтоб письмо это вышло так, 

мягко-кротко, так нежно, чтоб при чтенiи его невозмутилось 

ваше спокойствiе неожиданностью, не нахмурились ваши брови, 
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неиспортить вашего аппетита, к которому так усердно 

располагает Коджорскiй воздух! – Но, при этом глубоко 

чувствую, что это былобы не впорядке вещей, выше сил 

человеческих, потому что самая сущность моей просьбы так 

жестка, так ненавистна всему роду человеческому, что нет 

возможности принять её, хоть маломальски, снисходительно! Я 

говорю, … т: е: я только имею намеренiе сказать … но …2 как 

сказать, возвратите мне мои деньги? Уф, гора свалилась с плеч! 

Однакожь, пожалуста, не вскакивайте с кресел, не пройзносите 

еще решительнаго ответа, пока не прочтете далее письма, в 

котором найдете, быть может, такiя комбинацiи для соглашенiя 

и следов: для мирскаго исхода этого дела, которыя, с моей точки 

зренiя, уже нетак возмутят, неперевернут свё находящееся во 

внутренности человека! И вот, во 1) Я предлагаю исполнить 

мою просьбу не теперь, и не завтра, а к 20 Сент:, даже можете 

продлить до 25го.  

2) Зная, по горьким опытам, слабость большей части 

человеческих карманов, и в особенности в Грузiи, я предлагаю, 

если к тому времени неможете возвратить всей суммы, то 

имеете полное право прислать мне   р:  

3) Но, неровен час, и быть может, эта сумма также окажется 

для вас не совсем удобоуплачиваемою, так и быть, остановитесь 

на   р: – Но с условiем, чтобы ваши нахмуренныя брови 

разгладились, из глаз изчезли искры гнева и досады, и за обедом 

нечувствовалось ничего невкуснаго, ничего непрiятнаго в 

желудке.   

Этим вы действительно объязалибы меня великою 

благодарностью, так как спаслибы меня от несносных обясненiй 

с Директорами Коммерч: Банка, в глазах которых я должен 

оказаться вдруг несостоятельным, тогда как я в книгах их 

значусь: К: Григ: = . Тамже значиться К: Мирскiй = . – 
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Значит, на золотых весах Оникова, т: е: Коммерч: Банка, мы 

состовляем не маловажную тяжесть! Конечно, Мирзоев = 

Миллiону, но, Мирзоевы – редкость, они – Генiи, властители 

Мiра Сего! Мирзоев – Куп Нур + Дарiя Нур! 

Всю жизнь я хлопотал о том, чтоб небыть никому должным; 

и вот, всё таки попался, и теперь должен уплатить  р:, которые 

я никогда незанимал!! Татары говорят «Сан Саяни кон калсыр, 

Горяк фалак на Саяр!» Оставь разщеты, посмотрим как судьба 

разсчитает. – Эту грустную исторiю о долге я разскажу вам при 

свиданiи, а теперь будьте моим спасителем. 
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Что, что  Тасо! 
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Нет, нет! 
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Любость моя, скажи мене что с тобою3 энтовиво? 

Туды, суди, зачемь смотришь? кого ищешь энтовиво? 

Любить хочешь? я здесь сижу! скажи толко энтовиво? 
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Какая умная 

женщина, как умеет принимать! Как прiятно бывать унеё!  

Поедем сегодня вечером к Сагиновой!  
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«Я небуду 

Прокопенко, если у Орбелiановых  неотниму Землю 

наострове![»]12  
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18 Сент: 1873. 

 

Михайлу Петровичу Фон Кауфману. Генер: Адьютанту. 

 

Письмо ваше от 25го Iюля я имел честь получить, в котором 

выражено было ваше сердечное участiе к бедственному 

положенiю дочерей Петра Александровича Принца, оставшихся 

после его смерти без помощи, без средств к жизни. 

Небезизвестно вам, как я глубоко уважал старого 

Кавказского ветерана Петра Александра: за его высокую 

честность и в службе, и в частной жизни; сына его Александра я 

искренно люблю. Могли я остаться равнодушным к положенiю 

детей старика? Тотчасже я обратился к Кю Мирскому и он – 

надо отдать ему полную справедливость – принял живейшее 

участiе в этом деле, и недавно уведомил меня, что Государь 

Император в великодушiи своем соизволил: содержанiе, 

получаемое Петром Александрем, назначить трем1 его дочерям. 

Находясь в деревне и притом больной, я немог ответить вам 

до сих пор этим радостным известiем. Спасибо Великому Князю 

за его высокое добродушiе; спасибо и Кю Мирскому за его 

благотворное содействiе. 

Сосвоей стороны я искренно радуюсь еще и тем, что имею 

случай выразить вам мое истинное, искреннее уваженiе, с коим 

имею честь быть. 
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9го Окт: 1873.1 

 

Мой друг Варвара! В то время, когда я, скрепя сердце, 

скрежаща зубами, отсчитывал Оникову  р: в уплату занятых 

мною и Сосико из Коммер: Банка за долги Вано, получил от 

тебя Телеграму, а потом и письмо, которыми просила выслать2 

немедл[енно]3 1 000 р: – Я чуть неупал в обморок. Но, спасибо 

Мирскому, он помог мне в эту критическую минуту настолько, 

что я мог успокойть и Оникова, и выслать тебе 500 р:,4 

ккоторым теперь присоеди[нился]5 ещё 300 р:,6 более немог, и 

удовольствуйся как знаешь, матушка, до поры, до времени.  

О пенсiи Георгiя я еще неузнал ничего; но, вовсяком случае, 

ему весьма полезно знать одно, что он очень, очень небогат, и 

это нисколько недолжно конфузить его, когда ему придётся 

жить в кругу богачей. Конечно богатство имеет много 

преймуществ в удобстве жизни, но стыда нет длятого, кто 

нерожден богатым, кому отец неоставил в наследстве Миллiон. 

Стыдно, позорно, гадко, когда небогатый старается казаться 

богатым! Покрайней мере, я провел жизнь, довольствуясь 

только скудным жалованiем, нисколько незавидуя тем молодым 

людям, которые от праздности и избытка богатства 

проигрывались до разоренiя. И однакожь, не смотря на мою 

недостаточность, я всегда был уважаем в своем кругу, и 

богатыми, и небогатыми; а это главное в жизни. Богатство не 

есть еще право на уваженiе.7 

Ты огорчена тем, что Георг: поступил в Млад: Спецiаль: 

Класс. Напрасно. Ведь Геор: до сих пор неучился, т: е: учился, 

как все маменкины сыны без системы, без программы, один с 

своим учителем, который безсочувственно к ученику, в урочный 
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час откозырял свою проповедь и затем хоть трава нерости. 

Можно сказать, что Геор: только спрошлой зимы начал 

систематически изучать науки и действительно выказал, в это 

короткое время, и блистательныя способности, и терпенiе, и 

твердость характера, и не он виноват, если мало было времени 

до Экзамена, а предметов множество. Теперьже, когда он стал 

на настоящую дорогу и ясно обозначены для него обёмы 

предметов, подлежащих к изученiю, я убежден, что Геор: 

окончит Курс блистательно и об успехах его заговорят в 

корпусе. Порукою в этом вера моя в Георгiе: если только он 

захочет, будет8 так! Я, покрайней мере, очень доволен его 

теперешными успехами и с удовольствiем цалую его в голову. 

Импер: Николай, во время Севастопольой: осады, писал Кю 

Менщикову «неунывать». Я также повторю эти слова, 

многознаменательныя, не унывать, Георгiй, бодрись, и поверь 

изчезнут все трудности без особенных с твоей стороны усилiй. 

При твердой воле несуществуют затрудненiя. Скажи только, 

сжимая Кулаки, я хочу это, и будет так! 

Цалую вас обоих и благословляю. –  
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2 Нояб: 1873. В Петербург1 

 

Мой друг Варвара! Посылаю еще 400 р,2 и молю Бога, чтоб 

он защитил тебя и Георгiя от всех невзгод, которыя постигают 

Петербург. Прежде всего я сострахом перечитываю в Газетах 

известiя о наводненiях так часто повторяющихся и без того 

Гнилом Петербурге, а ты нехочешь даже уведомить меня, как ты 

спаслась, достиглали твоей улицы вода и в каком положенiи 

находится теперь? Жду, жду и немогу дождаться твоих писем, к 

чему такое равнодушiе ко мне? 
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Переменилали квартиру и что поделывает мой дядя Георгiй? 

Как он привык к новой жизни, к новым товарищам? Скем он 

именно более дружен, и вообще доволенли своим новым 

положенiем, и как он смотрит на свою будущность? Ради Бога, 

неленись, и опиши мне всё это во всей подробности. Цалую вас 

обоих и благословляю. 
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3 Декаб: 1873. В Петерб:1  

 

Цалую тебя, мой друг Варвара, и благодарю за последнее 

письмо. Вот так письмо совсеми подробностями вашей жизни! 

Вот эти то подробности и радуют меня. Напрасно, оне кажутся 

тебе мелочными, забывая, что жизнь наша именно и состоит из 

тысяча мелочей, из которых каждая сама по себе ничего 

незначит, но, взятыя вместе, составляют тот своеобразный 

характер, который так резко высказывается в каждой отдельной 

личности человека. Так, огромныя Горы и Пласты Земной Коры 

составлены из мельчайших инфузорiй! Пока великiя дела 

выкажут Георгiя Миру, дайте мне удовольствоваться мелочами 

из его ежедневной жизни: где? как? что? 

Письмо твое оцениваю в 300 р:2 и посылаю. Ты и не 

воображаешь, как я радуюсь, когда имею возможность послать 

тебе деньги! – Цалую тебя и Георгiя, и благославляю. 

 

––––––––––––––––– 

 

Считаю благоразумным невозбуждать вопроса о Пенсiи 

Георгiя; я молчу и жду, что скажут. 
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samecniero aparati warmodgenilia komentarebiT, 

pirTa da geografiul saxelTa anotirebuli saZieble-

biTa da leqsikoniT. ramdenadac aq ar aris mocemuli 

avtoris epistoluri memkvidreobis enis sakiTxebi 

(enobrivi mimoxilva warmodgenili iqneba grigol orbe-

lianis werilebis bolo tomisTvis darTul samecniero 

aparatSi), mokled aRvniSnavT, rom gamocemaSi bolom-

dea daculi avtoriseuli or- Tografia, punqtuacia 

da abzacebi (garda im SemTxvevebisa, sadac kalmismieri 

lafsusebi dafiqsirda).  

komentarebs win uZRvis pasportebi, sadac mkiT-

xveli miiRebs srul informacias werilis Sesaxeb. es 

informacia ganawilebulia Semdeg rubrikebSi: 

1.  avtografi: aq vigebT, ra saxiTaa werili Cve-

namde moRweuli _ avtografiT, Tu misi asliT, sad da 

ra nomriT inaxeba. xelnawerTa erovnuli centri aRniS-

nuli gvaqvs C, centraluri arqivi A, xolo zugdidis 

saxelmwifo istoriul-arqiteqturuli muzeumi _ Z li-

teriT; 

2.  avtografis aRweriloba: rubrika gvawvdis cno- 

bas imis Sesaxeb, Tu ra saxis, zomisa da feris qaRal-

dzea baraTi dawerili, dazianebulia Tu ara xelnaweri, 

aris Tu ara gadaxazuli adgilebi da a. S., anu, rogo-

ria teqstis dRevandeli mdgomareoba; 

3.   TariRi da adgili: aq mocemulia avtoris mier 

miTiTebuli TariRi da werilis gamogzavnis adgili. av-

toris mier werilis dauTariReblobis SemTxvevaSi, sa-

mecniero aparats ar axlavs mocemuli rubrika; 

4.  xelmowera: rubrika Seicavs informacias imis 

Sesaxeb, werili xelmowerilia Tu ara. Tu werili xel-

mouwerelia, mocemuli rubrika pasports ar erTvis; 

5.  adresatisadmi mimarTvis forma:   aq mkiTxveli 

gaecnoba avtoris adresatisadmi damokidebulebas: ro-

gor mimarTavs mas, ras uwodebs da a. S. 

6. adresatis misamarTi: aq mocemulia adresatis ad-
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gilsamyofeli. rubrika werilis pasportSi im SemTxve-

vaSia warmodgenili, Tu misamarTi avtoris mieraa dasaxe-

lebuli. aRsaniSnavia, rom grigol orbeliani iSviaTad 

awers misamarTs werilze. igi, savaraudod, konvertze iq-

neboda dafiqsirebuli, rac dRemde ar Senaxula. iSvia-

Tad adresatis adgilsamyofeli werilSia dasaxelebuli. 

umravles SemTxvevaSi ki Cven is wlebis mixedviT adre-

satTa moRvaweobis gaTvaliswinebiT, agreTve saanalizo 

Tu sxva werilebSi dasaxelebuli faqtebisa da movlene-

bis urTierTSejerebiT aRvadgineT; 

sapasporte rubrikebs mosdevs werilis Sesaxeb 

informaciis Semcveli Semdegi rubrikebi: 

1. SeniSvnebi:  aq kalmismieri Secdomebi da teqs- 

tis enobrivi lafsusebia aRnusxuli. teqstSi mocemuli 

numeracia swored SeniSvnebze migviTiTebs; 

2. pirveli publikacia: aq vigebT, pirvelad romel 

gamomcemlobaSi da rodis daibeWda werili; 

3. daTariReba:  rubrikaSi, faqtebis analizis sa- 

fuZvelze, mocemulia werilis daweris savaraudo Ta-

riRi da dasabuTebulia misi safuZveli. gamocemaSi da-

TariRebulia 22 werili. 

samecniero aparatis mniSvnelovan nawils Seadgens 

komentarebi, sadac ama Tu im faqtisa Tu movlenis asax-

snelad bevri axali masalaa moxmobili. TiToeuli sako-

mentaro fraza damowmebulia gverdisa da striqonis mi-

TiTebiT, romlebic erTmaneTisagan mZimiTaa gamoyofili. 

komentarebSi striqonebis nomrebi miTiTebulia wlisa da 

saTauris CauTvlelad. Sesabamisad, mkiTxvelma misTvis 

saWiro informacia amis gaTvaliswinebiT unda moZebnos. 

mag., Tu romelime gverdi iwyeba wlisa da saTauris aR-

niSvniT, vTqvaT, babale orbelian-saginaSvilisadmi #28 

(728) (gv. 13), pirveli striqoni am gverdze iqneba `Cemo 

sayuarelo babale! avaTmyofi gilocav~ da a. S., romli-

Tac iwyeba uSualod werili. 

komentarebis Semdeg gamocemas erTvis pirTa da 

geografiul saxelTa anotirebuli saZieblebi, romle-

bic anbanur rigzea dalagebuli da mkiTxvels saSuale-

bas aZlevs, misTvis sasurveli pirovneba Tu geografiu-
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li saxeli miTiTebul gverdebze moZebnos. 

winamdebare tomSi pirTa saxelebi teqsturi mo-

nacemiT aRar gvaqvs warmodgenili, rogorc amas wina 

tomebSi vakeTebdiT. mag.: calke gagvqonda sofio,  va-

rinka, anneta, babale, kakala da sxv., romlebsac anotacia 

ar axldaT. is darTuli hqonda saxelis swor dasaxele-

bas, romelTanac, leqsikonis principis gamoyenebiT, 

gagzavnili iyo teqsturi monacemi. mag.: `sofio _ ix. 

baraTaSvili-sumbaTaSvilisa sofio melitonis asuli.~ 

anotirebuli iyo baraTaSvili-sumbaTaSvilisa sofio me-

litonis asuli da ara sofio. aseTi sagamomcemlo mid-

goma, garkveulwilad, zrdida samecniero aparatis mo-

culobas. imis gaTvaliswinebiT, rom avtoris mier teq-

stSi dasaxelebuli TiToeuli pirovneba axsnilia ko-

mentarSi, sakuTari saxelebis teqsturi monacemebi cal-

ke aRar gavitaneT da amiT saZieblebi ar gadavtvirTeT, 

aramed warmovadgineT sruli dasaxelebis formebi Sesa-

bamisi anotaciebiT, mag., `abaSiZe-orbelianisa nino simo-

nis asuli (1838-1919) _ mwerali, poeti. qarTvelTa So-

ris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis namdvi-

li wevri~ da a. S.  

gvarebi mocemulia avtoriseuli formebiT da 

frCxilebSi miTiTebuli aqvT swori formebi. mag., `zo-

lotarevi (zolotariovi) vasil grigolis Ze~; `vizirovi 

(veziriSvili) dimitri giorgis Ze~; `salaRubi (sologu-

bi) vladimer aleqsandres Ze~.  

andronikaSvilebi, TarxniSvilebi, TumaniSvilebi, 

meliqiSvilebi, ColoyaSvilebi xSirad moxseniebulni ari-

an, rogorc andronikovebi, Tarxanovebi, Tumanovebi, me-

liqovebi, Coloyaevebi. amitom saZiebelSi isini avtorise-

uli formiT arian warmodgenilni da frCxilebSi miTiTe-

buli aqvT `andronikaSvili~, `TarxniSvili, Tarxan-moura-

vi~, `TumaniSvili~, `meliqiSvili~, `ColoyaSvili~, mag.: `an-
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dronikovi (andronikaSvili)~, `Tarxanovi (TarxniSvili, 

Tarxan-mouravi)~, `Tumanovi (TumaniSvili)~, `meliqovi (me-

liqiSvili)~, `Coloyaevi (ColoyaSvili)~. Tu romelime am 

gvaris warmomadgeneli marto saxeliT aris moxseniebuli, 

maSin `-ov~-ze daboloebuli gvari~ anotaciaSi aRar Cans, 

rac saZiebelSi sxvaobas qmnis erTi da imave gvaris warmo-

madgenelTa dasaxelebis dros. mag., andronikaSvili ilia 

(ivane) paatas Ze, andronikaSvili revaz ivanes Ze, magram an-

dronikovi (andronikaSvili) giorgi. 

Tu Svilebi teqstSi saxelebiT ar arian moxsenie-

bulni, saZiebelSi mamis anotirebis stils mihyvebian. 

mag., levan meliqiSvils avtori yvelgan meliqovis saxiT 

asaxelebs. amitom misi Svilebic, romlebic levanis Svi-

lobiT moixseniebian da ara  sakuTari saxelebiT, saZie-

belSi mocemulni arian meliqovis formiT, romelsac 

frCxilebSi miwerili aqvs meliqiSvili.   

qali pirovnebebi mocemulni arian qaliSvilobis 

gvariT, romlis gverdiTac defisis Semdeg meuRlis gvaria 

dafiqsirebuli, mag, `erisTavi-orbelianisa manana mirmano-

zis asuli~, `aRamalova-bagration-gruzinskisa mariam isayis 

asuli~  da a. S. roca qaliSvilobis gvari ar aris cnobili, 

pirovneba miTiTebulia meuRlis gvariT, mag., `abesalomovi-

sa _ solomon zaqarias Ze abesalomovis meuRle~.  

saZieblebSi pirTa Tu geografiul saxelebs gver-

debi im SemTxvevebSic aqvT miTiTebuli, roca isini mxo-

lod igulisxmeba da dasaxelebuli ar aris, mag., Tu teq-

stSi weria `col-Svili~, `saxloba~, `ojaxi~, `Svili~, `da~, 

`Zma~, `siZe~, `rZali~ da a. S. da cnobilia, viszea saubari, 

gverdebi miTiTebuli aqvs am sityvebis qveS nagulisxmev 

pirTa saxelebsac, mag.: `kojorze arian irakli saxlobiTa, 

baron saken colSviliTa... mamukas Svili vano coliTa, 

oRlobJionni~. am SemTxvevaSi, saZiebelSi gverdebi miTi-

Tebuli aqvs irakli aleqsandres Ze bagrationsa da mis 

meuRles _ Tamar daviTis asul WavWavaZe-bagrationisas, 

maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sakens, mis me-

uRles _ salome daviTis asul WavWavaZe-sakenisas da Svi-

lebs: anasa da sofios, ivane mamukas Ze orbeliansa da mis 
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meuRles _ maria dimitris asul sviatopolk-mirskaias, 

anastasia konstantines asul orbelian-oklobJiosa da mis 

meuRles _ ivane dimitris Ze oklobJios da a. S.  

saZiebelSi gverdebi dafiqsirebuli ara gvaqvs im 

SemTxvevebSi, roca pirovneba sazogado saxeliT aris 

moxseniebuli da ar aris naTeli, viszea saubari, an, 

rodesac xuTi Svilidan samia naxsenebi (formiT: `sami 

vaJiSvili~) da ar Cans, romeli wevrebi igulisxmeba.  

rac SeexebaT adresatebs, maT gverdebi aReniSne-

baT im SemTxvevaSi, Tu sxva pirebisadmi gagzavnil weri-

lebSi arian moxseniebulni, an maTdami mimarTul weri-

lebSi maTze saubaria, rogorc mesame pirze. sxva Sem-

TxvevaSi maT eTiTebaT, rom werilis adresatebi arian. 

geografiuli saxelebi anotirebul saZiebelSi ga-

tanilia teqsturi monacemiT da swori dasaxeleba war-

modgenilia frCxilebSi, mag., `anglia (inglisi)~,  `Fran-

cia (safrangeTi)~, `muSTaidis (muStaidis) baRi~ da sxv. 

saZiebelSi anotaciebi ar davurTeT saqarTve-

los qalaqebsa da mxareebs (mag., Tbiliss, quTaiss, 

mcxeTas, kaxeTs, gurias, imereTs, samegrelos da a. S.). 

maT mxolod gverdebi aqvT aRniSnuli. 

geografiul saxels gverdebi aReniSneba im Sem-

TxvevebSic, Tu is werilis daweris adgilia. 

Janris specifikis gaTvaliswinebiT, leqsikonSi, 

garda literaturulisa, sasaubro formebi, rusicizme-

bi da ucxo warmomavlobis sityvebicaa axsnili. sityva, 

saWiroebis SemTxvevaSi, mocemulia Tavisi variantebiT, 

romlebic erTmaneTisagan paraleluri xazebiTaa gamo-

yofili. saleqsikono masala warmodgenilia teqsturi 

formebiT, romlebic xSir SemTxvevaSi ar emTxveva sa-

literaturo formebs. 

garkveul SemTxvevebSi leqsikonSi mocemul sit-

yvas ganmarteba ar sWirdeba, mag., `aqamomdis~, `angliu-

ri~ da sxv., magram isini asaxulia avtorisTvis damaxa-

siaTebeli leqsikis srulad warmoCenis mizniT.  

TiToeul saqmian SeniSvnas samecniero jgufi di-

di madlierebiT miiRebs da gaiTvaliswinebs Semdgomi 

muSaobisas. 
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babale orbelian-saginaSvilisadmi #28 (728) gv. 13. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #466 / #24, 

16r. 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, patara formatis, trapeci-

is formis, orad gadakecili furceli; zoma: 12,2X10,1 

sm. (gazomilia didi mxridan); dawerilia muqi yavisferi 

melniT, romliTac alag-alag dasvrilia xelnaweri. IV 

gverdze ucxo xeliT, Savi fanqriT minaweria: `buTma ba-

bal buTma.~ 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo baba-

le!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ver irkveva, ad-

resati kodaSi iyo Tu TbilisSi, magram imis gaTvaliswi-

nebiT, rom baraTi ianvris Sua ricxvebamde periodiT 

TariRdeba da zamTarSi saginaSvilebi kodaSi ver iqne-

bodnen, werili, savaraudod, TbilisSi unda iyos gag-

zavnili.   
SeniSvnebi: 1. RmerTman. 

daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris, magram, radgan 

Cans, rom axali wlis dReebSia dawerili, adresati ki 

1870 wlis agvistoSi gardaicvala, baraTs 1870 wlis ian-

vris Sua ricxvebamde periodiT vaTariRebT. 

gv.: 13,1. `Cemo sayuarelo babale~ _ werilis adre-

satia grigol orbelianis biZaSvili _ babale (barbare) 

samaragdonis asuli orbeliani-saginaSvilisa. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #39 (729) gv.: 13-15. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 49r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X22 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 
TariRi da adgili: «20 Генв: 1870 Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: am periodSi adresati moskovSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac dasturdeba: «ты, в 

самом деле, жива, и живешь в Москве ссвоим сыном.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 13,8. «Мой друг Варвара» _ werilis adresatia 

grigol orbelianis rZali _ barbare ilias asuli bag-

ration-gruzinskaia-orbelianisa. 

gv.: 13,8-9. «Манана и Тасо, облеченныя в Трауре» _ 
saubaria manana mirmanozis asul erisTav-orbelianisaze 

da mis qaliSvilze _ anastasia daviTis asul orbelian-

gagarinisaze. isini glovobdnen 1869 wlis bolos ial-

taSi gardacvlil Svilsa da Zmas _ aleqsandre daviTis 

Ze orbelians.  

gv.: 13,13.  «Иван досих пор в Харькове у невестки » 
– sityva «невестки» teqstSi gaurkvevlad ewera da Tavda-

pirvelad mxolod varaudiT amovikiTxeT, magram Semdeg 

gavarkvieT, rom igi absoluturad zustad esadageboda 

konteqsts. saubaria ivane daviTis Ze orbeliansa da misi 

gardacvlili Zmis, aleqsandres, axaldaqvrivebul meuR-

leze _ evdokia mixeilis asul somova-orbelianisaze, 

romlis mamac _ mixeil aleqsandres Ze somovi iyo xar-

kovis guberniis erT-erTi msxvili memamule. rogorc 

Cans, Zmis gardacvalebis Semdeg ivane orbeliani did-

xans darCa xarkovSi somovebTan, sadac, bunebrivia, rom 

meuRlis gardacvalebis Semdeg Casuliyo misi rZali ev-

dokia. 
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gv.: 13,17. «с женой беднаго Александра» _ aleqsan-

dre orbelians colad hyavda evdokia somova-orbelia-

nisa. 

gv.: 14,2. «представлялась Вел: Княгине» _ saubaria 

mefisnacval mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teo-

dores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 14,16.  «Генер: Майора К:
я
 Ильи Орб.» _ saubaria 

grigolis Zmaze _ ilia zurabis Ze orbelianze. 

gv.: 15,7. «бедную Веру» _ saubaria adresatis gar-

dacvlil daze _ vera ilias asul bagration-gruzinska-

ia-mirskisaze. 

gv.: 15,12.  «дядя, Георгiй» _ grigol orbeliani 

Tavis Zmiswuls _ giorgi ilias Ze orbelians siyvaru-

liT «дядя»-s eZaxda. 

gv.: 15,15. «Бабале опять стала поправляться» _ sau-

baria grigolis biZaSvilze _ babale samaragdonis asul 

orbelian-saginaSvilisaze, romelic simsivniT iyo avad. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #29 (730) gv. 17. 
 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #464 / #24, 15r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, patara formatis, 1 Txeli furceli; zo-

ma: 12,6X10,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo suliero dao baba-

le!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT adresatis ad-

gilsamyofeli ar Cans, magram grigoli mas TavisTan mis-

vlas sTxovs: `moved CemTan da aRiare sinanuliTa!~ zam-

Tris periodSi isini TbilisSi iyvnen xolme.  aRniSnu-

lis gaTvaliswinebiT, werili aq unda iyos gagzavnili.  
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daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis wlis mixedviT (1870 

wlis 21 agvisto), magram, ramdenadac werilis mixedviT 

axaldasrulebuli unda iyos yvelieris kvira, romelic 

1870 wels grZeldeboda 22-29 Tebervals, baraTi dawe-

rili unda iyos araugvianes 1870 wlis 29 Tebervlisa. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #40 (731) gv.: 18-19. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 50r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, or adgilas amoxeuli, didi formatis qa-

Raldi; zoma: 35,1X21,8 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «22 Марта 1870 Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: am periodSi barbare moskovSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac dasturdeba: av-

tori mas moskovis general-gubernatorTan Txovnis da-

werasa da yvela saWiro cnobis wardgenas avalebs: 

«Поторопись подать просьбу, или в Палату, или Москов: Генер: 
Губерн:у с представленiем всех твоих сведенiй.» 
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. Camatebulia. 

gv.: 18,20. «дядю Георгiя» _ grigol orbeliani Ta-

vis Zmiswuls, giorgi ilias Ze orbelians, siyvaruliT 

«дядя»-s eZaxda. 

gv.: 18,23.  «К: Леван пишет мне» _ saubari unda 

iyos levan ivanes Ze meliqiSvilze, radgan amave adresa-

tisTvis 1869 wlis 6 noembers gagzavnili werilidan 

Cans, rom is meuRlesTan erTad miemgzavreboda moskov-

Si da iq unda Sexvedroda barbare bagration-gruzinska-

ia-orbelianisas. 

gv.: 18,26.  «с семейством его» _ igulisxmeba levan 

meliqiSvilis meuRle _ aleqsandra mamukas asuli orbe-
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liani da, SesaZloa, maTi Svilebi: ivane, mixeili, giorgi, 

sofio, petre da mariami. 

gv.: 19,6.  «Бедная Манана» _  saubaria grigolis 

naTesav manana mirmanozis asul erisTav-orbelianisaze, 

romelsac axalgardacvlili hyavda vaJi _ aleqsandre. 

gv.: 19,6-7.  «Тасо Гагарина» _  saubaria grigolis 

naTesav   anastasia daviTis asul orbelian-gagarinisa-

ze. 

gv.: 19,9. «Дядя Александр также всё болеет» _  pi-
rovnebis vinaoba ver dgindeba.  

gv.: 19,9-10. «Бабале невыздоровливает» _ saubaria 

grigolis biZaSvilze, babale samaragdonis asul orbe-

lian-saginaSvilisaze, romelic simsivniT iyo avad. 

gv.: 19,15. «прiезда Его Высочества» _ saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 19,16.  «Ея Светлости Царевне» _  saubaria ad-

resatis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenska-

ia-bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 19,17.  «твоим сестрам» _ igulisxmeba adresa-

tis debi: gaiane, elisabedi, olRa, aleqsandra, ekateri-

ne da nadeJda. 

gv.: 19,19.  «моя тетушка Царица Ольга?» _ adresa-

tis umcros das, olRas, grigoli xumrobiT «тётушка»-s 
eZaxda. 

gv.: 19,21. «Княгиня Аннета Мирская» _ savaraudod, 

saubari unda iyos grigol orbelianis werilebSi xSirad 

moxseniebuli dimitri da nikoloz ivanes Ze sviatopolk-

mirskebis mesame Zmis, vladimeris, meuRleze, romelic sxva-

dasxva wyaros mixedviT, germanuli warmomavlobisa iyo da 

cxovrobda imperatorebis: aleqsandre I-isa da nikoloz I-

is Zmis, mixeil pavles Ze romanovis, meuRlis _ elena pav-

les asul viurtemberg-romanovas  _ sasaxlis karze. 
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konstantine orlovskisadmi #1 (732) gv.  22. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #408, 1r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, cal-

xaziani furceli; zoma: 35,3X22 sm.; Sesrulebulia Savi 

fanqriT.  

TariRi da adgili: «31 Марта 1870» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Константину Ивановичу 
Орловскому» 
adresatis misamarTi: teqstSi adresatis adgilsamyofe-

li ar Cans, magram am periodSi konstantine orlovski 

Tbilisis samoqalaqo gubernatoris Tanamdebobaze msa-

xurobda da werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzav-

nili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 22,2. «Константину Ивановичу Орловскому» _ 

werilis adresatia Tbilisis samoqalaqo gubernatori, 

saidumlo mrCeveli _ konstantine ivanes Ze orlovski. 

gv.: 22,3. «К: Абхазов» _ Tavad afxazis saxeli mi-

TiTebuli ar aris da Zneli saTqmelia, romel Tavad af-

xazs SesTavaza orlovskim Tanamdeboba. 

gv.: 22,13. «Кя
 Леонида Баратова» _ saubaria gri-

golis diswulis, nino melitonis asul baraTaSvilis, 

qmarze _ levan (leonid) germanozis Ze baraTaSvilze. 

 

 

platon ioselianisadmi #1 (733) gv. 23. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #98 / #121, 

1r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, ori gadabmuli furce-

li; zoma: 20,6X13 sm.; Sesrulebulia moyavisfro melniT. 

grigol orbelianis werils pirvelive gverdze mosdevs 

platon ioselianis sapasuxo werili: 
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`karnu qalaqi iyo ZuHlad somxiTisa. Teodosi 

didman vizantiisa imperatorman (346-395) ganaaxla da 

uwoda saxeli Teodosiopoli. TurqTa uwodes azrumi.
 

p. ioseliani.
 

romaelTa drosa ewoda amas Ачх Потаночиш e. i. 

simagre anu cixe romaelTa. aqedam Sedga saxeli qalaqi-

sa: arz-urumi e. i. cixe urumTa anu romaelTa.~ 

TariRi da adgili: `30 aprils 1870~ 

xelmowera: `TquHni guliTadi pativismcemeli T˜ gri-

gol orbeliani“ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo mowyaleo batono 

platon!~ 

adresatis misamarTi: teqstSi ar Cans adresatis adgil-

samyofeli. savaraudod, igi TbilisSi unda iyos gagzav-

nili.  
SeniSvnebi: 1. `karnu qalaqi~ xazgasmulia avtoris mier; 

2. Tavadi; 3. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 23,18. `Cemo mowyaleo batono platon~ _ weri-

lis adresatia istorikosi platon egnates Ze ioselia-

ni. 

gv.: 23,20-21. `Cemis tolubaSisaTKs~ _ grigol or-

belianis poema `sadRegrZelos~ Tavdapirvel variantSi 

`tolubaSi~ erqva. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #41 (734) gv. 24. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 51r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,3X22 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 
TariRi da adgili: «15го Мая 1870.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: «в Москву.» 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. «об отпуске»-
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dan dawyebuli, am sityvis CaTvliT, avtoris mier xaz-

gasmulia Savi fanqriTve.  

gv.: 24,5. «вдове ГенералМаiора Князя Ильи Орбел:, 
Варваре Ильинишне и ея сыну» _ igulisxmeba adresati _ 

ilia zurabis Ze orbelianis qvrivi _ barbare ilias asu-

li bagration-gruzinskaia-orbelianisa da misi vaJi _ 

giorgi ilias Ze orbeliani. 

gv.: 24,18. «Княжне Гаяне» _ igulisxmeba adresa-

tis da _ gaiane ilias asuli bagration-gruzinskaia. 
 

 
giorgi bagration-muxranelisadmi #1 (735) gv.: 26-28. 

 
aRweriloba: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502, 189r-v.  
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, sqe-

li, didi formatis 1 furceli; zoma: 33,2X21,9 sm.; av-

tografi dazianebuli da restavrirebulia. dawerilia 

fanqriT, romelic bevr adgilas ukve gadasulia, ris 

gamoc teqsti waSlilia da aRar ikiTxeba. Cven mier aR-

dgenili adgilebi movaTavseT kvadratul frCxilebSi.  
adresatisadmi mimarTvis forma: `senators b _ muxran-

skis~ / `Cemo mowyaleo batono, kniazo giorgi!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati imyofeba peterburgSi: `rogorc ismis aqa, TquHn 

[m.....] mogigviandebaT peterburRs da amisgamo meca gwer, 

moimede, rom es werili mogaswrobs [......[ yofnaSi.~ 

SeniSvnebi: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12. sityvebi xazgasmu-

lia avtoris mier. 

daTariReba: werilSi mocemulia ramdenime informacia, 

romlebic SeiZleba konkretul drosTan davakavSiroT. 

es aris aleqsandre saginaSvilis mier general-maioris 

wodebis miReba (1869 wlis 30 agvistos) da buWyiaSvilisa 

da ilia andronikaSvilis sasamarTlo procesis gamar-

Tva 1870 wlis 30 ianvars. werilis mixedviT, daqvrivebu-

li aneta fon kremeri-mirskisa jer meored gaTxovili 

ar unda iyos, radgan is isev `mirskisad~ moixsenieba. 
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ramdenadac am qalbatonma meored 1870 wlis 17 maiss 

iqorwina, werili 1870 wlis 30 ianvridan 17 maisamde in-

tervalSi unda iyos dawerili. 
gv.: 26,5. `kniazo giorgi!~ _ werilis adresatia se-

natori giorgi konstantines Ze bagration-muxraneli. 

gv.: 26,10. `baron nikolai~ _ saubaria kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos ufros aleqsandre 

pavles Ze nikolaize. 

gv.: 26,15. `xalxma minkvicsa~ _ savaraudod, sauba-

ria general iuli Tevdores Ze minkvicze. 

gv.: 26,19-20. `baronis magieroba~ _ igulisxmeba 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis 

movaleobis Sesruleba. 

gv.: 26,25. `[mobrZ]anda] velikii kniazi~ _ saubaria 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 26,28. `Seni Zma ivane saxleulobiT~ _ saubari 

unda iyos adresatis Zmaze _ ivane (vano) konstantines 

Ze bagration-muxranelsa da mis col-Svilze: nino levan 

V-is asul dadian-bagrationisaze da konstantine ivanes 

Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 26-27. `kowia wavida~ _ savaraudod, igulis-

xmeba adresatis Zmiswuli _ konstantine ivanes Ze bagra-

tion-muxraneli. 

gv.: 27,2-3. `naCalniki фorc…] _ xelnaweris dazia-

nebis gamo, teqsti ar ikiTxeba da piris identifikacia 

ver xerxdeba.   

gv.: 27,4-5. `kneina [a]nneta mirskisa~ _ savaraudod, 

saubari unda iyos grigol orbelianis werilebSi xSi-

rad moxseniebuli dimitri da nikoloz ivanes Ze svia-

topolk-mirskebis mesame Zmis, vladimeris, meuRleze _ 

aneta andrias asul fon kremer-mirskisaze.  

gv.: 27,8. `manana, ra dabrunda yirimidam~ _ saubaria 

manana mirmanozis asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 27,10. `babale saginovisac~ _ saubaria grigo-

lis biZaSvilze _ babale samaragdonis asul orbelian-

saginaSvilisaze. 

gv.: 27,11-12. `iaranali saginovi~ _ saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvilis, barbares, meuRleze _ gene-
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ral aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 27,13. `platonic aq aris~ _ savaraudod, sau-

baria platon egnates Ze ioselianze. 

gv.: 27,13-14. `qalis sikudilisagamo~ _ genealogi-

ur nusxaSi araferia naTqvami platon ioselianis qaliS-

vilis Sesaxeb. 

gv.: 27,15-16. `avad[my]ofi ioseb TarxnisSvili~ _ 

saubari unda iyos ioseb daviTis Ze TarxniSvilze. 

gv.: 27,16-17. `giorgi andronikovi gaamarT[la] 

[su]dma~ _ im dros ramdenime giorgi andronikaSvili iyo 

TbilisSi da Znelia imis garkveva, romeli igulisxmeba. 

gv.: 27,17-18. `gaamtyuna koWli buWyievi~ _ sauba-

ria ivane borisis Ze buWyiaSvilze. 

gv.: 27,17. `esesxebina ilia andron:~ _ saubaria 

ilia paatas Ze andronikaSvilze. 

gv.: 27,21-22. `arRuTinskisas, eyola Svili~ _ sau-

baria Tbilisis gubernator nikoloz vasilis Ze arRu-

Tinski-dolgorukovsa da mis vaJze _ borisze. 

gv.: 27,22. `araratskis moukuda coli~ _ pirovne-

bis vinaoba daudgenelia. 

gv.: 27,24. `imperatori mobZandeba~ _ saubaria ru-

seTis imperator aleqsandre II-ze. 

gv.: 28,1. `Cemi biZaSvili aleqsandre, baklana~ _ sa-

ubaria aleqsandre giorgis Ze orbelianze. 

gv.: 28,5. `amisa da ivanovis Sua~ _ saubaria grigo-

lis biZaSvilis qmarze _ nikoloz aRapos Ze ivanovze. 

 

 

zaqaria WavWavaZisadmi #1 (736) gv.: 29. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #89 / #46.  

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, saSualo formatis 1 

furceli; zoma: 23,7X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. II gverdze Savi fanqriTve, savaraudod, sami sit-

yvaa waSlili avtoris mier.  
TariRi da adgili: «1870 Мая» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Любезный Князь Захарiй 

Гулбатович!» 

adresatis misamarTi: werilSi avtori adresats esendu-

kis wylis gamogzavnas sTxovs, rac migvaniSnebs imaze, 

rom zaqaria WavWavaZe mocemul dros am mxareSi imyofe-

ba: `mogmarTavT TxovniT, Tqueni Cemdami keTilganwyo-

biT daxmareba gamiwioT esendukis wylis gamogzavniT.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 29,2. «Любезный Князь Захарiй Гулбатович» _ 
werilis adresatia generali zaqaria gulbaaTis Ze Wav-

WavaZe. 

gv.: 29,11. «Моей Важно-почтенной тетушке Како» _ 
saubaria adresatis meuRleze _ mariam (kako) daviTis 

asul WavWavaZeze, romelsac grigoli xumrobiT uwo-

debs «тетушка»-s. 
gv.: 29,13. «Бабале... выдерживает страшную 

болезнь» _ saubaria grigolis biZaSvilze, babale sama-

ragdonis asul orbelian-saginaSvilisaze, romelic sim-

sivniT iyo avad. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #30 (737) gv.: 30. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #460 / #24, 

13r. 
avtografis aRweriloba: cisferi, dalaqavebuli, patara 

formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili, dasresi-

li, mravalnakeci  furceli; zoma: 12,7X10 sm; Sesrule-

bulia Savi melniT. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo babale!~ 

adresatis misamarTi: `mierTos kodaze babales.~ 
SeniSvnebi: 1. saTauri xazgasmulia avtoris mier. 
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daTariReba: ramdenadac, werilis mixedviT, salome davi-

Tis asuli dadiani ukve gaTxovili Cans, igi 1868 wlis Sem-

deg unda iyos dawerili. manana mirmanozis asuli erisTa-

vi-orbelianisa jer isev cocxalia (igi gardaicvala 1870 

wlis 3 ivniss). Sesabamisad, werils vaTariRebT 1870 wlis 3 

ivnisamde periodT.   

gv.: 30,8. `wigni, saxelad, Исторiя философiи~ _ sa-

varaudod, saubaria jorj henri liuisis wignze `filo-

sofiis istoria~, romelic gamoica peterburgSi 1866 

wels. 

gv.: 30,13.  `manana jer ar mosula~ _ saubaria mana-

na mirmanozis asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 30,14. `ekaterinas moelian am zamTars Svile-

biT, siZe patarZliT~ _ saubaria ekaterine aleqsandres 

asul WavWavaZe-dadianisaze, mis vaJebze _ nikosa da an-

driaze, qaliSvil salomesa da mis qmarze _ aSil miu-

ratze.  

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #42 (738) gv.: 31-32. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 52r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, or adgilas amoxeuli, didi formatis qa-

Raldi; zoma: 35,3X21,8 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «15го Iюня 1870» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «.. мой друг Варвара …» 

adresatis misamarTi: «в Москву» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia. avtoris mier; 2. mravalwer-

tili avtorisaa.  

gv.: 31,8-9. «разскажет тебе подробно Бабале» _ sau-

baria grigolis biZaSvil barbare iakobis asul orbeli-

an-opoCininisaze. 
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gv.: 31,9-10. «отдать в Университет сына» _ sauba-

ria grigolis biZaSviliSvil petre aleqseis Ze opoCi-

ninze. 

gv.: 31,10. «Алексей Петрович» _ saubaria grigo-

lis biZaSvilis qmarze _ general aleqsei petres Ze 

opoCininze. 

gv.: 31,11-12. «Георгiй и Петя?» _ saubaria adresa-

tis vaJze _ giorgi ilias Ze orbeliansa da petre aleq-

seis Ze opoCininze. 

gv.: 31,13. «Бабале Сагинова» _ saubaria grigolis 

biZaSvilze _ babale samaragdonis asul orbelian-sagi-

naSvilisaze. 

gv.: 32,13. «Ея Светлости Царевне» _ saubaria ad-

resatis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenska-

ia-bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 32,14. «твоим Сестрам» _ igulisxmeba adresa-

tis debi: gaiane, elisabedi, olRa, aleqsandra, ekateri-

ne da nadeJda. 

gv.: 32,16. «Ираклiй прiехал с молодой женой, 
Тамарой» _ saubaria irakli aleqsandres Ze bagration-

gruzinskisa da mis meuRleze _ Tamar daviTis asul Wav-

WavaZeze. 

gv.: 32,18. «при таком неравенстве лет» _ Tamar da-

viTis asul WavWavaZesa (dab. 1852) da mis meuRles _ 

irakli bagrations (dab. 1826) _ Soris 26-wliani asakob-

rivi sxvaoba iyo. 

 

 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #5 (739) gv.: 34-35. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #76 / #48, 1r-
v, 2r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, ori gadabmuli furceli; zoma: 20,1X13 

sm.; Sesrulebulia muqi moyavisfro melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi. werilis TavSi Savi fanqriT, 

rusulad minaweria: «Григорiя Орбелiани Ревазу Эриставу»;  
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werilis bolos Savi fanqriT, centris TanamSromlis mi-

er miwerilia: ix. SeniSvnebSi, i. meunargia, qarTveli 

mwerlebi, II, 1957, gv. 343.  

TariRi da adgili: `3
s
 ivliss 1870 TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni maradis guliT, suliT Zma grigol or-

beliani“ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo usayvarleso dao 

ekaterinav!~ 

adresatis misamarTi: teqstis SinaarsiT ver irkveva ad-

resatis adgilsamyofeli. savaraudod, igi zugdidSi un-

da iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1-2. RvTis; 3. xazgasmulia; 4. RmerTi; 5-7. 

xazgasmulia. 

gv.: 34,15. `usayvarleso dao ekaterinav~ _ werilis 

adresatia ekaterine aleqsandres asuli WavWavaZe-dadi-

anisa. 

gv.: 34,21-22.  `davasaflaveT sabralo aleqsandre~ 

_ saubaria biZia aleqsandreze, romlis vinaobac ver 

dadginda.  

gv.: 34,22-23. `CuHni siqaduli manana~ _ saubaria 

manana mirmanozis asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 34,26. `yaflan movida kodidam~ _ saubaria 

grigolis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 34,26-27. `babale sustad aris~ _ saubaria gri-

golis biZaSvil babale samaragdonis asul orbelian-sa-

ginaSvilisaze. 

gv.: 34,27.  `iara kargad aqus~ _ babale orbelians 

simsivne hqonda da, rogorc Cans, gauWres. 

gv.: 34,29. `Cemi rZali sofio~ _ saubaria grigol 

orbelianis naTesavis, ivane daviTis Ze orbelianis, me-

uRleze _ sofio Salvas asul erisTav-orbelianisaze, 

romelic, amave dros, grigolis biZaSvilis, ekaterine 

orbelianis, Svili iyo. 

gv.: 35,2. `Cemi rZali varinka~ _ saubaria barbare 

ilias asul bagration-gruzinskaia-orbelianisaze. 

gv.: 35,5. `giorgic kargad aris~ _ igulisxmeba 

grigolis Zmiswuli _ giorgi ilias Ze orbeliani. 

gv.: 35,6-7. `yaflanisSvilobam ar wamoutia~ _ wi-
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napris saxelis mixedviT, orbelianebs yaflaniSvilebsac 

uwodebdnen. 

gv.: 35,8-9. `velikiis kniazs konstantines~ _ sauba-

ria imperatoris Zmaze _ konstantine nikolozis Ze ro-

manovze. 

gv.: 35,9. `CuHni paJarni vano~ _ saubaria grigol 

orbelianis biZaSviliSvil ivane konstantines Ze orbe-

lianze, metsaxelad `vanka paJarnize~. 

gv.: 35,15. `TquHni Svilebi da Zalua~ _ saubaria 

adresatis  Svilebze: nikoze, andriasa da Tamarze, da, 

savaraudod, misi Zmis, daviTis, colze, radgan adresa-

tis vaJma nikom maria aleqsandres asuli adlerbergi 

1874 wels SeirTo colad.  

gv.: 35,16. `qeTevanma... mokiTxva mogaxsenaT~ _ sau-

baria grigolis rZalze _ qeTevan dimitris asul aleq-

si-mesxiSvilze. 

gv.: 35,23.  `mamia gurielis saqmis~ _ saubaria po-

et mamia gurielze. 1870 wels is gaeyara cols, mariam 

meliqiSvils, da, SesaZloa, sasamarTlo amasTan dakavSi-

rebiT hqonoda. 

gv.: 35,28. `advokati iyo amatuni~ _ saubari unda 

iyos veqil napoleon ivanes Ze amatunze. 

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #125 (740)  

gv.: 36. 
 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7516, 118r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis 1 furceli; zoma: 

20,9X13,3 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gada-

sulia meore mxares. marjvena mxridan xelnaweri odnav 

aris Sexeuli. 
TariRi da adgili: `10 ivliss.~ 

xelmowera: `Tqveni maradis grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `sayuarelo Zaluav qe-
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Tevan!~ 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda. weri-

lis SinaarsiTac irkveva, rom am periodSi aq imyofeba: `ra 

mizezia, veRar mivhxudi, rom esodens sicxes iTmenT.~ 
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia. 

daTariReba: baraTSi naxsenebia remerti (`gaugzavneT 

remertsa~). adolf aleqsandres Ze remerti kavkasiaSi 

1867 wlidan msaxurobda da baraTi manamde ver iqneba 

dawerili, magram masSi naxsenebi babale, savaraudod, 

unda iyos babale samaragdonis asuli orbeliani-sagi-

naSvilisa, romelic 1870 wlis 21 agvistos gardaicvala. 

ramdenadac werils aweria 10 ivlisi, igi 1867-1870 wleb-

Si romelime 10 ivliss unda iyos dawerili. 

gv.: 36,2. `aqims maWavariansa~ _ saxeli ucnobia da 

piris vinaoba daudgeneli. 

gv.: 36,3. `gaugzavneT remertsa~ _ saubaria eqim 

adolf aleqsandres Ze remertze. 

gv.: 36,6. `arximandriti apirebs Tqvens xilvas~ _ 

savaraudod, saubaria romelime arqimandritis borjom-

Si Casvlaze da ara adresatis monaxulebaze. 

gv.: 36,9. `babales Camosvla am dros~ _ savarau-

dod, saubaria grigolis biZaSvil babale samaragdonis 

asul orbelian-saginaSvilisaze. 

gv.: 36,13. `taso siyvaruliT momikiTxe~ _ SesaZ-

loa, saubari iyos adresatis diswulze _ anastasia xer-

xeuliZeze. 

 

 

nikoloz baranovskisadmi #4 (741) gv.: 37-38. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 40r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,3X22 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «14го Iюля 1870.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Николаю Ивановичу 
Барановскому» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa 

ganyofilebis direqtoris Tanamdebobaze msaxurobda da 

werilic, savaraudod, TbilisSia gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. sityva Cama-

tebulia, mis dabla erTi sityvaa gadaSlili, romelic 

fanqriT aris dafaruli da ar ikiTxeba; 3. «Таким 

образом, по прошествiи» Camatebulia, mis dabla sami sit-

yvaa gadaSlili, romelic fanqriT aris dafaruli da ar 

ikiTxeba. 

gv.: 37,2. «Николаю Ивановичу Барановскому» _ we-
rilis adresatia kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammar-

Tvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis direqtori _ 

nikoloz ivanes Ze baranovski. 

gv.: 37,3. «Жена моего брата Варвара Ильинишна, 
как К: Орб: и ея сын Георгiй» _ saubaria grigolis Zmis, 

ilia zurabis Ze orbelianis, col-Svilze _ barbare 

ilias asul bagration-gruzinskaia-orbeliansa da gior-

gi orbelianze. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #31 (742) gv.: 39-41. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #455 / #24, 

ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r / 47r-v, 48r. 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, orad gadakecili, patara 

formatis furceli; zoma: 20,3X13 sm.; Sesrulebulia Sa-

vi melniT. restavrirebulia. III da IV gverdebze wiTeli 

luqis narCenia. IV gverdze adresatis misamarTi weria. II 

furclis zeda nawili moxeulia. xelnaweri restavrire-

bulia. 
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TariRi da adgili: `17
s
 agvistos kojoriT.~ 

xelmowera: `Seni grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo baba-

le!~ 

adresatis misamarTi: `RT˜iT mierTos babales saginovi-

sas kodas.~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. RmerTo; 3. 

RvTiT.  

daTariReba: werilSi saubaria grigol orbelianis mier 

beTaniis eklesiis monaxulebasa da miRebul STabeWdi-

lebebze. poetma Tavisi cnobili leqsi `Tamar  mefis sa-

xe beTaniis eklesiaSi~ 1877 wels gamoaqveyna da SeiZle-

boda werilis daweris zeda zRvrad es TariRi agveRo, 

magram baraTis adresati _ babale orbeliani-saginaSvi-

lisa bevrad ufro adre, 1870 wlis 21 agvistos, garda-

icvala. radgan werils 17 agvisto aweria, mas vaTari-

RebT 17 agvistoTi, araugvianes 1870 wlisa. 
gv.: 39,16. `Cemo sayuarelo babale~ _ werilis ad-

resatia grigolis biZaSvili _ babale samaragdonis asu-

li orbeliani-saginaSvilisa. 

gv.: 39,16-17. `RuTaebobas, viyav beTanias~ _ igu-

lisxmeba mariamobis dResaswauli, romelic 15-16 agvis-

tos aRiniSneboda. 

gv.: 39,18-19. `suraTebi Tamar mefasi, mis mamisa da 

Svilisa~ _ saubaria XII-XIII saukuneebSi erTiani saqar-

Tvelos mefe Tamarze, mis mama _ giorgi III-sa da vaJze _ 

laSa-giorgize. 

gv.: 39,24. `movediT sadilad sofiosTan~ _ savara-

udod, saubaria grigolis biZaSvil sofio iakobis asul 

orbelianze. 

gv.: 40,1.  `ninuca mainc gadmovides~ _ savarau-

dod, saubaria grigolis diswul nino melitonis asul 

baraTaSvilze. 

gv.: 40,7. `mTavarmarTebeli mova~ _ 1862-1881 

wlebSi kavkasiis mefisnacvali iyo mixeil nikolozis Ze 

romanovi da, savaraudod, is unda igulisxmebodes. 

gv.: 40,17. `varinkas wigni momivida~ _ saubaria 
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grigolis rZal barbare ilias asul bagration-gruzin-

skaia-orbelianisaze. 

gv.: 40,18. `kneinam ar gamomiSvao~ _ saubari unda 

iyos barbare bagration-gruzinskaia-orbelianis dedaze _ 

anastasia grigolis asul obolenskaia-bagrationisaze. 

gv.: 40,24. `aleqsandre, aba momwere~ _ saubaria ad-

resatis meuRleze _ aleqsandre dimitris Ze saginaS-

vilze. 

gv.: 40,27. `poselencebi dasaxlebulan Cvens Cita-

lasa da Savmirzas soflebSia?~ _ rogorc Cans, saubaria 

xiznebze. 

 
 

aleqsandre saginaSvilisadmi #10 (743) gv.: 41. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #430 / #29, 

ormagi paginaciiT: 1r /  3r.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, Txeli qaRaldis nagleji; 1 furceli; zo-

ma: 21,2X13,2sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, rome-

lic furclis meore mxaresacaa gaJonili. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo aleqsandre!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom 

adresati TbilisSia: `babale rogor aris, ras nebie-

robs? gana kodidam imisaTKs movida, rom aq iavanTyo-

fos?~ 
daTariReba: ramdenadac, werilis mixedviT, adresatis 

meuRle _ barbare cocxali Cans (`babale rogor aris~), 

mas vaTariRebT misi gardacvalebis TariRis mixedviT _ 

1870 wlis 21 agvistomde periodiT. 

gv.: 41,10. `miswere nuSkasa~ _ piris Sesaxeb dama-

tebiTi cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 41,13. `babale rogor aris~ _ saubaria adresa-

tis meuRleze _ babale samaragdonis asul orbelian-sa-

ginaSvilisaze. 
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aleqsandre saginaSvilisadmi #11 (744) gv. 42. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #429 / #29, 

ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, 

alag-alag dalaqavebuli, orad gadakecili, Txeli fur-

celi; zoma: 20,8X13,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furcelSi. IV gverdze misamarTi 

weria da ori wiTeli luqis narCenia zeda da qveda mxa-

res.  
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono aleqsan-

dre!~ 

adresatis misamarTi: RT˜iT
 
mierTos kodas aleqsandres 

dimitris Zes
 
saginovs.~ 

 

SeniSvnebi: 1. asea; 2. avtors brWyalebi daxuruli ara 

aqvs; 3. RvTiT. 

daTariReba: werilis mixedviT, adresatis meuRle _ ba-

bale samaragdonis asuli orbeliani-saginaSvilisa coc-

xalia da, Sesabamisad, mas vaTariRebT 1870 wlis 21 agvis-

tomde periodiT.  

gv.: 42,2. `ninika wavida qalaqSi~ _ saubaria gri-

gol orbelianis msaxur ninika baqraZeze. 

gv.: 42,5. `Senca da kodis dedufalsaca~ _ igulis-

xmeba adresatis meuRle babale.  

gv.: 42,5-6. «SeiZleba sisinmac moicados~ _ saubari 

unda iyos topografiuli korpusis podporuCik pavle 

aTanases Ze sisinze. 

gv.: 42,8. «sul amiraRooba xom ar iqneba~ _ saubari 

unda iyos pirze, romelic kavalrobas uwevda adresatis 

meuRles, magram damatebiTi cnobebi mis Sesaxeb ar mog-

vepoveba. 
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babale orbelian-saginaSvilisadmi #32 (745) gv.: 43. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #468 / #24, 

ormagi paginaciiT: 1r / 8r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, patara formatis, trapeci-

is formis 1 furceli; zoma: 13,5X8, sm. (gazomilia didi 

mxridan); Sesrulebulia Savi melniT. amave nomriT ina-

xeba amave adresatisadmi miwerili baraTi, Sesrulebuli 

patara zomis qaRaldze (`kodis dedofals...~). 
adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ar irkveva, ad-

resati TbilisSia Tu kodaSi.  
SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia avtoris mier. 

daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

gv.: 43,2. `aleq: da ramaz~ _ saubaria adresatis 

qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze, magram 

gaurkvevelia, vin igulisxmeba ramazSi. dabejiTebiT 

rom vicodeT, rom es ramaz TarxniSvilia, maSin werils 

1866 wlamde periodiT davaTariRebdiT, magram mxolod 

saxelis mixedviT aseTi daskvnis gamotana warmoudgene-

lia. grigoli xSirad axsenebs ramaz andronikaSvilsac, 

Tumca SeiZleba aq sul sxva ramazic iyos nagulisxmevi. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #33 (746) gv. 43. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #467 / #24, 12r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, patara formatis 1 fur-

celi; zoma: 7,8X6 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `babale!~ 
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adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT Cans, rom adre-

sati TbilisSia: `ratom kodas ar midixar, es wyalic xom 

gamoitanes? raRas eli da anu visT¢sa xar aqa saWiro?~ 
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #34 (747) gv. 43. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #472 / #24, 5r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, saSualo sisqis, patara formatis, arastandar-

tuli furceli; zoma: 11X9,3 sm. (gazomilia didi mxri-

dan); Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRen-

Tilia furcelSi da romliTac dasvrilia xelnaweri. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `babale!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ar irkveva, ad-

resati TbilisSia Tu kodaSi. 
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

gv.: 43,16. `davrCi usadilod levaSevasas~ _ saubaria 

graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa 

viqtoris asuli panina-levaSovisaze. 

 

 
babale orbelian-saginaSvilisadmi #35 (748) gv. 44. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #471 / #24, 7r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, saSualo sisqis, patara formatis, arastan-
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dartuli formis 1 furceli; zoma: 16,1X7,2 sm.; Sesru-

lebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTilia fur-

celSi. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo babale!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ar irkveva, ad-

resati TbilisSia Tu kodaSi. 
pirveli publikacia: iona meunargia, `cxovreba da Rvaw-

li T. grigol orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal `mo-

ambedan~, tfilisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #36 (749) gv. 44. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #469 / #24, 4r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, patara formatis 1  fur-

celi; zoma: 13,5X11,4 sm; Sesrulebulia Savi fanqriT. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo babale!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ar irkveva, ad-

resati TbilisSia Tu kodaSi. 
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

gv.: 44,7. `yaflan aq aris~ _ saubaria grigolis bi-

ZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 
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babale orbelian-saginaSvilisadmi #37 (750) gv. 44. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #462 / #24, 14r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, Txeli, patara formatis, arastandartuli 

formis 1 furceli; zoma: 13X10,4 sm. (gazomilia didi 

mxridan); Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJRen-

Tilia furcelSi. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `...Cemo TvalisCino baba-

le!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom 

adresati TbilisSia: avtori mas taZarSi misvlas 

sTxovs: `dRes mtrebis Tvalis dasayeneblad isxiv-ivar-

skulave soboroSi molevnazed pirvels saaTze.~ 
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #38 (751) gv.  45. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #463 / #24, 

ormagi paginaciiT: 14v / 16v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, Txeli, patara formatis, orad gadakecili 

furceli; zoma: 12,8X10,1 sm.; Sesrulebulia Savi mel-

niT, romelic gaJRenTilia furcelSi. gadakecvis adgi-

las, zeda nawilSi, xelnaweri 4 sm-ze metadaa gaxeuli, 

qvemodanac mcirezea Sexeuli. werili dawerilia II (14v / 

16v) gverdze. I gverdze adresatis werilia grigolisad-

mi, Sesrulebuli lurji melniT: 
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`Cemo batono Zmao grigol. 

 

Tqueni guliT sayvareli naTesavi goharaRa giaxlebaT 

exla CemTana, da gTxovT CamobrZandeT da dro gaatare-

binoT, xom kargaT mogexsenebaT me ar vici TaTruli 

laparaki da verc ise isiamovnebs Cemis naxviTa rogorc 

Tqvenis CamobrZanebiT, da imedi maqvs mobrZandebiT 

uTuoT. _ 
 

Tqveni da barbare saginaSvili~ 

 

IV gverdze barbares xeliT, imave feris melniT miweri-

lia: `kniaz grigol orbelianovs~ 

xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati kodaSi imyofeba: is grigols masTan stumrad myo-

fi goharaRas sanaxavad Casvlas sTxovs, grigoli ki saqme-

ebs imizezebs, risi mogvarebac TbilisTan iyo dakavSire-

buli: `didroanni saqmeebi mabrkolebs, Torem ai Seni 

aleqsandrec gacxarebuli kivis zeulistanis saqmezed.~ 

SeniSvnebi: 1. avtors `h~ gamorCenili aqvs.  
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

gv.: 45,1-2. `go[h]araRis papis _ saubaria jafar yu-

li xanis colis, govxar aRas, papaze. ramdenadac misi 

deda gvarad abaSiZe iyo, SesaZloa, igulisxmebodes misi 

qarTveli papa. 

gv.: 45,3. `Seni aleqsandrec _ saubaria adresatis 

meuRleze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 45,5. `dedofali da taso daipatiJeT _ savara-

udod, saubaria samegrelos dedofal ekaterine aleq-

sandres asul WavWavaZe-dadianisaze da, SesaZloa, gri-

golis biZaSviliSvil anastasia konstantines asul or-
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belian-oklobJiosaze. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #39 (752) gv. 45. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #465 / #24, 9r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, sa-

Sualo sisqis, patara formatis, orad gadakecili fur-

celi; zomebi: I furceli: 15,9X10,2 sm; II furceli: 

15,9X10,6 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi. II furceli monakecis adgilas 

Sexeulia. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo babale!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom 

adresati TbilisSi imyofeba: `mec upasuxe, rom Sen am 

axlos xanSi Camoxvel soflidam da uqeifoT iyav.~ 
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

gv.: 45,10. `gikiTxes eileram da agarovam~ _ sauba-

ria mefisnacvlis meuRlis _ olRa Teodores asul ba-

denelis freilinebze _ diplomat evgeni aleqsandres Ze 

vitgenSteinis meuRleze _ elisabed pavles asul eiler-

ze da general-leitenant adolf vilhelmis Ze fon-Sa-

kis meuRleze _ sofio nikolozis asul ogarevaze. 

gv.: 45,11. `velikii kneinamac~ _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovis meuRleze _ olRa 

Teodores asul badenel-romanovisaze. 
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babale orbelian-saginaSvilisadmi #40 (753) gv. 45-46. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #461 / #24, 11r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, Txe-

li, orad gadakecili, patara formatis furceli; zoma: 

13,1X10,1 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `...Cemo babale!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT ar irkveva, ad-

resati TbilisSi imyofeba Tu kodaSi.  
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris. amitom vaTa-

riRebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 

wlis 21 agvistomde periodiT. 

gv.: 45,16-17. `raRad ginda an libau~ _ saubaria 

eqim andrei andreis Ze libauze. 

 

 

babale orbelian-saginaSvilisadmi #41 (754) gv. 46. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #470 / #24, 6r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, dasresili, mravalnakeci, 

patara formatis 1 furceli; zoma: 15,5X8,2 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 
xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `...Cemo babale!~ 

adresatis misamarTi: werilSi grigoli adresats masTan 

miusvlelobas sayvedurobs, rac gvavaraudebinebs, rom 

baraTi TbilisSi unda iyos gagzavnili.  
daTariReba: werilSi raime iseTi realia, rasac konkre-

tul TariRTan davakavSirebdiT, ar aris, amitom vaTari-

RebT adresatis gardacvalebis drois mixedviT: 1870 wlis 

21 agvistomde periodiT. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #43 (755) gv.: 46-49. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 41r-v, 42r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, or adgilas amoxeuli, didi formatis, ori 

gadabmuli furceli; zoma: 34,6X21,6 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «10го Сент: 1870 Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati moskovSi imyofeba: «Зима наступает; твои силы не 

выдерживают продолжительных морозов Москвы; Подумай 
заблаговременно, можешьли оставаться там на всю Зиму?» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia. avtoris mier; 2. Camatebulia; 

3. месяцов; teqstSi sityva daqaragmebulia, amasTan, da-

boloeba aris «ов» da ara «ев»; 4. Camatebulia, mis dab-

la gadaSlilia «Голосов». 

gv.: 46,15. «Георгiй своим характером» _ saubaria 

adresatis vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 47,16-17. «просить Князя Николая»  _ SesaZloa, 

saubari iyos amave adresatisaTvis gagzavnil werilebSi 
xSirad moxseniebul nikoloz ivanes Ze mirskize.  

gv.: 47,22-23. «бывал и у Мирских» _ saubari unda 

iyos grigolis biZaSvilis, sofio orbelian-mirskaias, 
ojaxze. 

gv.: 47,23-24. «жил также Ираклiй с женою и 
матерью» _ saubaria irakli aleqsandres Ze bagration-

gruzinskize, mis meuRleze _ Tamar daviTis asul WavWa-

vaZesa da dedaze _ mariam isayis asul aRamalovaze. 

gv.: 47,24. «прелестныя дети у Мирских» _ sofio ia-

kobis asul orbeliansa da dimitri ivanes Ze sviato-

polk-mirskis hyavdaT oTxi Svili: nina, mariami, olRa 

da petre. 

gv.: 47,25. «семнацатилетiе Майко» _ saubaria mari-
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am dimitris asul sviatopolk-mirskaiaze, romelic swo-

red im dros gaxda 17 wlis. 

gv.: 47,28. «Бывшая Княгиня Мирская Аннета, 

теперь Мадам Сименс» _ savaraudod, saubari unda iyos 

grigol orbelianis werilebSi xSirad moxseniebuli di-

mitri da nikoloz ivanes Ze sviatopolk-mirskebis mesa-

me Zmis, vladimeris (gard. 1861). qvrivze _ aneta andri-

as asul fon kremer-mirskisaze, romelic 1870 wels co-

lad gahyva cnobil biznesmen oto simenss. 

gv.: 47,30. «Покойный Александр – наш дядя» _ pi-
rovnebis vinaoba ver gairkva. 

gv.: 48,2. «тяжба Иванова» _ saubaria grigol or-

belianis biZaSvilis, ekaterine iakobis asul orbelia-

nis, qmarze _ nikoloz aRapos Ze ivanovze, romelic ma-

mulebis kuTvnilebaze edaveboda colis naTesavebs. 

gv.: 48,2. «дочерей дяди Якова» _ saubaria grigo-

lis biZaSvilebze: ekaterine, sofio da barbare iakobis 

asul orbelianebze. 

gv.: 48,3. «отыскивает с Александра» _ saubaria 

grigolis biZaSvil aleqsandre giorgis Ze orbelianze. 

gv.: 48,9-10. «надеется на брата Опочинина, который 

служит в Сенате» _ nikoloz ivanovis qvisls _ aleqsei 

petres Ze opoCinins ori Zma hyavda: vladimeri da niko-

lozi, orive kontradmiralebi. istoriul wyaroebSi se-

natorad arc erTi ar moixsenieba, magram nikolozis Se-

saxeb naTqvamia, rom man SeimuSava sazRvao kanonmdeblo-

ba da monawileobda sxvadasxva saxelmwifo komisiaSi.  

gv.: 48,10. «на К: Николая» _ saubari unda iyos ki-

dev erTi qvislis _ dimitri ivanes Ze sviatopolk-mir-

skis Zmaze _ nikolozze. 

gv.: 48,11-12. «за интересы своего брата» _ igulis-

xmeba dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirski. 

gv.: 48,18-19. «бедная Бабале более не существует» _ 

saubaria grigolis biZaSvilze _ babale samaragdonis 

asul orbelian-saginaSvilisaze. 
gv.: 48,20-21. «утешая мужа своего» _ saubaria bar-

bares qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 
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gv.: 48,45. «Иван _ сын Мананы» _ saubaria grigo-

lis naTesav ivane daviTis Ze orbelianze. 

gv.: 49,1. «Тасо Гагарина остается» _ saubaria gri-

golis naTesav anastasia daviTis asul orbelian-gagari-

nisaze. 
gv.: 49,4. «Целую Георгiя, моего дядю» _ grigoli 

Tavis ZmisSvils xumrobiT uwodebs «дядя»-s. 
gv.: 49,5. «Ея Светлости Царевне» _ saubaria adre-

satis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenskaia-

bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 49,6. «сестрам твоим» _ igulisxmeba adresatis 

debi: gaiane, elisabedi, olRa, aleqsandra, ekaterine da 

nadeJda. 
 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #44 (756) gv. 52. 
 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 43r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, or adgilas amoxeuli, didi formatis qa-

Raldi; zoma: 35,1X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «1870 Сент: 26. Тифлис.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: werilSi adresatis adgilsamyofe-

li gamokveTili ar aris, magram viciT, rom barbare am 
periodSi moskovSi cxovrobda da werilic aq unda iyos 

gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia. avtoris mier.  

gv.: 52,2. «К: Георгiй Мухранскiй» _ saubari unda 

iyos giorgi konstantines Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 52,8-10. «Вдове Генералмайора К: Орбел: 

Княгине Варваре Орб... и ея сыну» _ saubaria grigolis 

Zmis, ilia zurabis Ze orbelianis, col-Svilze _ barba-

re ilias asul bagration-gruzinskaia-orbeliansa da 

giorgi orbelianze. 
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nikoloz baranovskisadmi #5 (757) gv. 54. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515a, 16r. 
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, saSualo formatis 1 

furceli; zoma: 28,1X21,3 sm; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. xelnaweri or adgilas amoxeulia.  

TariRi da adgili: «2 Декаб: 1870.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Николаю Ивановичу 
Барановскому.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa 

ganyofilebis direqtoris Tanamdebobaze msaxurobda da 

werilic, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 
SeniSvnebi: 1. xelnawerSi aq wertili ar weria.   

gv.: 54,4-5. «О Пенсiи Княгини Варвары Ильинишны 
Орбел: и ея сына» _ saubaria grigolis Zmis, ilia zurabis 

Ze orbelianis, col-Svilze _ barbare ilias asul bagra-

tion-gruzinskaia-orbeliansa da giorgi orbelianze. 

 

 

1871 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #45 (758) gv.: 55-56. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 53r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, or adgilas amoxeuli, didi formatis qa-

Raldi; zoma: 35,3X22 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «15 Генв: 1871» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: «в Москву.» 
SeniSvnebi: 1. es adgili dazianebulia, magram sityvis 
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garCeva SesaZlebelia; 2. avtors orwertili ar uweria; 

3. xelnawerSia  «Амажукели». 

gv.: 55,5-6. «Спасибо Попоригопуло и Барановскому» 
_ saubaria saidumlo mrCevel aleqsandre ivanes Ze po-

poriRopulosa da kavkasiis mefisnacvlis mTavari sam-

marTvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis direqtor 

nikoloz ivanes Ze baranovskize 

gv.: 55,12. «Великаго Князя» _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 55,14-16. «прелестных Дам: Тамара, Елена, Нина 

и Майко Мирская, дочь Вахтанга, Олинька Томич, 

Коргановы» _ savaraudod, saubari unda iyos 19 wlis 

Tamar da 21 wlis elene daviTis asul WavWavaZeebze, ni-

no da maiko dimitris asul sviatopolk-mirskaiebze da 

19 wlis mariam (maSo) vaxtangis asul orbelianze. yor-

RanovebSi SeiZleba igulisxmebodes general-maior io-

seb yorRanaSvilis qaliSvilebi, romelTagan erTi _ 26 

wlis sofio colad hyavda grigol ivanes Ze loris-me-

liqovs. rac Seexeba olRa tomiCs, saubari unda iyos 

amierkavkasiis jarebis ufrosis, petre ivanes Ze tomi-

Cis, qaliSvilze. 

gv.: 55,22. «выразился Руставели» _ igulisxmeba 

poeti SoTa rusTaveli. 

gv.: 55,24-25. «грузин: спектакль «Затменiе Солнца» _ 
saubaria zurab antonovis piesis dadgmaze. 

gv.: 55,25-26. «Тасо Оглобжiо, Амашукели и два 
брата Калоубанских» _ saubaria grigolis biZaSviliSvil 

anastasia konstantines asul orbelian-oklibJiosaze, 

magram vin igulisxmeba amaSukelsa da kaloubnelebSi, 

ucnobia, radgan, savaraudod, isinic scenis moyvarule-

bi unda yofiliyvnen da ara profesionali msaxiobebi. 

gv.: 56,4-5. «отправились к Ревазу Андрон.» _ sava-
raudod, saubaria revaz ivanes Ze andronikaSvilze, ro-

melic am dros iyo kavkasiis samxedro olqis hospitle-

bis ufrosi. 
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gv.: 56,6. «Экзамен Георгiя» _ saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 56,18. «Давид в Цинандалах и у него гостит 

Како» _ saubaria daviT aleqsandres Ze WavWavaZesa da 

mis qaliSvil mariamze (kakoze).  

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #46 (759) gv.: 58-60. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 54r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSualo 

sisqis, or adgilas amoxeuli, didi formatis qaRaldi; 

zoma: 35,4X21,9 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT; sam adgi-

las (organ I gverdze da erTgan II gverdze) teqsts marcxe-

na aSiaze Savi fanqriT xazi aqvs Camosmuli.  

TariRi da adgili: «Тифлис 4 Марта 1871» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati moskovSi 

cxovrobda da werilic aq unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. Camatebulia; 

3. saxeli da gvari xazgasmulia; 4. orwertili avtors 

ar uweria; 5. Camatebulia. 

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, dawyebu-

li I abzacis frazidan _ «Более месяца мы неимеем известiй 

из Россiи», abzacis bolomde, qarTul  TargmanTan er-

Tad, dabeWdili aqvs iona meunargias Tavis monografia-

Si: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa~, gad-

mobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleqtronis 

stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Or5belianisa.pdf 

gv.: 58,16. «решалась судьба Францiи» _ 1871 wlis 8 

Tebervals safrangeTSi Catarda erovnuli krebis arCev-
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nebi, romelzec xmaTa umravlesoba miiRes radikalurma 

demokratebma. 

gv.: 58,16-17. «Европа принимает иное положенiе» _ 

savaraudod, gulisxmobs 1871 wlis 1 marts safrangeTsa 

da prusias Soris dadebul SeTanxmebas. 

gv.: 58,17. «когда властитель Европы» _ savarau-

dod, saubaria safrangeTis imperator napoleon III-ze. 

gv.: 58,18. «отвергнутый, даже друзьями» _ impera-

tor Sarl lui napoleon III-is reJimi safrangeTSi imde-

nad Seryeuli iyo, rom 1870 wlis 5 seqtembers is, Tavis 

jarTan erTad, Tavad Cabarda tyved prusielebs. 

gv.: 58,18-19. «в маленьком замке гостеприiмной 
Швейцарiи» _ rogorc Cans, grigol orbelians araswo-

ri informacia hqonda. cixe-koSki Cizlxersti, sadac 

tyveobidan gaTavisuflebis Semdeg (1871 wlis 1 marti) 

cxovrobda napoleoni, mdebareobs inglisSi, london-

Tan, da ara SveicariaSi.  

gv.: 58,21. «изреченiе Шамир хана» _ saubaria Samir 

fridonis Ze meliq-begliarovze, romelic mTargmnelad 

msaxurobda kavkasiis mTavarsardlis, general ermolo-

vis, diplomatiur kancelariaSi. 

gv.: 58,21-22. «увидел в Тифлисе Алишаха 

Персидскаго» _ saubaria iranis Sahis, sulTan axmedis, 

premier-ministrze _ mirza muhamed ali-xanze. 

gv.: 58,22. «изгнаннаго из Персiи» _ mirza muhamed 

ali-xani 1870 wels gilianis gubernatorobidan gadaaye-

nes da gamogzavnes  TbilisSi, sadac 1874 wlamde msaxu-

robda iranis diplomatiur warmomadgenlobaSi. 

gv.: 58,25-26. «победу его над Авганцами» _ gaurkve-

velia, romel brZolazea saubari, radgan mirza muhamed 

ali-xanis biografiaSi msgavs faqts versad SevxvdiT. 

gv.: 59,26. «Не тожели самое теперь с Наполеоном» _ 
saubaria safrangeTis yofil imperator napoleon III-ze. 

gv.:  59,1. «Мадам Корпеко, прiехавшая из Тулы» _ 
SesaZloa, saubari iyos Tbilisis sasamarTlo palatis 

prokuroris, mixeil nikolozis Ze karpekos, meuRleze.  
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gv.: 59,5. «Княжны Александры» _ igulisxmeba ad-

resatis da _ aleqsandra ilias asuli bagration-gru-

zinskaia. 

gv.: 59,8. «пойду и к Ираклiю» _ igulisxmeba irak-

li aleqsandres Ze bagrationi. 

gv.: 59,8-9. «пред Тамарою и Еленою» _ igulisxmeba 

Tamar da elene daviTis asuli WavWavaZeebi. 

gv.: 59,9-10. «Давид... ея жениха Астафьева» _ sauba-

ria daviT aleqsandres Ze WavWavaZeze, mis qaliSvil 

elenesa da sasiZoze _ nikoloz aleqsis Ze astafievze. 

gv.: 59,14. «Их Высочества ласкают его» _ savarau-

dod, igulisxmeba mefisnacvali mixeil nikolozis Ze 

romanovi. 

gv.: 59,21. «Княгиня Шаховская и Анна Андреевна 

Сименс» _ savaraudod, saubaria aleqsandre Saxovskis 

meuRleze _ ana mixeilis asul vielgorskaia-Saxovskisa 

da oto simensis meuRleze _ aneta andrias asul fon 

kremer-simensze. 

gv.: 59,23. «Бабале Везирова» _ saubaria barbare 

melitonis asul baraTaSvil-veziriSvilisaze. 

gv.: 59,24. «Нина поехала к мужу» _ saubaria nino 

melitonis asul baraTaSvil-germanoziSvilsa da mis me-

uRleze _ levan (leonid) germanozis Ze germanoziSvil-

ze. 

gv.: 59,27.  «Княгиня Саша Меликова» _ saubaria 

aleqsandra mamukas asul orbelian-meliqiSvilisaze. 

gv.: 59,28. «в Шуру к мужу» _ saubaria levan ivanes 

Ze meliqiSvilze, romelic daRestnis olqs xelmZRvane-

lobda. 

gv.: 59,30. «Ея Светлости Царевне» _ saubaria ad-

resatis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenska-

ia-bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 59,31.  «Знают ли твои сестры» _ igulisxmeba 

adresatis debi: gaiane, elisabedi, olRa, aleqsandra, 

ekaterine da nadeJda. 
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gv: 60,1. «моего дядю Георгiя» _ grigol orbeliani 

Tavis Zmiswul giorgis siyvaruliT «дядя»-s uwodebs. 

 

 

ioseb Tarxan-mouravisadmi #1 (760) gv.:  62-63. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #90 / #49. 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furce-

li; zoma: 26,4X20,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. ga-

dakecvis adgilebSi furceli odnav aris Sexeuli orive 

mxridan.  
TariRi da adgili: «8го Апр: 1871.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «К:ю Иосифу Давидовичу 
Тарханмоураву» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati kavkasiis 

grenaderTa diviziis meTauris Tanamdebobaze msaxurob-

da, romlis Stabbinac TbilisSi mdebareobda. amasTan, 

grigoli adresats sTxovs Tavisi Zmis, ilia orbelianis, 

namsaxurobis nusxis  moskovSi gadagzavnas. Sesabamisad, 

werili TbilisSi unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 62,17. «К:
ю

 Иосифу Давидовичу Тарханмоураву» 
_ werilis adresatia generali ioseb daviTis Ze Tarxan-

mouravi. 

 gv.: 62,18. «Племянник мой К:зь Георгiй» _ saubaria 

grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 62,19. «отца своего _ уже умершаго» _ saubaria 

grigolis Zmaze _ ilia zurabis (dimitris) Ze orbelianze. 

gv.: 62,21. «Его Высоч: Конст: Николаевича Полка» _ 
grenaderTa polki atarebda imperator aleqsandre II-is 

Zmis, konstantine nikolozis Ze romanovis, saxels. 
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aleqsandre nikolaisadmi #13 (761) gv.: 63-64. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #127 / #32, 10r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furce-

li; zoma: 35,3X22 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «22го Апр: 1871.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Барону Алек: Павловичу 
Николай.» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis Tanamdebo-

baze msaxurobda da, Sesabamisad, werili TbilisSi unda 

iyos gagzavnili.  
gv.: 63,16. «Барону Алек: Павловичу Николай» _ weri-

lis adresatia 1863 wlidan kavkasiis mefisnacvlis mTava-

ri sammarTvelos ufrosi _ aleqsandre pavles Ze nikolai. 
gv.: 64,1. «Кодзиков должен быть» _ SesaZloa, sauba-

ri iyos general-maior vladimer Teodores Ze kozikovze, 

romelic 39-e saartilerio brigadas xelmZRvanelobda. 
 
 

niko WavWavaZisadmi #4 (762) gv.: 65-66. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #504 / #30 

(Zveli S: 5327); ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r / 9r-v, 10r. 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, 

orad gadakecili, saSualo sisqis furceli; zoma: 

20,9X13,3 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi. 
TariRi da adgili: `30 apr: 1871. TbilisiT.~ 

xelmowera: `grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 

adresatis misamarTi: niko WavWavaZe am droisaTvis da-
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RestanSi msaxurobda. Sesabamisad, werili aq unda iyos 

gagzavnili. 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. asea; 3. `v~ 

gamotovebuli aqvs; 4. xazgasmulia; 5. RmerTman; 6. xel-

nawerSi aq wertili ar weria, xelrTva pirdapir miebmis 

didi asoebiT, magram, radganac es aris xelmowera da, 

Sesabamisad, igi brunvaSi ar dgas, amitom aq wertils 

vwerT; 7. xazgasmulia.  

gv.: 65,1-2. `mogarTmevs traJkovski~ _ piris saxe-

li ucnobia da vinaoba daudgeneli. 

gv.: 65,3. `mand ganaweses~ _ saubaria dasavleT da-

Restanze, romlis mmarTvelic iyo nikoloz zurabis Ze 

WavWavaZe. 

gv.: 65,4. `Tavis patara coliTa~ _ piris vinaoba 

daudgenelia. 

gv.: 65,6. `velikii kniazi wabZanda~ _ saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 65,10. `kn: levan mSvidobianad aris~ _ savarau-

dod, saubaria levan ivanes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 65,13. `vasil sarajevi da dimitri~ _ SesaZloa, 

saubari iyos general-maior vasil andrias Ze sarajiS-

vilsa da dimitri daviTis Ze jorjaZeze. 

gv.: 65,16-17. `benislavskic... cqriala coliT~ _ 

savaraudod, saubaria imJamad Tbilisis guberniaSi sag-

lexo sakiTxebis mimarTulebiT momsaxure nikoloz pet-

res Ze benislavskize. meuRlis saxeli ucnobia. 

gv.: 65,18. `Cems diswuls~ _ aq adresati igulis-

xmeba, radgan misi deda _ ana aslanis asuli orbeliani, 

grigolis biZaSvili iyo. 

gv.: 65,23. `yaflanis qali ninuca~ _ saubaria maT 

saerTo naTesavze _ yaflan aslanis Ze orbeliansa da 

mis ufros qaliSvil ninoze. 

gv.: 65,28-29. `daviT WavW: qali elene gaTxovda as-

taFievze~ _ saubaria elene daviTis asul WavWavaZesa da 

mis qmarze _ nikoloz aleqsis Ze astafievze. 
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gv.: 66,1. `mirskisa ufrosi qali nina SeirTo pol-

kov: denma~ _ saubaria nina dimitris asul sviatopolk-

mirskaiasa da mis qmarze _ valdemar karl fon denze. 

gv.: 66,5-6. `daviTis samni qalebi, Tamar, kako, ele-

ne~ _ saubaria daviT WavWavaZis qaliSvilebze: Tamar 

WavWavaZe-bagrationisaze, mariam (kako) WavWavaZe-WavWa-

vaZisaze da elene WavWavaZe-astafievisaze. 

gv.: 66,6. `mirskis samni qalebi, nina, maiko da olin-

ka~ _ saubaria nina dimitris asul sviatopolk-mirskaia-

denisaze, mariam (maiko) da olRa dimitris asul sviato-

polk-mirskaiebze. 

gv.: 66,8. `ivanes ambavi ra mogwero~ _ saubari unda 

iyos ivane daviTis Ze orbelianze, romelsac finansuri 

problemebi hqonda. 

gv.: 66,15-16. `kn: mirski... avaTmyofobs~ _ saubaria 

dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 66,16. `colSviliki aq darCeba~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSvil sofio iakobis asul orbe-

liansa da mis Svilebze: ninoze, mariamze, olRasa da 

petreze.  

gv.: 66,17. `Pelmwife apirebs mobZanebasa~ _ sauba-

ria imperator aleqsandre II-ze. 

 
 

aleqsandre svistunovisadmi #2 (763) gv. 67. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #482 / #42, 2r.  
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X22 sm.; Ses-

rulebulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebulia.  

TariRi da adgili: «21 Мая 1871 год» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Александру Павловичу 
Свистунову.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis 

samxedro olqis Stabis ufrosis Tanamdebobaze msaxu-

robda, romlis Stabbinac TbilisSi mdebareobda. Sesaba-
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misad, werili aq unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. Camatebulia.  

gv.: 67,2. «Александру Павловичу Свистунову» _ we-
rilis adresatia kavkasiis samxedro olqis Stabis uf-

rosi _ aleqsandre pavles Ze svistunovi. 

gv.: 67,4. «службу Подполк: Князя Визирова» _ sau-

baria grigol orbelianis diswulis, barbare melitonis 

asul baraTaSvilis, qmarze _ dimitri giorgis Ze vezi-

riSvilze. 

gv.: 67,10. «пред Его Высочеством» _ saubari unda 

iyos kavkasiis mefisnacval mixeil nikolozis Ze roma-

novze. 
 
 
olRa badenel-romanovisadmi #1 (764) gv. 68. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502, 154r-v.   

avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, saSualo formatis qaRaldi; zoma: 26,2X21,2 

sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT.  

TariRi da adgili: «8 Iюня 1871 года Тифлис.» 
xelmowera: «С чувством глубокаго, благоговейнаго уваженiя 
имею счастiе быть Вашего Императорскаго Высочества верно 
преданнейшiй Слуга К: Григорiй Орбелiани» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше Императорское 
Высочество, Государыня Ольга Феодоровна!» 
adresatis misamarTi: winamdebare werilSi adresatis ad-

gilsamyofeli ar Cans, magram 12 ivniss barbare bagra-

tion-orbelianisadmi gagzavnili werilis SinaarsiT ir-

kveva, rom mas 7 ivniss grigolis iubileze mosaloci 

depeSa gaugzavnia misTvis: «7го Iюня праздновали мой 

юбилей в Саду летняго Театра… Великая К:я в Депеше своей 
наговорила мне много любезностей.» aRniSnulis gaTvalis-

winebiT, werili gagzavnili unda iyos peterburgSi.  
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SeniSvnebi: 1. Camatebulia; 2. «милостивое вниманiе» Cama-

tebulia, mis dabla gadaxazulia «постоянно», Tumca igi-

ve sityva mainc dauweria;  3. amis Semdeg gadaxazulia 

«оказываемое»; 4. Camatebulia, mis dabla gadaxazulia 

«милостивое вниманiе». 
gv.: 68,6. «Государыня Ольга Феодоровна» _ weri-

lis adresatia mefisnacval mixeil romanovis meuRle _ 

olRa Teodores asuli badeneli-romanovisa. 
gv.: 68,12-13. «обожаемаго нами Великаго Князя» _ 

saubari unda iyos kavkasiis mefisnacval mixeil niko-

lozis Ze romanovze. 
 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #47 (765) gv.: 70-71. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 57r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, alag-alag dalaqavebuli, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. or adgilas teqsts marcxena aSi-

aze Savi fanqriT mokle xazi aqvs Camosmuli.  

TariRi da adgili: «12 Iюня 1871 Тифлис» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: «в Москву.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. «тупые головы, 

неверовы, существуют не в одном Тифлисе» xazgasmulia; 3. 

am adgilas xelnaweri dazianebulia.  
pirveli publikacia: 1 winadadeba: «Ты знаешьли, что ежели 

для меня существует цель жизни, радость жизни, конечно, это 
ты и Георгiй», qarTuli TargmaniT, dabeWdilia iona meu-

nargias monografiaSi: `cxovreba da Rvawli T. grigol 

orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal `moambedan~, tfi-
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lisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobi-

sa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 70,8. «Неверовы, существуют» _ aq ganzogade-

bulia 1864-1879 wlebSi kavkasiis saswavlo olqis mmar-

Tvelis, ianuari mixeilis Ze neverovis, saxe. 
gv.: 70,10. «можетли Георгiй» _ saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 70,11. «Сын Вахтанга» _ saubaria grigolis 

naTesavze _ erekle II-is SvilTaSvil, iurist nikoloz 

vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 70,27. «и Давид» _ saubaria daviT aleqsandres 

Ze WavWavaZeze. 

gv.: 70,27. «навстречу Государю» _ saubaria ruse-

Tis imperator aleqsandre II-ze. 

gv.: 71,11-12. «В: Князь... прискакал из Боржома» _ 
saubaria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 71,14. «Великая К:
я
 в депеше» _ saubaria mefis-

nacval mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teodores 

asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 71,20. «землю на Острове Мирзоеву» _ savarau-

dod, saubaria madaTovis kunZulze da Tbilisel vaWar 

ivane (ovanes) minasis Ze mirzoevze. 

gv.: 71,28. «Аннета выехала» _ saubaria adresatis 

daze _ aneta ilias asul bagration-gruzinskaia-WavWava-

Zisaze. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #14 (766) gv. 74. 
 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #128 / #32, 

ormagi paginaciiT: 1r / 11r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis, ramden-
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jerme gadanakeci, ori gadabmuli furceli; zoma: 26,7X21 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweris me-2-3 gver-

debze ganTavsebulia avtoris iubileze warmoTqmuli sit-

yva, romelic qvemoT mogvyavs mTlianad qarTuli Targma-

niT. es sityvac da misi Targmanic dabeWdilia iona meu-

nargias wignSi: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelia-

nisa~, gadmobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleq-

tronis stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905: 

http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_Gvacl
i_Grigol_Orbelianisa.pdf 
 

 

Ваше Высоч:во, Милост: Государь,   
 

С глубоким чувством повергаю пред Ваш: Высвом мою 
благодарность за честь, которую благоудобно было в этот день 
почтить меня и за то милостивое сочувствiе, с которым 
отнеслись вы к моей прошедшей службе. Слова ваши запали 
глубоко в мою душу и не скрою, оне слишком радостны моему 
самолюбiю. Господа, ваше дружественное вниманiе слишком 
дорого моему сердцу, и подобное чувство не изглаживается 
временем. 

Но, Господа, не 50 лет составляют жизнь человека, а его 
дела. Эта мысль, признаюсь, всегда смущала меня, преследуя 
тайно тревожным вопросом о том, принеслоли моё служенiе 
пользу? Не знаю, знаю только, что я служил Великому Престолу 
добросовестно. Ещё более знаю то, что милость Великодушнаго 
Монарха всегда была превыше моих заслуг. А теперь, 
неожиданное присутствiе Вашего Высова среди нас составляет 
венец моей службы, гордость моей жизни. 

Кто то из зловещих людей сказал, что в этом мире для 
человека нет радости полной. И действительно, даже в эту 
торжественную для меня минуту невольно надвигается на моё 
сердце тень грусти с роковым напоминанiем о том, что лучшая 
часть моей жизни уже несуществует, что пора свести счеты с 
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жизнью, и что даже этот юбилей есть только намёк о том, что 
приближается начало другой жизни. Что делать? 
Установленный свыше порядок не длякого не изменяется и я 
жду без страха, но всёже мне хотелось бы прожить ещё с вами, 
радоваться вашему счастiю и на поприще служебной вашей 
деятельности и у семейнаго очага, и уже потом… и уйдти..., но 
уйдти раньше вас, прежде вас... туда... а пока будьте счастливы 
и прiймите ещё раз от души мою благодарность. 

Ваше Высочество, живите долго, долго, на славу Россiи, 
на счастiе этого обширнаго Края, ввереннаго просвещенному 
вашему Правленiю. Господа, заздоровье обожаемаго нами 
Главнокомандующаго Кавказ: Армiею В: Князя Михайла 
Николаевича. Ура!!! 

 
Tqveno umaRl:

v
, mowy: xelmwifev,   
       

Rrma grZnobiT vaaxleb Cems madlierebis gancdas 

Tquens brw
as
 im pativisaTvis, romliTac inebeT dage-

jildovebineT am dResa da im mowyale TanagrZnobisaT-

vis, romliTac miudeqiT Cems namsaxurevsa. Tqueni sit-

yvebi gulSi Rrmad CamebeWda da ar dagimalavT, isini 

Zalzed axareben Cems Tavmoyvareobasa. batonebo, Tqueni 

megobruli yuradReba Zalzed Zvirfasia CemTvis da 

msgavs grZnobas ver walekavs JamTa svla.   
magram, batonebo, 50 weli ki ar aRavsebs kacis 

yofnas, aramed saqmeni misni. es hazri, gamogitydebiT, 

yovelTvis mawvalebda, Tana mdevda idumali mRelvare 

kiTxviT imazed, moutania ki Cems msaxurebas sargebeli-

meTqi? ar vici, vuwyi mxolod, rom me keTilsindisierad 

vemsaxurebodi dids taxtsa. kidev ufro ukeT vuwyi, 

rom didi monarqis mowyaleba yovelTvis aRemateboda 

Cems damsaxurebebsa. aw ki Cuen Soris Tqueni aRmat
is
 mo-

ulodneli gamoCena warmoadgens gvirgvins Cemi samsaxu-

risas, siamayes Cemi cxovrebisas.   
aki uTquams viRacas av kacTagan, ar eZlevao am 

queynad adamians sruli bedniereba. da, marTlac, am Cem-

Tvis sazeimo wuTebSic ki guls uneblieT efineba sev-

dis Crdili imis sabediswero SexsenebiT, rom ukve war-
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vida saukeTeso nawili Cemi wuTisoflisa, rom droa an-

gariSi gavusworo sicocxles, da es iubilec ki oden 

Sexsenebaa imisa, rom miaxlovdeba dasawyisi sxva cxov-

rebisa. ras izam? zecidam dadgenili wesrigi aravisTvis 

Secvlila da mec uSiSrad veli, Tumca mainc visurvebdi 

kidev mecxovra TqvenTan erTad, gamexara Tqveni bednie-

rebiT Tqvens samsaxurebriv sarbielzeca da ojaxur ke-

rasTanac da mereRa... wavidodi..., magram Tqvenze adre, 

Tqvenamde wavidodi... iq... manamdin ki iyaviT bednieri 

da kidev erTxel miiReT Cemi guliTadi madliereba.     

Tqueno aRmatebulebav, icocxleT didxans, did-

xans ruseTis sadideblad, am vrceli mxaris bednierebi-

saTvis, Tquens ganmanaTleblur marTvas rom mihbarebia. 

batonebo, vsvam kavkas: armiis Cveni saRmerTebeli mTa-

varsardlis _ kniaz mixeil nikolaeviCis sadRegrZelo-

sa. vaSa!!! 
TariRi da adgili: «21 Iюня 1871.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Барону Александру 
Павловичу Николай.» 
adresatis misamarTi: am periodSi adresati kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis Tanamdebo-

baze msaxurobda da, Sesabamisad, werili TbilisSia gag-

zavnili. 
pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, fraza _ 

«признаюсь, мне всегда казалось щекотливым подвергать 
невольно Суду печати выраженiя задушевных чувств», dabeW-

dili aqvs iona meunargias Tavis monografiaSi: `cxovre-

ba da Rvawli T. grigol orbelianisa~, gadmobeWdili 

Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleqtronis stamba wig. 

gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 74,8-9. «текст сказанных мною слов» _ rogorc 

Cans, saubaria 7 ivniss sazafxulo Teatris baRSi gri-
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gol orbelianis iubileze gamarTul saRamoze mis mier 

warmoTqmuli sityvis Sesaxeb. 
 
 

yaflan orbelianisadmi #18 (767) gv.: 75-76. 

 

avtografi: Z: zsiem #25082 / lit. arq. #1682. 

avtografis aRweriloba: 2 gacrecili furceli; zoma: 

21X14 sm.; dawerilia 3 gverdze. Sesrulebulia Savi tu-

SiT. xelnaweri Zalian dazianebulia da saWiroebs res-

tavracias. II furclis mesamedi mTlianad moxeulia da 

danarCeni nawilic Suazea gaxeuli.  

TariRi da adgili: `25 ivniss, 1871 wavkisiT.~ 

xelmowera: `Seni morCili Zma grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `batono Zmao yaflan!~ 
adresatis misamarTi: winamdebare werilSi grigoli ad-

resats saTibTan dakavSirebuli problemebis mogvarebas 

sTxovs. saTibebi avtors hqonda kodaSi, sadac yaflani 

zafxulobiT cxovrobda. savaraudod, werili aq unda 

iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. momdevno ab-

zacamde 4-5 striqonis manZilia gamotovebuli.  
pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, I, zugdidis muzeumis 

gamocema, Tb., 1947, gv.: 305-306. 
gv.: 75,2. `batono Zmao yaflan~ _ werilis adresa-

tia grigolis biZaSvili _ yaflan aslanis Ze orbeliani. 

gv.: 75,3-4. `dawerili Sekrulobis piroba~ _ sava-

raudod, saubaria glexebTan dasadeb xelSekrulebaze. 

gv.: 75,22. `daibareT ninika~ _ saubaria grigolis 

mourav ninika baqraZeze. 

gv.: 75,28. `Zalua varinka modis~ _ saubaria grigo-

lis rZal barbare ilias asul bagration-gruzinskaia-

orbelianisaze. 

gv.: 76,5. `Zaluas siyuaruliT movikiTxav~ _ sauba-
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ria adresatis meuRleze _ elisabed ivanes asul bara-

TaSvilze. 

gv.: 76,13. `ibraimas saCivari~ _ saubari unda iyos 

sofel amamlos mamasaxlisze.  

gv.: 76,14. `iaias saTibi~ _ saubari unda iyos erT-

erT glexze. 

 

 

yaflan orbelianisadmi #19 (768) gv.: 76-77. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #399 / #27 

(Zveli S: 2660), 27r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, saSualo sisqis, orad gadakecili qaRaldi; 

zoma: 20,8X13,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi. xelnaweri dazianebulia, samma-

gad monakecia da gadakecvis adgilebSi gaxeulia. 
TariRi da adgili: `27 ivniss 1871 wavkisi.~ 

xelmowera: `Seni bednierebis mosurne grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono Zmao yaf-

lan!~ 

adresatis misamarTi: 25 ivniss amave adresatisadmi gag-

zavnili werilidan gavarkvieT, rom yaflani, savarau-

dod, kodaSi unda yofiliyo, sadac zafxulobiT cxov-

robda. winamdebare werilic aq unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xelnawerSia `maCxalevs~; 2. Camatebulia; 3. 

xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 76,20. `hamamloelebma bevri maCxavles~ _ sau-

bari unda iyos qvemo qarTlis sofel amamlos mcxov-

reblebze. 

gv.: 76,22-23. `ibraima yofila~ _ saubari unda 

iyos sofel amamlos mamasaxlisze.  

gv.: 76,23. `iqneba iq qevxad~ _ qevxas uwodebdnen 

soflis nacvals, mamasaxliss. 

gv.: 76,24. `iaias biZaSvili~ _ rogorc Cans, sauba-
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ria amamlos mkvidr glexze. 

gv.: 77,12. `yaflanbegi wamobZandeba~ _ xumrobiT 

ambobs werilis adresatze. 

gv.: 77,12-13. `Cemi mouravi ivane~ _ gvari ucnobia. 

gv.: 77,15. `ninika waiyolo~ _ saubaria grigolis 

mourav ninika baqraZeze. 

gv.: 77,23. `varinkas mosvlamdis~ _ saubaria gri-

golis rZal barbare ilias asul bagration-gruzinska-

ia-orbelianisaze. 

gv.: 77,24. `Zaluas siyuaruliT movikiTxav~ _ sau-

baria adresatis meuRleze _ elisabed ivanes asul bara-

TaSvilze. 

 

 

aleqsandre svistunovisadmi #3 (769) gv.: 78-79. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #483, 3r.  

avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis qaRaldi; zoma: 26,5X20,9 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT.  

TariRi da adgili: «8го Августа 1871 г: Цавкиси.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Александру Павловичу 
Свистунову.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis sam-

xedro olqis Stabis ufrosis Tanamdebobaze msaxurob-

da, romlis Stabbinac TbilisSi mdebareobda. Sesabami-

sad, werili aq unda iyos gagzavnili. 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. Camatebulia.  

gv.: 78,3. «прiезда Государя Импер:» _ saubaria ru-

seTis imperator aleqsandre II-ze. 

gv.: 78,4. «Вел: Князь» _ saubaria mefisnacval mi-

xeil nikolozis Ze romanovze. 
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yaflan da elisabed orbelianebisadmi #1 (770) gv.: 80-81. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #400 / #27 

(Zveli S: 2660), ormagi paginaciiT: 1r-v / 28r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, saSualo sisqis, orad gadakecili qaRaldi; 

zoma: 20,8X13,2 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, ro-

melic gaJRenTilia furcelSi. xelnaweri dazianebulia, 

xuTmagad monakecia da gadakecvis adgilebSi gaxeulia. 
TariRi da adgili: `31 agvist: 1871 wavkisiT.~ 

xelmowera: `Tqveni keTilis msurveli grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayvarelno Zmao 

yaflan da Zaluav elisabed!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom 

adresatebi imyofebodnen kodaSi: `mindoda mosvla ko-

das Zalua varinkaTi da giorgiTa, magram dro cotaRa 

aris £elmwifis mobZanebamdis momzadebisaTKs.~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. RmerTi; 3. 

xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 80,13. `Cemo sayvarelno Zmao yaflan da Zaluav 

elisabed~ _ werilis adresatebi arian grigolis biZaS-

vili yaflan aslanis Ze orbeliani da misi meuRle _ 

elisabed ivanes asuli baraTaSvili-orbelianisa.  

gv.: `Tqveni griSka~ _ savaraudod, saubaria yaf-

lanis mouravze. 

gv.: 80,24. `Zalua varinka~ _ saubaria grigolis 

rZal barbare ilias asul bagration-gruzinskaia-orbe-

lianisaze. 

gv.: 81,2.  `vezirovi Tavis batalioniT~ _ saubaria 

grigol orbelianis diswulis, barbare melitonis asul 

baraTaSvilis, qmarze _ dimitri giorgis Ze veziriSvilze. 

gv.: 81,4. `Zalua varinkaTi da giorgiTa~ _ saubaria 

grigolis Zmis, ilia orbelianis, col-Svilze. 

gv.: 81,5. `Pelmwifis mobZanebamdis~ _ saubaria ru-

seTis imperator aleqsandre II-ze. 



 303 

sofio erisTav-orbelianisadmi #1 (771) gv.: 81-87. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
, 25r-v, 26r-v. 

avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gacrecili, sqe-

li, didi formatis, kideebmocveTili, ori damoukidebe-

li furceli; zoma: 35X23,9 sm; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. orive kideze fanqari waSlilia da teqsti dakar-

gulia. bevrgan aris gadaxazuli adgili. restavrirebu-

lia. dazianebuli teqsti aRvadgineT iona meunargias 

monografiaSi `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelia-

nisa~ dabeWdili teqstis mixedviT.  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zaluav 

sofio!~  
adresatis misamarTi: werilSi adresatis adgilsamyofe-

li ar Cans, magram am periodSi misi meuRle ivane orbe-

liani daRestanSi, kerZod, boTlixSi, msaxurobda. 1871 

wlis 28 dekembris werilSi grigoli rZals, barbare or-

belians, swers: «Недавно Я получил из Дагест: письмо от 

Софiи. Ей очень нравится Ботлих.» 1872 wlis 5 ianvris we-

rilSi ki ekaterine WavWavaZes acnobebs: `ivane Tavis so-

fioTi arian boTlixSi.~ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, we-

rili boTlixSi unda iyos gagzavnili. 
SeniSvnebi:  1. pirveli aso asomTavrulia; 2. es sityva Ca-

matebulia; 3. amis Semdeg 2 sityva: `goradovis~ da `qa-

laqi~ aris gadaSlili; 4. es sityva Camatebulia; 5-6. 

sityvebi xazgasmulia avtoris mier; 7. es sityva Camate-

bulia; 8. sityva xazgasmulia avtoris mier; 9. aq jer 

`laparakSi~ dauweria, Semdeg gadauSlia da zemodan ga-

dauweria es sityva; 10. xelnawerSi brWyalebi ar aris 

daxuruli; 11. es sityva Camatebulia; 12. xelnawerSi we-

ria `dRermaniisa~; 13-14. es sityvebi Camatebulia; 15. es 

winadadeba Camatebulia; 16. yovladmowyales.  
pirveli publikacia: iona meunargia, `cxovreba da Rvaw-

li T. grigol orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal `mo-

ambedan~, tfilisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, 1905: 
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http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_Gvac
li_Grigol_Orbelianisa.pdf 
daTariReba: ramdenadac werilSi 1871 wels imperator 

aleqsandre II-is Camosvlaa aRwerili da 25 seqtemberi 

warsul droSia moxseniebuli, igi dawerili unda iyos 

1871 wlis 25 seqtembris Semdeg. 

gv.: 81,12. `Cemo sayuarelo Zaluav sofio~ _ weri-

lis adresatia grigol orbelianis naTesavis, ivane da-

viTis Ze orbelianis, meuRle _ sofio Salvas asuli 

erisTavi-orbelianisa. 

gv.: 81,12-13. `Pelmwife imperatori~ _ saubaria 

ruseTis imperator aleqsandre II-ze. 

gv.: 81,25. `naslednikiT da vladimiriTa~ _ sauba-

ria imperator aleqsandre II-is vaJebze: taxtis memkvid-

re aleqsandresa da vladimirze. 

gv.: 81,27. `velikaa kneina ufrosis SviliT~ _ sau-

baria mixeil nikolozis Ze romanovis meuRleze _ olRa 

Teodores asul badenel-romanovisaze da maT ufros 

vaJ nikolozze.  

gv.: 82,10. `yaramanianoba momagonda~ _ igulisxmeba 

sparsul eposSi aRwerili movlenebi. 

gv.: 82,14-15. `uwyaloba Reneraladutantoba kn: Tar-

xanovsa~ _ saubaria ioseb daviTis Ze Tarxan-mouravze. 

gv.: 82,17. `Cemi giorgica~ _ saubaria grigol or-

belianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 82,20-21. `purmarili galavasagan~ _ saubaria 

qalaqis Tav iason dimitris Ze TumaniSvilze. 

gv.: 82,26-27. `mirski da mravalni~ _ saubaria di-

mitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 83,12. `velikii kniazma miTxra~ _ saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv: 83,27. .talizinma iqve gamikeTa~ _ savaraudod, 

saubaria stefane aleqsandres Ze talizinze. 

gv.: 84,2. `wigni kn: bariatinskisagan~ _ igulisxmeba 

yofili mefisnacvali _ aleqsandre ivanes Ze bariatin-

ski. 

gv.: 84,12. `Cems mamasa~ _ saubaria yofil impera-

tor nikoloz I-ze. 



 305 

gv.: 84,30-31. `somxis patriarxi, CuHni egzarxi~ _ 

saubaria somxeTis patriarq andon bedros IX xasunze da 

saqarTvelos egzarqos evsevi (aleqsi aleqsis Ze) ilin-

skize. 

gv.: 84,32. `biZa yaenisa amzamirza~ _ igulisxmeba 

sparseTis elCi _ hamza-mirza-eSmedidoule. 

gv.: 85,5-6. .`Fligeladutantoba gurCins da gali-

cinsa~ _ saubaria aleqsandre bikentis Ze gurCinsa da 

grigol sergeis Ze golicinze. 

gv.: 85,10. `CuHnma marSalma~ _ saubaria Tavadaz-

naurobis winamZRol revaz ivanes Ze andronikaSvilze. 

gv.: 85,14-15. `batonis rZali, anneta, varinka, qeTo-

Sa, rebenderis coli~ _ saubaria aleqsandre batoniSvi-

lis qvrivze, irakli aleqsandres Ze bagrationis deda-

ze _ mariam isayis asul aRamalovaze, ana ilias asul 

bagration-gruzinskaia-WavWavaZisaze, barbare ilias 

asul bagration-gruzinskaia-orbelianisaze, qeTevan di-

mitris asul aleqsi-mesxiSvil-orbelianisaze da kon-

stantine grigolis Ze rebinderis meuRleze _ elene va-

silis asul koCubei-rebinderisaze. 

gv.: 85,32. `dokladiT axlavs Suvalovi~ _ saubaria 

graf petre andreis Ze Suvalovze.  

gv.: 86,4-5. `puSkinis sityua... `тяжела шап[ка] 

мономаха~ _ citata aris aleqsandre puSkinis tragedii-

dan `boris godunovi~.  

gv.: 87,10-11. `Saxmad mirza Zmebi yofilan~ _ sauba-

ri unda iyos iranis yofil Sah mamed mirzaze, romelic 

taxtze avida 1834 wels. 

 
 

konstantine orlovskisadmi #2 (772) gv.: 87-88. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #409 / #47, 

2r.  

avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 26,4X20,8 sm.; 
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Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «4 Окт: 1871.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Конст: Ив: Орловскому» 

adresatis misamarTi: teqstSi adresatis adgilsamyofe-

li ar Cans, magram am periodSi konstantine orlovski 

Tbilisis samoqalaqo gubernatoris Tanamdebobaze msa-

xurobda da werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzav-

nili. 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 87,21. «Бар: Алек: Пав.» _ igulisxmeba baroni 

aleqsandre pavles Ze nikolai. 

gv.: 87,22. «Его Вы:
ва

 Намест.» _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 87,23-24. «пребыванiем здесь Гр[аф]: Сологуба» 
_ saubaria rus mweralsa da saxelmwifo moRvaweze _ 
vladimer aleqsandres Ze sologubze, romelmac daner-

ga cvlilebebi patimarTa gamosasworebel sistemaSi. mi-

si iniciativiT, londonSi kongresi Catarda am Temaze. 

gv.: 88,2. «Губернаты: Бакин:, Эрив:, Елисав:, К: 

Мухр.» _ 1871 wels baqos gubernatori iyo mixeil pet-

res Ze koliubakini, erevnisa _ nikoloz nikolozis Ze 

karmalini da elizavetopolisa _ fokion evstaTis Ze 

bulatovi. aqve, savaraudod, saubaria ivane konstanti-

nes Ze bagration-muxranelze.  

 
 

reSid-xan mexTulinisadmi #1 (773) gv.: 89-90. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #116 / #50. 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furce-

li; zoma: 31,2X21,8 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 
TariRi da adgili: «10го Окт: 1871 Тифлис.» 
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Решид хану 
Мехтулинскому.» / «Мой любезный Решид Хан!» 

adresatis misamarTi: «В Шуру.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. Camatebulia. 

gv.: 89,11. «Мой любезный Решид Хан» _ werilis 

adresatia mexTulis imJamindeli mmarTveli _ axmedxa-

nis vaJi. 

gv.: 89,12-13.  «твоей матери Нохбике» _ saubaria 

mexTulis yofili mmarTvelis, axmedxanis, meuRleze. 

gv.: 89,23. «беднаго Ибрагим Хана» _ ibrahim-xani 

mexTulis saxanos marTavda 1856-1859 wlebSi, Semdeg ki 

ruseTis mmarTvelobam gadaiyvana avariis mmarTvelad 

da mexTula Caabara mis Zmas, reSids. am werilis daweris 

dros, rogorc Cans, is ukve gardacvlili iyo. 

 

 
aleqsandre sveCinisadmi #1 (774) gv.: 92-95. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #476 / #51, 

132r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, orad gadakecili, di-

di formatis furceli; zoma: 35,1X21,8 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT. IV gverdze, savaraudod, arqivariusis xe-

liT, Savi fanqriT orjer aris miwerili `1871~ da `1877~, 

romelTagan meores mravalgzisi xazi aqvs gadasmuli.  

TariRi da adgili: «27 Окт: 1871.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Александру Алексеевичу 
Свечину.» 

adresatis misamarTi: «В Ригу.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. «окончивших 

жизнь в прошлом году» Camatebulia. 
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gv.: 92,22. «Александру Алексеевичу Свечину» _ we-
rilis adresatia 29-e qveiTi diviziis imJamindeli meTa-

uri, general-maiori _ aleqsandre aleqsis Ze sveCini. 

gv.: 92,24-25. «поздравляли меня с Монаршею 

милостью» _ savaraudod, werilis adresatma depeSiT 

miuloca imperator aleqsandre II-is mier misi dajil-

doeba wminda andria pirvelwodebulis ordeniT, 1871 

wlis 21 seqtembers. 

gv.:  93,5. «прекрасною Дiаною» _ saubari unda 

iyos adresatis meuRleze _ liubov sergeis asul goli-

cina-sveCinaze, romelsac qalRmerT dianas adarebs. 

gv.: 93,10. «любимые вами Гренадеры» _ werilis 

adresati 1861 wlidan iyo qarTvel grenaderTa me-14 

polkis meTauri, 1865-1868 wlebSi ki _ kavkasiis grena-

derTa diviziis meTauris TanaSemwe.  

gv.: 93,26. «Великою Княгинею, наследник с матерью 
Ираклiя» _ savaraudod, saubaria mefisnacval mixeil 

romanovis meuRleze _ olRa Teodores asul badenel-

romanovisaze, taxtis memkvidre aleqsandre aleqsan-

dres Ze romanovze (SemdgomSi imperatori aleqsandre 

III) da aleqsandre batoniSvilis qvrivze, irakli aleq-

sandres Ze bagrationis dedaze _ mariam isayis asul 

aRamalovaze. 

gv.: 93,12. «Кею
 Аннетою Чавч:» _ saubaria ana (ane-

ta) ilias asul bagration-gruzinskaia-WavWavaZisaze. 

gv.: 94,5-6. «молодые Орлы... Владимир» _ saubaria 

imperator aleqsandre II-is mesame vaJze _ vladimir 

aleqsandres Ze romanovze. 

gv.: 94,8-9. «у В: Кя» _ saubaria mefisnacval mixeil 

nikolozis Ze romanovze.
 

gv.: 94,10. «Персид:
му

 Послан:
ку

 Амза Мирзе, дяде 

Шаха» _ igulisxmeba sparseTis elCi hamza-mirza-eSme-

didoule da iranis Sahi _ mohamed-Sah-kajari. 

gv.: 94,30-32. «Таковы 4 дочери Кя Дав: Чавч:, из 
коих одна Баронесса Сакен, одна Кя Грузиная, т: е: жена 
Ираклiя, одна Астафьева и одна Чавчавадзеваже» _ sauba-
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ria daviT WavWavaZis qaliSvilebze: salome WavWavaZe-os-

ten-sakenisaze, Tamar WavWavaZe-bagrationisaze, elene 

WavWavaZe-astafievisaze, mariam (kako) WavWavaZesa da 

irakli aleqsandres Ze bagrationze. 

gv.: 94-95. «3 дочери Кя
 Мирскаго, из коих одна за 

Полков: Деном» _ saubaria mariam da olRa dimitris 

asul sviatopolk-mirskaiebze da nina dimitris asul 

sviatopolk-mirskaia-denisaze. 

gv.: 95,1-2. «Княжна Орб:, дочь Вахт:; Княжна 

Эристова; дочь Ассана бека» _ saubaria vaxtang vaxtangis 

Ze orbeliansa da mis qaliSvil mariamze, magram vin igu-

lisxmeba asan beksa da mis qaliSvilSi, gaurkvevelia. 

gv.: 95,7. «бедной Варв: Самар: и Княжне Манане» _ 

saubaria grigolis naTesavebze _ babale samaragdonis 

asul orbelian-saginaSvilisaze da manana mirmanozis 

asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 95,9-10. «Варвара Багратовна, и недавно Кя
 

Марiя Солом: Бебутова» _ saubaria dimitri Tamazis Ze 

orbelianis meuRleze _ barbare bagratis asul gruzin-

skaiasa da mariam solomonis asul arRuTinski-dolgo-

rukova-bebuTovisaze. 

gv.: 95,13. «Кя
 Лиза Мухранская» _ savaraudod, sa-

ubaria elisabed nikolozis asul falavandiSvil-bagra-

tion-muxranelisaze. 
gv.: 95,15-16. «Кя

 Мирская и жена Ивана Мухрго 
кавалерственными дамами» _ saubaria dimitri ivanes Ze 

sviatopolk-mirskis meuRleze _ sofio iakobis asul 

orbeliansa da ivane konstantines Ze bagration-muxrane-

lis meuRleze _ nino levan V-is asul dadianze, rom-

lebsac imperatorma mianiWa wminda ekaterines ordenebi 

da Sesabamisi wodeba. 
 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #48 (775) gv.: 99-100. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 55r. 
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avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, or adgilas amoxeuli, saSualo formatis qa-

Raldi; zoma: 26,2X21,6 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «5го Нояб: 1871» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: «в Москву.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. kvadratul 

frCxilebSi moTavsebuli adgili dazianebulia; 3. «на 

его имя» Camatebulia; 4. Camatebulia. 
pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, I abzaci 

mTlianad, qarTul TargmanTan erTad, dabeWdili aqvs 

iona meunargias Tavis monografiaSi: `cxovreba da Rvaw-

li T. grigol orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal `mo-

ambedan~, tfilisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 99,3. «принадлежащiя Царевне» _ saubaria ad-

resatis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenska-

ia-bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 99,3-4. «Пальто Георгiя» _ saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 99,14. «скончался Мамука» _ saubaria mamuka 

(makar) Tamazis Ze orbelianze. 
gv.: 99,14. «скончалась жена Реваза Андр:

ва
.» _ sau-

bari unda iyos general revaz ivanes Ze andronikaSvilis 

meuRleze _ nina aleqsandres asul eilerze, romlis 

gardacvalebis wlad 1875 zogierT wyaroSi, savarau-

dod, arasworad unda iyos miTiTebuli. 

gv.: 99,21-22. «вашим Сестрам» _ igulisxmeba ad-

resatis debi: gaiane, elisabedi, olRa, aleqsandra, eka-

terine da nadeJda. 

gv.: 99,25. «Михайлу Николаевичу» _ konteqstidan 

gamomdinare, saubaria ucxoel stumarze, romelic pirve-
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lad iyo saqarTveloSic da moskovSic.  

gv.: 100,3. «женою Николая Мухр:» _ saubari unda 

iyos nikoloz ediSeris Ze bagration-muxranelis qvriv-

ze _ Tamar ioanes asul jorjaZe-bagrationisaze. 

gv.: 100,5. «Ираклiй и Тамара» _ saubaria irakli 

aleqsandres Ze bagrationsa da Tamar daviTis asul Wav-

WavaZe-bagrationisaze. 
 

 
giorgi vlastovisadmi #1 (776) gv.: 101-103. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #88 / #53.  

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furce-

li; zoma: 35,1X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. meo-

re abzacs mesame striqonidan bolomde, marcxena aSiaze 

Savi fanqriT xazi aqvs Camosmuli. 
TariRi da adgili: «12 Дек: 1871.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Ставр: Губер:у. Д: С: Сов: 
Георгiй Константиновичу Властову.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi stavropo-

lis gubernatoris Tanamdebobaze msaxurobda da weri-

lic, savaraudod, aq unda iyos gagzavnili. 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. «без оказiи» 
xazgasmulia.  

gv.: 101,22-23. «Георгiй Константиновичу Властову» _ 
werilis adresatia saxelmwifo da sazogado moRvawe _ 

giorgi konstantines Ze vlastovi. 

gv.: 101,26-27. «с Всемилост:
ою

 наградою Св. Андрея 

Первозван:
го

.» _ saubaria imperator aleqsandre II-is mi-

er 1871 wlis 21 seqtembers grigol orbelianis dajol-

doebaze andria pirvelwodebulis ordeniT. 
gv.: 102,20. «Госуд: Импер:» _ saubaria ruseTis im-

perator aleqsandre II-ze. 
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gv 102,28.  «Наследник и Владимир» _ saubaria im-

perator aleqsandre II-is vaJebze: taxtis memkvidre 

aleqsandresa da vladimirze. 
 
 

kirile godlevskisadmi #1 (777) gv.: 105-108. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #74 / #52, 1r-v, 

2r.  
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis, ori gadab-

muli furceli; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi 

fanqriT. pirvel abzacs meoTxe striqonidan bolomde da 

meore abzacs mexuTe striqonidan bolomde, marcxena aSi-

aze Savi fanqriT xazi aqvs Camosmuli; mexuTe abzaci mar-

cxena aSiidan moniSnulia, xolo bolo ori abzaci aseve 

Savi fanqriT yvela mxridan aris moniSnuli.  
TariRi da adgili: «12 Дек: 1871» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Кирилло Осиповичу 
Годлевскому.» 
adresatis misamarTi: «В  Г: Кузнецк Томской Губер:» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. es adgili 

dazianebulia; 3. Camatebulia; 4. bolo 4 sityva Semok-

lebiT dauweria, magram Semdeg oTxivesTvis zemodan mi-

uweria daboloebebi.  

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, dawyebuli 

I abzacis frazidan _ «Оно живо вызвало в моей памяти», dam-

Tavrebuli III abzaciT _ «Не чудоли это?», qarTul Targman-

Tan erTad, dabeWdili aqvs iona meunargias Tavis monog-

rafiaSi: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa~, 

gadmobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleqtronis 

stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
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vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 
gv.: 105,2. «Кирилло Осиповичу Годлевскому» _ we-

rilis adresatia kavkasiis omebis monawile, imxanad Ta-

darigSi myofi generali _ kiril iosebis Ze godlevski. 

gv.: 105,9. «Шурочку, Шурнику» _ ase uwodebda 

grigol orbeliani xumrobiT TemirxanSuras, amJamindel 

buinaqsks. 

gv.: 106,3. «Государь Импер: осчастливил Кавказ» _ 
saubaria ruseTis imperator aleqsandre II-is vizitze 

TbilisSi 1871 wlis seqtemberSi. 

gv.: 106,16. «в Мавритан: стиле, из тысяча одной 

ночи» _ saubaria muslimanur qveynebSi gavrcelebul, 

arkadebiT, gumbaTebiTa da ornamentebiT mdidar arqi-

teqturul stilze, romelmac grigol orbelians Suasa-

ukuneebis sparsuli Txzuleba `aTas erTi Rame~ moagona. 

gv.: 106,20-21. «Велик: Княз:ем, Наследник с матерью 
Ираклiя Груз:го» _ saubaria mefisnacval mixeil romanov-

ze, taxtis memkvidre aleqsandre aleqsandres Ze roma-

novze (SemdgomSi imperatori aleqsandre III) da aleqsan-

dre batoniSvilis qvrivze, irakli aleqsandres Ze bag-

rationis dedaze _ mariam isayis asul aRamalovaze. 

gv.: 106,30-31. «Госуд: Наследник и Владимир» _ sa-
ubaria imperator aleqsandre II-is vaJebze: taxtis mem-

kvidre aleqsandresa da vladimirze. 

gv.: 107,9-10. «пожаловал мне Андрея Перв: зв.
го» _ 

wminda andria pirvelwodebulis ordeniT aleqsandre II-

m grigol orbeliani daajildova 21 seqtembers. 

gv.:  107,16. «дом Мириманова» _ SesaZloa, sauba-

ri iyos 1862-1867 wlebSi Tbilisis qalaqis Tav _ solo-

mon mirianis Ze mirimanovze. 

gv.: 107,22-23. «в Куках великолепная Богодельня с 
больницею» _  saubari unda iyos e. w. mixailovis saavad-

myofosa da TavSesafarze, romlebic 1865 wels aSenda. 

gv.: 107,23-24. «Армейскаго Собора на Гунибской 

Площади» _ saubaria aleqsandre nevelis saxelobis ta-
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Zarze, romelic aSenebuli iyo amJamindeli parlamentis 

Senobis adgilas. 

gv.: 107,27. «Вел: Кн:
зь

 с семейством» _ saubaria mi-

xeil nikolozis Ze romanovis ojaxze: meuRleze _ olRa 

Teodores asul badenel-romanovisaze da maT Svilebze: 

nikoloz, mixeil, giorgi, aleqsandre da sergei mixei-

lis Ze romanovebze da anastasia mixeilis asul romano-

vaze. 

gv.: 107,31-32. «3 дочери Мирскаго» _ saubaria ma-

riam da olRa dimitris asul sviatopolk-mirskaiebze 

da nina dimitris asul sviatopolk-mirski-denisaze. 

gv.: 107,32. «4 дочери Дав: Чавч:» _ saubaria daviT 

WavWavaZis qaliSvilebze: salome WavWavaZe osten-sakeni-

saze, Tamar WavWavaZe-bagrationisaze, elene WavWavaZe-

astafievisaze da mariam (kako) WavWavaZeze. 

gv.: 107,32. «одна дочь Вахтанга Орб» _ saubaria vax-

tang vaxtangis Ze orbeliansa da mis qaliSvil mariamze. 
gv.: 108,1. «одна Опочинина» _ saubaria mariam 

aleqsis asul opoCininaze, romelic Semdeg colad gah-

yva general pavle pavles Ze kravCenkos.  

gv.: 108,1. «одна Иванова» _ saubari unda iyos 

grigol orbelianis biZaSvilis, ekaterine iakobis asul 

orbelianis, qaliSvilze, savaraudod, maSaze.  

gv.: 108,5. «Гольмблат здоров» _ savaraudod, sau-

baria eqim eduard golmblatze. 

gv.: 108,7-8. «Кя
 Манана, Кя

 Марiя Солом: Бебутова, 

Царевна Варвара Багр:» _ saubaria manana mirmanozis 

asul erisTav-orbelianisaze, mariam solomonis asul 

arRuTinski-dolgorukova-bebuTovisaze da barbare bag-

ratis asul gruzinskaia-orbelianisaze. 

gv.: 108,8-9. «Минквиц, Бартоломей, Дмитр: и 
Мамука Орбел: и Богдан-Калинскiй» _ saubaria generleb-

ze: iuli Tevdores Ze minkvicsa da ivane aleqsis Ze bar-

Tolomeize, mamuka (makar) da dimitri Tamazis Ze orbe-

lianebze da saidumlo mrCevel _ konstantine mixeilis 

Ze bogdan-kolinskize. 
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gv.: 108,10. «стихи Графа Сологуба» _ saubaria rus 

mweralsa da saxelmwifo moRvaweze _ vladimer aleqsan-

dres Ze sologubze. 
 
 

konstantine orlovskisadmi #3 (778) gv.: 112-113. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #410 / #47, 3r.  
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis qaRaldi; zoma: 21,7X16,7 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT. zemodan da marjvena mxridan xelnaweri 

Sua adgilebSi odnav Sexeulia.  
TariRi da adgili: «19 Декаб: 1871» 
adresatisadmi mimarTvis forma:  «Губер: Орловскому» / 
«М: Г: Конст: Иванович!» 
adresatis misamarTi: teqstSi adresatis adgilsamyofe-

li ar Cans, magram am periodSi konstantine orlovski 

Tbilisis samoqalaqo gubernatoris Tanamdebobaze msa-

xurobda da werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzav-

nili. 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. es kavSiri 

Camatebulia; 3. jer dauweria «долготерпевшее» da mere 

gadaukeTebia; 4-5. es sityvebi Camatebulia. 
gv.: 112,21. «в пользу Кей Орбелiани» _ saubaria or-

belianTa kuTvnil miwebze. 

gv: 112,27. «Губер: Архитектору Пинасевичу» _ pi-

rovnebis Sesaxeb damatebiTi informacia ver movipoveT. 

gv.: 113,2. «утвержденному Кем
 Воронцовым» _ sauba-

ria yofil mefisnacval mixeil simonis Ze voroncovze. 
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ekaterine karcovisadmi #2 (779) gv.: 114-117. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRw. 1, saqme #7515a, 121r-v, 122r.   
avtografis aRweriloba: moTeTro feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, ori damoukidebeli fur-

celi; I furclis zoma: 34,1X21,4 sm.; II furclis zoma: 

32,5X21,2 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT.  

TariRi da adgili: «22 Декаб: 1871 г:» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Екатерине Николаевне 
Карцовой» 
adresatis misamarTi: «В Харьков.» 

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. Camatebu-

lia, mis dabla igive sityvaa gadaSlili; 4-5. mravalwer-

tilebi avtorisaa; 6. xelnawerSia «дорожит». 
gv.: 114,2 «Екатерине Николаевне Карцовой» _ we-

rilis adresatia  aleqsandre petres Ze karcovis meuR-

le, amierkavkasiis qalTa saqvelmoqmedo sazogadoebis 

sabWos wevri _ ekaterine nikolozis asuli karcovisa. 

gv.: 114,13-14. «пребыванiя здесь обожаемаго 
Государя» _ saubaria imperator aleqsandre II-is vizit-

ze 1871 wlis seqtemberSi. 

gv.: 114,17-18.  «я горячо занят бостоном у Ираклiя» 
_ saubaria irakli aleqsandres Ze bagrationze.  

gv.: 114,19. «мой друг Исак» _ savaraudod, sauba-

ria isak Sios (solomonis) Ze TumaniSvilze. 

gv.: 114,21-22. «Майко Мирская засватана за Вано 

Орбел» _ saubaria ivane mamukas Ze orbeliansa da mariam 

dimitris asul sviatopolk-mirskaiaze. 

gv.: 114,22. «Адьют: Вго
 Кя

.» _ ivane mamukas Ze orbe-

liani iyo kavkasiis mefisnacvlis, mixeil nikolozis Ze 

romanovis, adiutanti. 

gv.: 115,13-14. «с Вою Княгинею, наследник с матерю 
Ираклiя Грузинскаго» _ saubaria mefisnacval mixeil 

romanovis meuRleze _ olRa Teodores asul badenel-

romanovisaze, taxtis memkvidre aleqsandre aleqsan-

dres Ze romanovze (SemdgomSi imperatori aleqsandre 
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III) da aleqsandre batoniSvilis qvrivze, irakli aleq-

sandres Ze bagrationis dedaze _ mariam isayis asul 

aRamalovaze. 

gv.: 115,26. «Вiе
 Кзя

 Наследник и Владимир» _ sauba-

ria imperator aleqsandre II-is vaJebze: taxtis memkvid-

re aleqsandresa da vladimirze. 

gv.: 116,11-12. «уважаемаго Александра Петровича» 
_ saubaria adresatis meuRleze _ aleqsandre petres Ze 

karcovze. 

gv.: 116,20-21. «пожаловал мне Андрея Первозванца» 
_ 21 seqtembers imperatorma aleqsandre II-m grigol 

orbeliani daajildova wminda andria pirvelwodebulis 

ordeniT. 

gv.: 116,24. «в обществе Ункратля...» _ unkratli 

daRestnis erT-erTi mxare iyo, amJamindeli cumadinis 

raionis teritoriaze. 

gv.: 116,26. «убили Наиба Ажiова» _ saubaria naib 

xajiav karatelze. 

gv.: 117,2.  «Прискакал К: Нико Чавчав» _ saubaria 

dasavleT daRestnis imJamindel mmarTvel nikoloz zu-

rabis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 117,2. «из Тифлиса в Ботлих» _ boTlixi sam-

xreT-dasavleT daRestnis sofeli da raionuli cen-

tria. 

gv.: 117,13. «Детей ваших цалую» _ adresatis Svi-

lebis saxelebi ucnobia. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #49 (780) gv.: 121-122. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 58r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis, Selaxuli, dazianebuli qaRaldi; 

zoma: 35X21,6 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. restav-

rirebulia.  
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TariRi da adgili: «28 Декаб: 1871 Тифлис» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi moskovSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac Cans: «Как ты 

живешь, как поладила с прелестями Москов: зимы?» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. am adgilas 

xelnaweri gaxeulia; 3. avtors aq mZime uweria, magram, 

azris sicxadisTvis, Cven movSaleT; 4-5. am adgilebSi 

xelnawers moxeuli aqvs; 6. fanqari gadasulia da sityva 

ar ikiTxeba; 7. Camatebulia, mis dabla gadaSlilia 

«жителей». 
pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, VI abzaci 

mTlianad _ «Какой молодец Нико!… Государю и 

Наследнику», qarTul  TargmanTan erTad, dabeWdili 

aqvs iona meunargias Tavis monografiaSi: `cxovreba da 

Rvawli T. grigol orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal 

`moambedan~, tfilisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. 

qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 121,12. «нашим франтихам» _ saubaria moduri 

Cacmulobis moyvarulebze.  

gv.: 121,16-17. «слово помещик уже не существует» _ 
grigoli mianiSnebs batonymobis gauqmebaze. 

gv.: 121,19. «математике Георгiя» _ saubaria grigo-

lis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 121,22. «письмо от Софiи» _ saubaria sofio 

Salvas asul erisTavze. 

gv.: 121,22-23. «Ей очень нравится Ботлих» _ sofi-

os meuRle, ivane orbeliani, imJamad daRestnis am mxa-

reSi msaxurobda da isic masTan iyo. 

gv.: 121,23-24. «Иван... должен» _ saubaria grigo-

lis naTesav ivane daviTis Ze orbelianze. 
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gv.: 122,1. «бываю у Ираклiя» _ saubaria irakli 

aleqsandres Ze bagrationze. 

gv.: 122,2. «Его почтенная мать, его Тамара» _ sau-

baria irakli aleqsandres Ze bagrationis dedaze _ ma-

riam isayis asul aRamalovaze da meuRleze _ Tamar da-

viTis asul WavWavaZeze. 

gv.: 122,4. «Давид, и Бар: Сакен» _ igulisxmeba da-

viT aleqsandres Ze WavWavaZe da misi siZe _ maqsimilian 

aleqsandres Ze fon der osten-sakeni. 

gv.: 122,6. «Астафьев – батюшка» _ saubaria daviT 

WavWavaZis kidev erT siZeze _ nikoloz aleqsis Ze asta-

fievze. 

gv.: 122,7. «Захарiй Чавчав: произведен в Генер:» _ sa-
ubaria zaqaria gulbaaTis Ze WavWavaZeze. 

gv.:  121,7. «здаст полк Мейндорфу» _ saubaria me-16 

dragunTa polkis gadabarebaze Teofil iagoris Ze mei-

endorfisTvis. 

gv.: 122,8. «Цуца здесь» _ saubari unda iyos erT-

erT yvarlel WavWavaZeze, romelsac metsaxelad `cu-

cas~ eZaxdnen da romelic araerTgzis aris naxsenebi 

ilia WavWavaZis pirad werilebSi. 

gv.: 122,8. «Нико ожидаем» _ saubaria niko zura-

bis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 122,13. «убили Найба Ажiева» _ saubaria naib 

xajiav karatelze. 

gv.: 122,14. «при Шамиле» _ saubaria CeCneT-da-

Restnis yofil imamze. 

gv.: 122,15-16. «прискакал в Ботлих» _ boTlixi 

samxreT-dasavleT daRestnis sofeli da raionuli cen-

tria. 

gv.: 122,21. «на брата Илiю» _ saubaria adresantis 

Zmaze _ ilia zurabis Ze orbelianze. 

gv.: 122,23. «Государю и Наследнику» _ saubaria im-

perator aleqsandre II-sa da mis vaJ aleqsandreze.  
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1872 

 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #6 (781) gv.: 125-126. 

 

avtografi: Z: zsiem #24521 / lit. arq. #1121. 

avtografis aRweriloba: moyviTalo 1 furceli; zoma: 

27X21 sm.; Sesrulebulia Savi tuSiT, lamazi kaligrafi-

iT. xelnaweri Suazea gadakecili da naxevarze gaxeulia, 

zeda marjvena kuTxec moxeulia. zeda, qveda da marcxe-

na areebi daculia.    

TariRi da adgili: `5
s
 ianv: 1872. TbilisiT.~ 

xelmowera: `TquHnis uganaTlebulesobisa maradis er-

Tguli mosamsaxure T˜ grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `TquHno uganaTlebule-

sobav, mowyaleo dao ekaterina!~ 

adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli ar 

Cans, magram, savaraudod, werili zugdidSi unda iyos 

gagzavnili.   
SeniSvnebi: 1. avtografSi ori `z~ weria;  2. xazgasmulia; 
3. Tavadi; 4. xazgasmulia. 
pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, I, zugdidis muzeumis 

gamocema, Tb., 1947, gv.: 319-321. 
gv.: 125,3-4. `salaRubis allaverdi~ _ saubaria 

rus mweral vladimer aleqsandres Ze sologubsa da mi-

si leqsis grigol orbelianiseul Targmanze.  

gv.: 125,10-11. `erisTavTa konas da kotes~ _ sauba-

ria grigol orbelianis naTesav anastasia daviTis asul 

orbelian-gagarinisas biZaze _ iakob (kona) mirmanozis 

Ze erisTavsa da, savaraudod, deidaSvil konstantine 

ivanes Ze abaSiZeze. 

gv.: 125,11-12. `Casves karetaSi taso~ _ saubaria 

anastasia daviTis asul orbelian-gagarinisaze, romel-

sac deda axalgardacvlili hyavda. 
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gv.: 125,15. `ivane Tavis sofioTi arian boTlixSi~ _ 

saubaria ivane daviTis Ze orbeliansa da mis meuRleze _ 

sofio Salvas asul erisTavze, romlebic daRestnis am 

mxareSi imyofebodnen. 

gv.: 125,16. `nikosTan erTad~ _ saubaria dasavleT 

daRestnis mmarTvel niko zurabis Ze WavWavaZeze.  

gv.: 125,16. `TquHni Zma daviT~ _ saubaria daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 125,18. `SeviyrebiT iraklisas~ _ saubaria 

irakli aleqsandres Ze bagrationze. 

gv.: 125,19. `lamazi Tamar~ _ saubaria Tamar davi-

Tis asul WavWavaZe-bagrationisaze. 

gv.:  125,20. `lamazi qali hyavs~ _ Tamars 1870 

wels SeeZina qaliSvili elisabedi. 

gv.: 125,20. `elenec aq aris qmriTa~ _ saubaria 

elene daviTis asul WavWavaZesa da mis qmarze _ niko-

loz aleqsis Ze astafievze. 

gv.: 125,22. `salomec male apirebs~ _ saubaria sa-

lome daviTis asul WavWavaZe-osten-sakenisaze. 

gv.: 125,23. `zaqariac gaxda Renerali~ _ saubaria 

mariam (kako) daviTis asul WavWavaZis meuRleze _ zaqa-

ria gulbaaTis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 125,23-24. `Caabara polki meindorFsa~ _ sauba-

ria me-16 dragunTa polkis gadabarebaze Teofil iago-

ris Ze meiendorfisTvis. 

gv.: 125,24. `sandro Semovida~ _ saubaria aleqsan-

dre daviTis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 125,26. `nikolooz daviTisZe muxranski coli-

Ta~ _ saubaria nikoloz daviTis Ze bagration-muxra-

nelsa da mis meuRleze _ ana diodores asul bagration-

muxranelze. 

gv.: 126,1-2. `grigol erisTavis coli lamazis qa-

liTa~ _ saubaria grigol SanSes Ze erisTavis col-

Svilze _ aleqsandra vincentis asul volskaiasa da 20 

wlis olRa grigolis asul erisTavze. 

gv.: 126,10. `Tarxanovi ramazisSvili~ _ saubaria 

SemdgomSi cnobil fiziolog ivane ramazis Ze TarxniS-

vilze. 
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gv.: 126,12. `yaflanski hswyins~ _ saubaria grigo-

lis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 126,13. `velikii kniazi miva~ _ saubaria mefis-

nacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 126,16. `Cemi sayuareli niko~ _ saubaria adre-

satis vaJ niko daviTis Ze dadianze. 

gv.: 126,17-18. `sad aris... andria?~ _ saubaria ad-

resatis vaJ andria daviTis Ze dadianze. 

gv.:  126,18. `mSvenieris salomes ambavi~ _ saubaria 

adresatis qaliSvil salome daviTis asul dadian-miura-

tisaze. 

gv.: 126,19. `Svilebis dedac bZandeba~ _ am droi-

saTvis salomes ukve ori vaJi hyavda: lusien Sarl davi-

Ti da napoleon lui aSili. 

 

 

nikoloz bezakisadmi #1 (782) gv.: 127-130. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRw. 1, saqme #7515a, 17r-v, 18r. 
avtografis aRweriloba: yavisferi, gaxunebuli, Txeli, 

didi formatis, ori gadabmuli furceli; zoma: 

35,3X22,1 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT.  

TariRi da adgili: «1872 Генв: 12 д» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Безаку» / «Милост: Госуд: 
Николай Павлович!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi saidumlo 

mrCeveli da Sinagan saqmeTa saministrosTan arsebuli 

sabWos wevri iyo. Sesabamisad, werili TbilisSi unda 

iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3-4. Camatebu-

lia; 5-8. xazgasmulia.  

gv.: 127,3. «Николай Павлович» – werilis adresa-

tia grigol orbelianis daniSnulis, sofio yaflanis 

(ivanes) asul orbelianis, meuRle _ saidumlo mrCeveli 

da Sinagan saqmeTa saministrosTan arsebuli sabWos wev-

ri _ nikoloz pavles Ze bezaki. 
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gv.: 127,5. «Джилгской Степи» – saubaria orbelian-

Ta kuTvnil mamulze, romelic, werilebis mixedviT, so-

fel patara dmanisTan mdebareobda.  

gv.: 127,6. «план Сисина» – saubari unda iyos mi-

TiTebul dros (1855 weli) topografiuli korpusis 

podporuCik pavle aTanases Ze sisinze. 

gv.: 127,7. «Обще-Орбел:го именiя» – saubaria orbe-

lianTa erTian teritoriaze.  

gv.: 127,11. «подпись Андрiевскаго» – saubaria miTi-

Tebul dros (1855 weli) kavkasiis soflis meurneobis 

sazogadoebis namdvil wevrze _ erast stefanes Ze an-

dreevskize. 

gv.: 127,16. «Дом Георгiя» – saubaria grigolis biZis, 

giorgi nikolozis Ze orbelianis, STamomavlebze. 

gv.: 128,3-4. «к дому Сард:
их» –  ZmisTvis, zaqaria 

orbelianisTvis, 1847 wlis 27 Tebervals gagzavnil we-

rilSi grigol orbeliani Tavis mamas `zurab sardlad~ 

moixseniebs. Sesabamisad, aqac sardlis ojaxSi zurab 

(dimitri) nikolozis Ze orbelianis STamomavlebi unda 

igulisxmebodes.
 

gv.: 128,14-15. «4х домов составляющих фамилiю 
Орб» – nikoloz revazis Ze orbelianis 6 vaJidan ors: 

solomons da iovels STamomavloba ar dautovebia, sama-

ragdons ki erTaderTi qaliSvili hyavda da, rogorc 

Cans, mas wili manamde misces. Sesabamisad, orbelianTa 

kuTvnili miwebi 1855 wels gaiyo darCenili oTxi vaJis: 

giorgis, zurabis, aslanisა da iakobis STamomavlebze. 

gv.: 128,16. «вместе с Марiею Ивановною» – igulis-

xmeba mariam luarsabis (iovelis) asuli orbeliani-fa-

lavandiSvilisa. is da adresatis meuRle sofio yafla-

nis (ioanes) asuli orbeliani-bezakisa orbelianTa erTi 

Stos warmomadgenlebi iyvnen. maTi mamebi _ yaflani (io-

ane) da luarsabi (ioane) iyvnen Zmebis, zaal da zurab 

demetres Ze orbelianebis, Svilebi. rogorc Cans, gri-

golis papas _ nikolozsa da mis Zmebs Soris miwebi ad-

reve gaiyo, im dokumentSi ki, romelzec werilSia sauba-
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ri, ganxilulia nikolozis STamomavlebs Soris mamule-

bis gayofis sakiTxi da misi Zmebis STamomavlebi arafer 

SuaSi arian.   

gv.: 128,19. «наследница Кни Марiи Ивановны» – ma-
riam luarsabis asul orbelianis papa, zurabi, da adre-

satis meuRlis, sofio yaflan (ioanes) asul orbelianis, 

papa, zaali, Zmebi iyvnen da, bunebrivia, maT erTmaneT-

Tan hqondaT momijnave da sadavo miwebi da ara maT da 

nikoloz revazis Ze orbelianis STamomavlebs. 

gv.: 129,1-2. «вами и с Кем
 Iосифом Конс:ем Орбел» – io-

seb konstantines Ze orbeliani iyo ioseb nikolozis Ze 

orbelianis STamomavali, anu Sedioda im oTx did ojaxSi, 

romelTa gayofac 1855 wels moxda. 

gv.: 129,6. «чертою с Боувети» – saubaria orbelian-

Ta sadavo mamulze. 

 

 

olRa panina-levaSovisadmi #1 (783) gv.: 135-136. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a  

(Zveli 

#175), 127r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; 

zoma: 35,1X23,6 sm.; xelnaweri dazianebuli da restavri-

rebulia. ramdenime adgilas amoxeulia, marjvena mxri-

dan ki Sexeulia. Sesrulebulia Savi fanqriT.  

TariRi da adgili: «19го Генв: 1872» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Графине Ольге 
Викторовне Левашевой» 

adresatis misamarTi: «В Кутайс» 
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. Camatebu-

lia; 4-5. am adgilebSi fanqari mTlianad gadasulia da 

teqsti ar Cans; 6. amis Semdeg waSlilia «чт» (kavSiri ar 

aris damTavrebuli); 7. am adgilas fanqari gadasulia; 8. 

«Чтоже собственно касается меня, могу наверно сказать» Cama-
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tebulia; 9. «Оно невполне» sityvebsa da momdevno 

«выражает» sityvis bolo nawils _ «ает»-s, Savi tuSi aqvs 

zemodan gadasmuli; amis Semdeg avtors Camatebis niSani 

aqvs gakeTebuli da qvemoT aqvs teqsti Catanili, rome-

lic momdevno abzacamde grZeldeba; 10. amis Semdeg ga-

daxazulia «ну»; 11. Camatebulia Savi tuSiT; 12. «ни даже 

в танцах» Camatebulia Savi tuSiT; 13. es sityva Savi tu-

SiT weria; 14. amis Semdeg gadaxazulia «который» da mis 

nacvlad dawerilia momdevno sityva «Он»; 15.  «на 

которой» Camatebulia Savi tuSiT, mis dabla gadaSlilia 

«и наней»; 16. Camatebulia Savi tuSiT; 17. amis Semdeg ga-

daxazulia «расположения»;  18. Camatebulia Savi tuSiT; 

19.  Camatebulia Savi tuSiT; mis dabla gadaSlilia 

«прискорбным»; 20. jer dauweria «Такова» da mere bolo 

nawili gadaukeTebia Savi tuSiT; 21. «состоит из 

противоположных впечатленiй» dawerilia Savi tuSiT.  

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, dawyebu-

li I abzacis frazidan _ «Вы принадлежите к тем редким 

существам», abzacis bolomde, qarTul  TargmanTan er-

Tad, dabeWdili aqvs iona meunargias Tavis monografia-

Si: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa~, gad-

mobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleqtronis 

stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 135,2. «Графине Ольге Викторовне Левашевой» – 
werilis adresatia graf vladimer vasilis Ze levaSovis 

meuRle _ olRa viqtoris asuli panina. 

gv.: 136,10. «для Абиха» – saubaria cnobil geo-

logsa da kavkasiis mkvlevarze _ oto vilhelm herman 

abixze. 
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gv.:  136,22. «3
и
 дочери Мирск.» – saubaria mariam 

da olRa dimitris asul sviatopolk-mirskaiebze da ni-

na dimitris asul sviatopolk-mirskaia-denisaze. 

gv.: 136,22-23. «4
е
 Давида Чавч.» – saubaria daviT 

WavWavaZis qaliSvilebze: salome WavWavaZe osten-saken-

ze, Tamar WavWavaZe-bagrationze, elene WavWavaZe-asta-

fievisaze da mariam (kako) WavWavaZeze.  

gv.: 136,23. «1 Вахтанга Орб.» – saubaria vaxtang 

vaxtangis Ze orbeliansa da mis qaliSvil mariamze. 

gv.: 136,23. «1 дочь Опочинина» – saubaria mariam 

aleqseis asul opoCininaze.  

gv.: 136,23. «1 Иванова» – saubari unda iyos gri-

gol orbelianis biZaSvilis, ekaterine iakobis asul or-

belian-ivanovisas, qaliSvilze, savaraudod, maSaze.  

gv.: 136,28. «Колюбякин скончался вчера» – saubaria 

baqos samxedro gubernator mixeil petres Ze koliuba-

kinze. 

 

 

revaz erisTavisadmi #1 (784) gv.139. 
 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #85 / #57, 1r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

alag-alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, ramdenjerme 

monakeci, ori gadabmuli furceli; zoma: 20,2X13,1 sm.; 

Sesrulebulia Savi melniT. werilis TavSi Savi fanqriT 

miwerilia: «Григорiя Орбелиани Ревазу Зриставу». 
TariRi da adgili: `11 Teber: 1872 Tbilisi.~ 

xelmowera: `Seni maradis grigol orbeliani“ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo revaz!“ 
adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT adresatis ad-

gilsamyofeli ver dgindeba, magram viciT, rom isini 

gorSi cxovrobdnen, rac sofio erisTav-orbelianisadmi 

gagzavnil 1872 wlis agvistomde daTariRebul weril-
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Sic Cans, sadac grigoli adresats eubneba:  `meore gamo-

salmebac gorsa, erisTvianTa.~ aRniSnulis gaTvaliswi-

nebiT, werili, savaraudod, gorSi unda iyos gagzavni-

li.  
SeniSvnebi: 1. RmerTi; 2. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 139,12. `Cemo sayuarelo revaz~ _ werilis ad-

resatia grigolis biZaSvilis, ekaterine aslanis asul 

orbelianis, vaJi _ revaz Salvas Ze erisTavi.  

 gv.: 139,14. `Cemis diswulis qalsa, revazis Svilsa~ 

_ saubaria ekaterine (kato) melitonis asul baraTaSvi-

lisa da revaz luarsabis Ze erisTavis Svilze. ekateri-

nes gardacvalebis Semdeg, 1856 wels, revazma meore co-

li moiyvana da grigoli wuxda imxanad 27 wlis, udedod 

darCenil gasaTxovar qalze. 

gv.: 139,15. `Semavedre ekaterinas~ _ saubaria gri-

golis biZaSvil ekaterine aslanis asul orbelian-eris-

Tavisaze. 

gv.: 139,17. `darikom miambo~ _ savaraudod, sauba-

ria iakob (kona) mirmanozis Ze erisTavis meuRleze _ da-

ria dimitris asul erisTavze. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #50 (785) gv.140. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 59r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, or adgilas amoxeuli, didi formatis qa-

Raldi; zoma: 35,3X21,6 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

xelnaweri dazianebulia, Savi fanqari mTlianad gadasu-

lia furcelze, ris gamoc teqsti ar ikiTxeba.   

TariRi da adgili: «10 Марта 1872. Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «… мой друг Варвара …» 
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barbare bagration-orbelianisadmi  

#51 (786) gv.141-142. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 62r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,3 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «10го Iюня 1872.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «… мой друг Варвара …» 

adresatis misamarTi: «В Москву.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier, amasTan, dawe-

rilia lurji fanqriT; 2. aqedan moyolebuli, ramdenime 

striqonis gaswvriv, marcxena aSiaze Savi fanqaria Ca-

mosmuli.  

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, dawyebu-

li I abzacis fraziT _ «Прошло то доброе время,», damTav-

rebuli amave abzacis fraziT _ «с усердiем возьмись за 

уроки», qarTul TargmanTan erTad, dabeWdili aqvs iona 

meunargias Tavis monografiaSi: `cxovreba da Rvawli T. 

grigol orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal `moambe-

dan~, tfilisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. qarTv. 

amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 141,3. «экзамена Георгiя» – saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianis mier gimnaziis ga-

mocdebis Cabarebaze. 

gv: 141,9. «Крымской войны» – saubaria 1853-1856 

wlebis ruseTis omze britaneTis, safrangeTis, sardini-

isa da osmaleTis koaliciis winaaRmdeg, rac dasrulda 

ruseTisTvis wamgebiani sazavo xelSekrulebiT. 
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gv.: 141,10. «Седанскаго погрома» – 1870-1871 wleb-

Si, safrangeTisa da prusiis omis dros, germanuli ar-

tileriis Zlierebam da 1871 wlis 1 seqtembers sedanTan 

gancdilma saSinelma marcxma frangebi aiZula, danebe-

buliyvnen. 

gv.: 141,21. «немцы убедили всех, что только наука 

правит миром» – am daskvnamde ruseTi da safrangeTi mi-

iyvana germaniis jaris kargma gawvrTnilobam da organi-

zebulobam. 

gv.: 141,22-23. «сельскiе учителя Германiи победили 

непобедимых маршалов Францiи?» – arsebobs gadmocema, 

romlis mixedviT, safrangeT-prusiis omis dasrulebis 

Semdeg, Crdilo germaniis kavSiris kanclerma oto fon 

bismarkma Tqva, rom am gamarjvebas qveyana unda umad-

lodes ara sxva vinmes, aramed prusiis maswavleblebso. 

gv.: 141,24.  «аксiоме, провозглашенной Немцами» – 
saubaria bismarkis zemoxsenebul gamonaTqvamze. 

gv.: 142,8.  «Петя Опочинин блистательно здал» – sa-
ubaria grigolis biZaSviliSvil petre aleqseis Ze opo-

Cininze. 

gv.: 142,11. «О женидьбе Красноглядова на девице 

Бабарикиной» – saubaria eqim evgrafi ivanes Ze krasnog-

liadovisa da sofio petres asul babarikinis qorwine-

baze. 

 
 

ianuari neverovisadmi #1 (787) gv.: 144. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #131 / #55. 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furce-

li; zoma: 32,1X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 
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TariRi da adgili: «17 Iюня 1872.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Януарiу Михайловичу 

Неверову.» 

adresatis misamarTi: werilis adresati am periodSi kav-

kasiis saswavlo olqis mmarTveli iyo da werilic, sava-

raudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili.   
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. Camatebulia.  

gv.: 144,2. «Януарiу Михайловичу Неверову» – weri-

lis adresatia rusi mwerali, pedagogi da memuaristi _ 

ianuari mixeilis Ze neverovi. 

gv.: 144,3. «Молодой Князь Абхазии» – savaraudod, 

saubaria imxanad 18 wlis mixeil mixeilis Ze SarvaSiZe-

ze. 

gv.: 144,15. «в число Кавказских воспитанников»  – 
1864-1879 wlebSi adresati iyo kavkasiis saswavlo olqis 

mmarTveli. 

 
 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #126 (788)  

gv.: 145-146. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #376 / #20 

(Zveli S: 2660), ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r / 168r-v, 169r. 
avtografis aRweriloba: TeTri, gaxunebuli, dalaqave-

buli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 

18,2X10,7 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. IV gverdze ad-

resatis vinaoba weria misamarTis miTiTebis gareSe, xo-

lo mis qvemoT Savi fanqriT miwerilia TariRi _ `1872~. 
TariRi da adgili: `29

s
 ivniss 1872 wavkisiT.~ 

xelmowera: `TquHni maradis grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zaluav!~ 

adresatis misamarTi: werilis IV gverdze adresatis vinao-
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ba weria misamarTis miTiTebis gareSe: `miss brwyinvalebas 

kneinas qeTevans orbelianisas mierTos.~ qeTevani Tbilis-

Si cxovrobda da werilic, aq unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 145,13. `Cemo sayuarelo Zaluav~ _ werilis 

adresatia grigol orbelianis rZali _ qeTevan dimit-

ris asuli aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa. 

gv.: 145,13. `meiTari besarion~ _ rogorc Cans, sa-

ubaria msaxurze, romelsac grigoli xumrobiT msaxur-

Tuxucess uwodebs. 

gv.: 145,15. `mobZandaa siZe batoni~ _ savaraudod, 

saubaria grigolis biZaSviliSvil ivane konstantines Ze 

orbelianze, romelsac coli axalmoyvanili hyavda da 

ruseTidan swored im periodSi Camovida saqarTveloSi. 

gv.: 145,16. `netavi tasosa~ _ SesaZloa, saubari 

iyos adresatis diswulze _ anastasia xerxeuliZeze. 

gv.: 145,17. `patara Zalua rogor aris~ _ savarau-

dod, saubaria grigolis biZaSviliSvilis, ivane kon-

stantines Ze orbelianis, axalmoyvanil colze _ saSaze 

(gvari ucnobia). 

gv.: 145,18. `rodis midis vano~ _ aqac, savarau-

dod, saubaria grigolis biZaSviliSvil ivane konstanti-

nes Ze orbelianze. 

gv.: 145,22. `solomonka unda daibados~ _ saubaria 

msaxurze. 

gv.: 145,23. `miscems sosiko~ _ savaraudod, igu-

lisxmeba grigolis biZaSviliSvili _ ioseb konstanti-

nes Ze orbeliani. 

gv.: 145,24. `daviT WavWavaZisa~ _ saubari unda 

iyos daviT aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 146,9. `yaflan amovides~ _ saubaria grigolis 

biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 146,12. `me da kola~ _ SesaZloa, igulisxmebo-
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des grigolis biZaSviliSvili _ nikoloz (kola) revazis 

Ze erisTavi. 

 

 

sofio erisTav-orbelianisadmi #2 (789) gv.: 147-150. 

 

avtografi: Z: zsiem #24492 / lit. arq. #1094.  
avtografis aRweriloba: 2 gadabmuli furceli; zoma: 

35X22 sm.; dawerilia fanqriT, lamazi kaligrafiiT.  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zaluav 

sofio!~ 

adresatis misamarTi: werilSi adresatis adgilsamyofe-

li ar Cans, magram am periodSi misi meuRle ivane orbe-

liani daRestanSi, kerZod, boTlixSi, msaxurobda. 1871 

wlis 28 dekembris werilSi avtori rZals, barbare or-

belians, swers: «Недавно Я получил из Дагест: письмо от 

Софiи. Ей очень нравится Ботлих.» 1872 wlis 5 ianvris we-

rilSi ekaterine WavWavaZes acnobebs: `ivane Tavis sofio-

Ti arian boTlixSi.~ sofiosadmi 1872 wlis 16 noembers 

gagzavnil baraTSi naxsenebia daRestanSi momsaxure niko 

WavWavaZe, rogorc masTan axlos myofi: `Cems nikos WeS-

marits madlobas movaxseneb xanjalisaTKs.~ niko WavWa-

vaZisadmi 1873 wlis 1 ivliss gagzavnil werilSi ki av-

tori moikiTxavs ivanesa da sofios: `sofio da ivane si-

yuaruliT momikiTxe.~ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, we-

rili boTlixSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. sityva Camatebulia; 2-3. Tavadi; 4. `m~ ar 

uweria; 5. xazgasmulia; 6. RmerTo; 7. RmerTsa; 8-9. xaz-

gasmulia. 

pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, I, zugdidis muzeumis 

gamocema, Tb., 1947, gv.: 332-334.  

daTariReba: werilis mixedviT Cans, rom niko WavWavaZis-
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Tvis grigols naTxovni aqvs xanjlis Sovna Tavisi 

rZlis dis _ olRa ilias asul bagration-gruzinskaias-

Tvis gasagzavnad („niko... dampirda patara xanjalsa, 

romelica unda ufeSqaSo moskovSi olinkasa, Zalua va-

rinkas dasa“), 1872 wlis 16 noembris werilidan ki Cans, 

rom xanjali ukve miRebulic aqvs da olRasTvis gagzav-

nilic (`nikos WeSmarits madlobas movaxseneb xanjali-

saTKs... meoresve dRes gaugzavne olinkas gruzinski-

sas~). Sesabamisad, es werili 1872 wlis 16 noembramdea 

dawerili. meore mxriv, ramdenadac masSi agvistos Tve 

momaval droSia naxsenebi (`agvistoSi moelian komisi-

as~), SegviZlia daweris savaraudo zeda zRvari kidev 

ufro SevamciroT da davaTariRoT 1872 wlis agvistom-

de periodiT. 

gv.: 147,1. `Cemo sayuarelo Zaluav sofio~ _ weri-

lis adresatia sofio Salvas asuli erisTavi-orbelia-

nisa. 

gv.: 147,5. `Sens ivanes~ _ saubaria adresatis me-

uRleze _ ivane daviTis Ze orbelianze. 

gv.: 147,8. `vano Tavis pawawa coliTa~ _ savarau-

dod, saubaria grigolis biZaSviliSvil ivane konstanti-

nes Ze orbelianze, romelsac `vanka paJarnis~ eZaxdnen, 

da mis colze. meuRlis vinaoba genealogiur nusxaSi ar 

Cans, orbelianis werilebSi ki `saSad~ moixsenieba da, 

rogorc Cans, qarTveli ar unda yofiliyo. 

gv.: 147,13-14. `gamosalmebac... kingrustSi~ _ sau-

baria veraze mdebare baRze. 

gv.: 147,17-18. `muxranis batoni giorgi~ _ saubaria 

giorgi konstantines Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 147,18. `eniselT mouravi dimitri jorjaZe~ _ 

dimitri daviTis Ze jorjaZis winaprepi gremisa da enis-

lis mouravebad iwodebodnen. 

gv.: 148,1-2. `sosikoca... Tavis qoCiTa~ _ saubaria 
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grigolis biZaSviliSvilze _ ioseb konstantines Ze or-

belianze. 

gv.: 148,3. `xoreSan, sofio~ _ saubaria grigolis 

biZaSviliSvilze _ sofio (xoreSan) konstantines asul 

orbelian-ColoyaSvilisaze.  

gv.: 148,5. `gigo coliTa da colisZmiTa~ _ sauba-

ria grigol (gigo) konstantines Ze orbeliansa da nino 

simonis asul abaSiZe-orbelianisaze. Zmis saxeli ucno-

bia.  

gv.: 148,3-4. `sandros coli~ _ SesaZloa, saubari 

iyos grigolis biZaSviliSvilis, aleqsandre estates Ze 

orbelianis, meuRleze _ mariam nikolozis asul fala-

vandiSvilze.  

gv.: 148,4. `agievis qali~ _ grigol orbeliani Ta-

vis werilebSi `agievad~, savaraudod, moixseniebs gene-

ral-adiutant nikoloz aleqsandres Ze ogarevis qaliS-

vil sofios. 

gv.: 148,5-6. `maRla, yizilajdis~ _ rogorc Cans, 

maRalmTiani soflis saxelia. 

gv.: 148,6. `yaflanca wavida~ _ saubaria grigolis 

biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 148,7. `mezoblad aris saginovi coliTa~ _ sau-

baria aleqsandre dimitris Ze saginaSvilsa da mis meore 

colze _ elisabed grigolis asul WavWavaZe-saginaSvi-

lisaze. 

gv.: 148,8. `irakli saxlobiTa~ _ saubari unda 

iyos irakli aleqsandres Ze bagrationsa da mis meuRle-

ze _ Tamar daviTis asul WavWavaZe-bagrationisaze. 

gv.: 148,8-9. `saken colSviliTa~ _ saubaria maqsi-

milian aleqsandres Ze fon der osten-sakenze, mis meuR-

leze _ salome daviTis asul WavWavaZe-sakenisaze da 

Svilebze: anasa da sofioze.  

gv.: 148,9. `mamukas Svili vano coliTa~ _ saubari 
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unda iyos ivane mamukas Ze orbeliansa da mis meuRleze 

_ maria dimitris asul sviatopolk-mirskaiaze. 

gv.: 148,10. `oRlobJionni~ _ saubari unda iyos 

grigolis biZaSviliSvil anastasia konstantines asul 

orbelian-oklobJiosa da mis meuRleze _ ivane dimit-

ris Ze oklobJioze. 

gv.: 148,10-11. `TamamSevi erTis vaJiT da erTis qa-

liTa... amis coli erTis qal-vaJiT~ _ SesaZloa, saubari 

iyos Tbilisel vaWar mixeil iagoris Ze TamamSevze, mis 

meuRleze _ barbare vasilis asul yorRanaSvilsa da 

Svilebze: elisabedze, ekaterineze, vasilsa da giorgi-

ze. 

gv.: 148,12. `zafxuloben ivanovnoebiTa apaCininiT~ 

_ saubari unda iyos grigolis biZaSvilebze: ekaterine 

da barbare iakobis asul orbelianebsa da maT meuRle-

ebze _ nikoloz aRapos Ze ivanovsa da aleqsei petres Ze 

opoCininze.  

gv.: 148,13. `mouvidaT peterburRidam petia~ _ sau-

baria grigolis biZaSviliSvilze _ petre aleqsis Ze 

opoCininze. 

gv.: 148,14-15. `karpeka da aniCkovi~ _ SesaZloa, sau-

bari iyos Tbilisis sasamarTlo palatis prokuroris, mi-

xeil nikolozis Ze karpekos, meuRlesa da samxedro iu-

rist vasili ivanes Ze aniCkovis meuRleze _ olRa petres 

asul dirina-aniCkovisaze. 

gv.: 148,18-19. `Rrafi levaSovi movida quTaisidam~ 

_ saubaria graf vladimer vasilis Ze levaSovze. 

gv.: 148,25-26. `agriyarze ZlivsRa hpoeben~ _ SesaZ-

loa, saubari iyos qvemo qarTlis sofel soRuTloze, 

romelsac agrikarsac uwodebdnen. 

gv.: 148,28. `swored iobis RaRadisia~ _ igulisxme-

ba bibliuri winaswarmetyveli iobi da misi gansacdele-

bi. 
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gv.: 148,31. `kneina Saxaevskisa da liza~ _ savarau-

dod, saubaria  aleqsandre ivanes Ze Saxovskis meuRle-

ze _ grafinia ana mixeilis asul vielgorskaia-Saxovski-

saze da elisabed nikolozis asul falavandiSvil-bag-

ration-muxranelisaze. 

gv.: 149,1-2. `Тайн Мадридскаго двора da zed moabaT 

Евгенiя imperatrica Franciisa~ _ saubaria germaneli 

mwerlis, karl georg fiulbornis, romanebze: `izabela 

anu madridis sasaxlis karis saidumloebebi” da `evgenia 

anu safrangeTis sasaxlis karis saidumloebebi~. 

gv.: 149,5. `tasos wigni momivida~ _ savaraudod, 

igulisxmeba adresatis mulis, anastasia daviTis asul 

orbelian-gagarinisas, werili. 

gv.: 149,15. `daTiko, didad avaTmyofi, wavida~ _ sa-

ubaria daviT aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 149,23. `Cemi sayuareli niko~ _ saubaria niko 

zurabis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 149,25. `olinkasa, Zalua varinkas dasa~ _ sau-

baria barbare da olRa ilias asul bagration-gruzin-

skebze. 

gv.: 150,1. `myavs ajilRad~ _ ajilRas mouTokavs, 

bedaur ulay cxens uwodebdnen. 

gv.: 150,1. `diterixsisagan moyvanili~ _ saubaria 

general konstantine aleqsandres Ze diterixsze, rome-

lic cxenebis moSenebas misdevda. 

gv.: 150,3. `nadirSahis gamoCenili Waki cxeni~ _ sa-

varaudod, saubaria me-18 saukunis Sua wlebSi iranis 

mmarTvelis, nadir-Sah avSaris, cxenze. 

gv.: 150,6. `petuxovi da misi TanaSemwe~ _ pirTa vi-

naoba gaurkvevelia. 

 



 337 

napoleon amatunisadmi #1 (790) gv.: 150-151. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #61. 
avtografis aRweriloba: spilosZvlisferi, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis, 1 furce-

li, cal gverdze naweri; zoma: 33,5X21,5 sm., Sesrulebu-

lia Savi fanqriT. mcire nawili moxeulia qveda marcxena 

kididan. 

TariRi da adgili: «8го Авгу: 1872. Цавкиси» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Кю Наполеону Ивановичу 

Аматуни.» 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda da 

msaxurobda da werilic, savaraudod, aq unda iyos gag-

zavnili.   
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3-4. xelna-

werSi orive sityvasTan mZime weria.  

gv.: 150,11. «Наполеону Ивановичу Аматуни.» – weri-

lis adresatia Tbiliseli veqili da sakredito bankis 

Tavmjdomare _ napoleon ivanes Ze amatuni.  
gv.: 150,12. «Анастасiи Давидовны Гагариной» –  sa-

ubaria grigol orbelianis naTesavze _ anastasia davi-

Tis asul orbelian-gagarinisaze.  

gv.: 150,18-19. «беднаго нашего Ивана» – saubaria 

grigolis naTesav ivane daviTis Ze orbelianze, anasta-

sias Zmaze, romlis saxlsac gayidva emuqreboda. 

gv.: 150,20. «совершеннолетiя племянницы Ивана» – 
amave periodSi (1872 wlis agvistomde) sofio erisTav-

orbelianisTvis gagzavnil werilSi grigol orbeliani 

axsenebs tasos mier Svilad ayvanil or gogonas. Tu ga-

viTvaliswinebT, rom ojaxSi sami dedmamiSvili iyo, im-

xanad ukve gardacvlil aleqsandres ki Svilebi ar dar-
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Cenia, savaraudod, aq anastasias mier Svilad ayvanil 

gogonaze unda iyos saubari, romlis saxelic ucnobia. 

gv.: 151,1. «Сосико, Опекун их» – savaraudod, sau-

baria ioseb konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 151,3. «паденiе Сардарскаго Дома» – unda igu-

lisxmebodes is, rom daviT ioanes Ze orbeliani, romlis 

Svilebzec aris am werilSi saubari, iyo somxiT-sabara-

Tianos sardlis, luarsab (lavrenti) aslanis Ze orbe-

lianis, STamomavali. 

 

 

aleqsandre saginaSvilisadmi #12 (791) gv.: 152-153. 

 

asli: C: grigol orbelianis arqivi, #420 / Hd-7696, 1r. 
aslis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, orad gadakecili, calxaziani furceli; zoma: 

20,9X13,1 sm. Sesrulebulia Savi melniT.  
TariRi da adgili: `18

s
 agvistos 1872. wavkisiT~ 

xelmowera: `Seni bednierebis mosurne T˜ grigol orbe-

liani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zmao 

aleqsandre!~ 

adresatis misamarTi: werili, savaraudod, TbilisSi un-

da iyos gagzavnili.   
SeniSvnebi: 1. aslSia `gamomwirav~; 2. Tavadi; 3. sityva 

xazgasmulia. 

gv.: 152,22. `Cemo sayuarelo Zmao aleqsandre~ _ 

werilis adresatia generali aleqsandre dimitris Ze 

saginaSvili. 

gv.: 152,23. `sabralos babales~ _ igulisxmeba ad-

resatis gardacvlili meuRle, grigolis biZaSvili _ 

babale samaragdonis asuli orbeliani. 

gv.: 152,23-24. `yullari, qveSi da taStiyulari~ _ 
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saubaria qarTlis soflebze. 

 

 

mixeil aleqsi-mesxiSvilisadmi #1 (792) gv.: 153-154. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515a, 113r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; 

zoma: 34,4X22,5 sm.; xelnaweri or adgilas amoxeulia. 

Sesrulebulia Savi melniT. 

TariRi da adgili: «31 Августа 1872. Цавкиси.» 

xelmowera: «С истинным уваженiем и преданностью остаюсь 

вам истинно преданный К: Григорiй Орбелiяни» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Уважаемый Михайл 

Дмитрiевич!» 

adresatis misamarTi: adresati iuristi iyo da grigolis 

axladgardacvlili naTesavis, aleqsandres, memkvidreo-

bis sakiTxs ganixilavda, romelic Tbilisis sasamar-

Tloze iyo  gadacemuli. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, 

werili, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 153,8. «Уважаемый Михайл Дмитрiевич!» – sava-
raudod, werilis adresatia iuristi mixeil dimitris 

Ze aleqsi-mesxiSvili. 

gv.: 153,9. «Подпор: Кя Александра» – piris vinaoba 

ver dadginda. erTi mosazrebiT, grigol orbelianis we-

rilebSi moxseniebuli Zia aleqsandre iyo aleqsandre 

vaxtangis Ze orbeliani, meore mosazrebiT ki _ aleqsan-

dre (Tornike) ieses Ze erisTavi, magram ar dadasturda. 

korpusuli kvleviT dgindeba, rom es piri grigol or-

belianis axlo naTesavia (CrdiloeT kavkasiidan axlob-

lebisTvis gagzavnil werilebSi TiTqmis yovelTvis uT-
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vlis mokiTxvas). asakiT grigol orbelianze sakmaod 

ufrosi unda yofiliyo, radgan `moxuc Ziad~ moixseni-

ebs. 1870-1872 wlebis werilebidan ki vigebT, rom es pi-

ri iyo podporuCiki da 1870 wlis 22 martidan (`biZia 

aleqsandre isev avadobs~) 10 seqtembramde (`Покойный 

Александр – наш дядя – умирая, оставил Завещанiе~) inter-

valSi unda gardacvliliyo. garda amisa, mas unda dar-

Cenoda araoficialuri coli da oTxi ukanono Svili: 

ori qali da ori vaJi. grigol orbelianis sanaTesaoSi 

msgavs pirs ver mivakvlieT.  

gv.: 153,18. «Племяннику Георгiю» – saubaria grigol 

orbelianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 153-154. «четырех детях: двух дочерей – невест, 

двух сыновей и о матери их» – pirTa vinaoba daudgenelia. 

gv.: 154,11. «А Моураву выдается вместо жалованiя 

десятая часть с доходов» – savaraudod, saubaria gardacvli-

li aleqsandres mamulis mouravze. 
 

 

mixeil aleqsi-mesxiSvilisadmi #2 (793) gv.: 156-157. 
 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515a, 111r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; 

zoma: 34,8X21,3 sm.; xelnaweri or adgilas amoxeulia. 

Sesrulebulia Savi melniT. 

TariRi da adgili: «2го Сент: 1872 Цавкиси.» 

xelmowera: «Ваш искренно преданный К: Гр: Орбелiани» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Уважаемый Михайл 

Дмитрiевич!» 

adresatis misamarTi: adresati iuristi iyo da grigolis 

axladgardacvlili naTesavis, aleqsandres, memkvidreobis 
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sakiTxs ganixilavda, romelic Tbilisis sasamarTloze iyo 

gadacemuli. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, werili, savarau-

dod, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. xelnawerSi 

aq wertili ar weria.  

gv.: 156,23-24. «именiю Кя Алек:» – saubaria gar-

dacvlili aleqsandres mamulze. piris vinaoba daudge-

nelia. 

gv.: 157,9. «чрез моего Сосико» – saubaria grigolis 

biZaSviliSvilze _ ioseb konstantines Ze orbelianze. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi  

#52 (794) gv.: 158-161. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 60r-v, 

61r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

alag-alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas 

amoxeuli, didi formatis qaRaldi; I furclis zoma: 

35,3X21,3 sm.; II furclis zoma: 35,3X21,5 sm.; Sesrulebu-

lia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «8го Сент: и отправ: 11го в Пет: 1872.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: «в Пет:» 
SeniSvnebi: 1-5. xazgasmulia avtoris mier; 6. mravalwer-

tili avtorisaa.  

gv.: 159,3. «определяешь Георгiя в Арт: Училище» – 
saubaria grigol orbelianis Zmiswulis, giorgi ilias 

Ze orbelianis, peterburgis saartilerio saswavlebel-

Si Sesvlaze. 
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gv.: 160,7. «Кя Николая Мирскаго» – saubaria niko-

loz ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 160,8. «Граф: Гейденом?» – saubaria Teodor 

loginis Ze geidenze, romelic mefisnacval voroncovis 

StabSi msaxurobda. 

gv.: 160,8-9. «при Воронцове» – saubaria kavkasiis 

yofil mefisnacval mixeil simonis Ze voroncovze. 

gv.: 161,18. «семейство Мирских» – saubaria grigol 

orbelianis biZaSvil sofio iakobis asul orbelianze, 

mis meuRle dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskisa da 

Svilebze _ nina, mariam, olRa da petre sviatopolk-

mirskebze. 

gv.: 161,20. «Петя Опочинин... без матери, без отца» – 
saubaria grigolis biZaSvil barbare iakobis asul or-

belian-opoCininisaze, mis meuRle aleqsei petres Ze 

opoCininsa da maT vaJ petreze. 
 
 

elisabed orbelianisadmi #2 (795) gv.: 165-166. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #174 / #25, 

ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r / 5r-v, 6r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, ori gadabmuli furce-

li; zoma: 20,3X12,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; I 

gverdis Sua nawilSi, gadakecvis adgilas, melania daR-

venTili.  

TariRi da adgili: `30 sekd. 1872.~ 

xelmowera: `TquHni maradis erTguli da bednierebis 

msurveli T˜ grigol orbeliani“ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zaluav 

elisabed!“ 
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adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati, miuxedavad Semodgomisa, Tavis meuRlesTan erTad 

isev sofelSi imyofeba. grigoli mas wers:  `kargia, geyo-

faT sofloba, CamobZandiT, droa.~ werilebidan viciT, 

rom isini xSirad kodaSi iyvnen xolme da werilic, savara-

udod, aq unda iyos gagzavnili.   
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. avtors 

brWyalebi daxuruli aqvs, magram gaxsnili _ ara; 3. `n~ 

gamorCenili aqvs; 4. xelnawerSi aq wertilia; 5. Tavadi; 

6. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 165,4. `Cemo sayuarelo Zaluav elisabed!~ _ 

werilis adresatia grigolis biZaSvilis, yaflan asla-

nis Ze orbelianis, meuRle _ elisabed ivanes asuli ba-

raTaSvili-orbelianisa. 

gv.: 165,12. `dimitri vezirovma wamoiZaxa~ _ sauba-

ria grigolis diswulis, barbare melitonis asul bara-

TaSvilis, qmarze _ dimitri giorgis Ze veziriSvilze. 

gv.: 165,20. `yaflans siyvaruliT movikiTxav~ _ sa-

ubaria adresatis qmarze _ yaflan aslanis Ze orbelian-

ze. 

gv.: 165,21. `mivdivar princ olden burRisTan~ _ 

saubaria princ aleqsandre petres Ze oldenburgelze. 

gv.: 166,2. `sosikos saxloba~ _ saubaria grigolis 

biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze orbeliansa da mis 

col-Svilze. meuRlis saxeli ucnobia, Svilebs ki er-

qvaT: aleqsandre, ivane, giorgi da ekaterine. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #53 (796) gv.: 166-167. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 56r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-
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uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,3X21,5 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi:  8 seqtembridan grigoli adresats 

werilebs ukve peterburgSi ugzavnida da winamdebare 

baraTic, savaraudod, aq unda iyos gagzavnili, miuxeda-

vad imisa, rom adresati jer ar iyo iq Casuli.  

daTariReba: am uTariRo werilis mixedviT irkveva, rom 

misi adresati wina wels grigol orbelianTan erTad 

iyo wavkisSi («в Цавкиси, где так хорошо было мне с вами в 
прошлом году») da Cans, rom igi jer ar unda iyos gada-

suli sacxovreblad moskovidan peterburgSi («едешь в 
Петерб.»). 1871 wlis 25 ivniss yaflan orbelianisTvis 

gagzavnili werilidan vigebT, rom grigol orbelianTan 

erTad wavkisSi misi rZali da ZmisSvili isvenebdnen 1871 

wels. 1872 wlis 2 oqtombers ekaterine WavWavaZisTvis 

gagzavnil werilSi naTqvamia: `varinka Tavis SviliT ga-

dasula moskovidam peterburRs~. Sesabamisad, winamdeba-

re uTariRo baraTi 1872 wlis 2 oqtombramde unda iyos 

dawerili. amave werilSi naxsenebia, rom ivane konstan-

tines Ze orbeliani da misi coli ukve gaemgzavrnen pe-

terburgSi («Вано с женою выехали»), qeTevan aleqsi-mes-

xiSvilisTvis 1872 wlis 29 ivniss gagzavnili werilidan 

ki Cans, rom isini jer ar iyvnen wasulebi (`rodis midis 

vano?~). Sesabamisad, baraTi dawerili unda iyos 1872 

wels 30 ivnisidan 2 oqtombramde. ramdenadac adresatis 

disTvis, olRa ilias asul bagration-gruzinskaiasTvis, 

gagzavnili werili kompleqsuri kvlevis Sedegad 1872 

wlis agvistodan 2 oqtombramde periodiT davaTari-

ReT, es baraTi ki ufro adreulia (am baraTSi barbares 

swers, peterburgSi midixaro, iq ki _ ar vici, barbare 

Cavida Tu ara peterburgSi da rogor moewyoo), Sesaba-
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misad, mas pirobiTad vaTariRebT 1872 wlis agvistodan 

oqtombramde periodiT. 

gv.: 166,7. «пристроить Георгiя» – saubaria grigol 

orbelianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 166,8. «еще один Совет Доктора Мревлова» – sa-
ubari unda iyos Tbilisel eqim solomon iosebis Ze 

mrevliSvilze. 

gv.: 166,15. «Петя Мирскiй в заведенiи Каткова 

невыдержал Экзамена» – saubaria grigol orbelianis 

biZaSvilis, sofio iakobis asul orbelianis, vaJ petre 

dimitris Ze sviatopolk-mirskisa da publicist mixeil 

nikolozis Ze katkovis mier moskovSi daarsebul lice-

umze, sadac warCinebuli gvaris warmomadgenlebi swav-

lobdnen. 

gv.: 166,19. «К: Дмитрiя и Николая» – saubari unda 

iyos Zmebze _ dimitri da nikoloz ivanes Ze sviato-

polk-mirskebze. 

gv.: 166,26. «Вано с женою выехал» – savaraudod, 

saubaria grigol orbelianis biZaSviliSvil ivane kon-

stantines Ze orbeliansa da mis axalmoyvanil colze _ 

saSaze (gvari ucnobia). 

gv.: 167,3. «обвенчались Княжна Нина Вачнадзе с 

подполк: Шерингом»  –  pirTa vinaoba daudgenelia. 

gv.: 167,3-4. «Майко Баратова выходит за Парфена 

Баратова» – baraTaSvilTa genealogiur nusxaSi mxolod 

erTi parTenia naxsenebi, romelmac 1875 wels colad 

moiyvana ana ivanes asuli ciciSvili. Tu davuSvebT, rom 

mas pirveli coli _ maiko baraTaSvili 1872-1875 wlebSi 

gardaecvala, SesaZloa, werilSi swored masze iyos sau-

bari, magram damatebiT informacias am pirebisa da maTi 

qorwinebis Sesaxeb ver mivakvlieT.  
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gv.: 167,6. «Тамару, Саломе с их мужьями и детьми» 

– saubaria daviT WavWavaZis qaliSvilebsa da siZeebze: 

Tamar WavWavaZe-gruzinskisaze, irakli aleqsandres Ze 

gruzinskize, salome WavWavaZe-osten-sakenisaze, maqsimi-

lian aleqsandres Ze fon der osten-sakensa da maT Svi-

lebze.  

 
 

olRa bagration-gruzinskaiasadmi #1 (797) gv.: 168-169. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 63r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 34,9X21,8 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. restavrirebulia.  

adresatisadmi mimarTvis forma: «Светлейшей Княжне Ольге 

Ильинишне» 
adresatis misamarTi: adresati moskovSi cxovrobda da 

werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. Camatebulia; 2. «до сих пор» Camatebulia; 3. 

am abzacs marcxena aSiidan Savi fanqriT xazi aqvs Camosmu-

li; 4. amis Semdeg 2-3 sityva aqvs Camatebuli zemodan, mag-

ram fanqriT aqvs dafaruli waSlis mizniT; 5. «с самаго 

Августа месяца» Camatebulia; 6. amis Semdeg gadaxazulia 

«потому что»; 7-9. Camatebulia Savi melniT; 10. am sityvidan 

axali abzacis dawyebamde, teqsti Savi melniT aris dawe-

rili; 11. Camatebulia Savi melniT, mis dabla gadaxazulia 

«принять уверенiе»; 12. Caamatebulia Savi melniT. 

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, I abzacis 

nawyvetebi (3 winadadeba)  da II abzaci mTlianad, qarTul 

TargmanTan erTad, dabeWdili aqvs iona meunargias Tavis 

monografiaSi: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelia-



 347 

nisa~, gadmobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleq-

tronis stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 
daTariReba: Sinaarsidan Cans, rom grigol orbeliani am 

werilTan erTad adresats ugzavnis patara xanjals, 

romelic misTvis niko WavWavaZem uSova («получив кинжал, 

я спешу поднести его вам»). sofio erisTav-orbelianis-

Tvis gagzavnili werilidan, romelic 1872 wlis agvis-

tomde periodiT davaTariReT, irkveva, rom grigol 

orbelians niko WavWavaZisTvis ukve naTxovni hqonda 

xanjlis Sovna, magram xanjali jer miRebuli ar hqonda. 

Sesabamisad, es baraTi agvistoze adre ver iqneba dawe-

rili. werilidan aseve vigebT, rom grigol orbelians 

adresatis disgan araviTari informacia ara aqvs, misa-

marTic ar icis («не имею никакого известiя... немогу 

писать к ней, не имея адреса») da imaSic ar aris darwmune-

buli, peterburgSi gadavida Tu ara («действительноли 

она переехала в Петербург»). 1872 wlis 2 oqtombers eka-

terine WavWavaZisTvis gagzavnil werilSi naTqvamia: `va-

rinka Tavis SviliT gadasula moskovidam peterburRs~. 

Sesabamisad, winamdebare uTariRo baraTi 1872 wlis 2 

oqtombramde unda iyos dawerili da mas vaTariRebT 

1872 wlis agvistodan 2 oqtombramde periodiT. 

gv.: 168,23. «сестра Варинька» – saubaria adresatis 

daze _ barbare ilias asul bagration-gruzinskaia-or-

belianisaze. 

gv.: 168,26. «моего племянника Нико Чавчавадзе» – 
nikoloz zurabis Ze WavWavaZis deda _ ana aslanis asu-

li orbeliani _ grigol orbelianis biZaSvili iyo.  
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gv.: 168,27. «волненiе, происшедшее в том крае» – sa-
ubaria 1871 wels mTian daRestanSi, unkratlSi, mimdina-

re antirusul gamosvlebze. 

gv.: 169,27. «Ея Светлости Царевне» – saubaria ad-

resatis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenska-

ia-bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 169,28.  «прошу ваших Сестер» – igulisxmeba 

adresatis debi: gaiane, elisabedi, aleqsandra, ekateri-

ne da nadeJda. 

 

 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #7 (798) gv.: 171-173. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515a, ormagi 

paginaciiT: 114r-v (wiTeli fanqriT), 116r-v (Savi fan-

qriT).  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; 

zoma: 35,1X21 sm.; xelnaweri or adgilas amoxeulia. Ses-

rulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: `2го Октяб: 1872.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `mTavrinas mengre-

li[i]sas.~ / `umowyaleso dao ekaterinav!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati parizSi wasvlas apirebda: `mibZandebiT pariJSi.~ 

savaraudod, werili zugdidSi unda iyos gagzavnili, 

razec mimarTvis formac migvaniSnebs: `mTavrinas men-

greli[i]sas.~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. RmerTman; 3. 

`ad~ ar uweria; 4. RmerTi.  

pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, I, zugdidis muzeumis 

gamocema, Tb., 1947, gv.: 321-322. 
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gv.: 171,20. `TquHnis SvilebiTa~ _ adresats am 

dros sami Svili hyavda: nikolozi, salome da andria. 

gv.: 171,25. `oris vaJis dedoba~ _ salome dadian-

miuratisas am dros  ukve ori vaJi hyavda: lusien Sarl 

daviTi da napoleon lui aSili. 

gv.: 171,26. `mis qmarica~ _ salomes meuRle iyo 

aSil miurati. 

gv.: 172,14. `princi petre oldenburRski~ _ sauba-

ria princ aleqsandre petres Ze oldenburgelze. 

gv.: 172,16. `Sexudeba velikiis kniazsa~ _ saubaria 

kavkasiis mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 172,17. `velikaa kneina~ _ saubaria mefisnac-

val mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teodores 

asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 172,29. `kneina anneta Tavis nastinkaTi~ _ sau-

baria ana (aneta) ilias asul bagration-gruzinskaia-Wav-

WavaZisaze da mis qaliSvilze _ 16 wlis anastasia (nas-

tenka) daviTis asul WavWavaZeze. 

gv.: 172,31. `daviT jer isev winandalSia~ _ sauba-

ria adresatis Zmaze _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZe-

ze.  

gv.: 173,1. `varinka Tavis SviliT~ _ saubaria gri-

golis Zmis, ilia orbelianis, col-Svilze _ barbare 

ilias asul bagration-gruzinskaia-orbelianisaze da 

giorgi orbelianze. 

gv.: 173,4. `mixeil SarvaSiZis qali~ _ savaraudod, 

igulisxmeba afxazeTis mTavris, mixeil SarvaSiZis, qa-

liSvili _ Tamar mixeilis asuli SarvaSiZe-dadianisa. 

gv.: 173,5.  `CuHns tasos gagarinisas~ _ saubaria 

anastasia daviTis asul orbelian-gagarinisaze. 

gv.: 173,6. `ivane da sofio~ _ saubaria ivane davi-

Tis Ze orbeliansa da mis meuRleze _ sofio Salvas 

asul erisTavze.  
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gv.: 173,7-8. `gadakargulebs Tavis quHynidam~ _ 

ivane daviTis Ze orbeliani daRestanSi, boTlixSi, msa-

xurobda da meuRlec iq hyavda wayvanili. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #54 (799) gv.: 173. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #154 / #58, 

1r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, Txe-

li, didi formatis qaRaldi; zoma: 35X21,6 sm.; Sesrule-

bulia Savi fanqriT; II gverdze, Sua adgilas, Savi melnis 

naRvenTia. xelnaweri restavrirebulia.  

TariRi da adgili: «10го Октяб: 1872 Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: werili gagzavnilia peterburgSi: 

«что вы делаете в Петербурге.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 173,12. «Князь Мачабели» – savaraudod, sauba-

ria iurist vasil giorgis Ze maCabelze, romelic pe-

terburgSi msaxurobda. 
gv.: 173,15. «дело о Георгiе» – saubaria grigol orbe-

lianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 
 

 
barbare TumaniSvil-andreevskisadmi #1 (800) gv.: 174-175. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515a, ormagi 

paginaciiT: 116r (wiTeli fanqriT), 118r (Savi fanqriT).  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; 

zoma: 30,8zX21,4 sm.; xelnaweri or adgilas amoxeulia. 
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Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: `15
s
 okdom: 1872. TbilisiT~

 

xelmowera: `maradis Seni erTguli _ _ _ “ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

dao barbare!~ 

adresatis misamarTi: `vladikavkazs~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 174,18. `Cemo guliT sayuarelo dao barbare!~ _ 

werilis adresatis identificireba sakmaod garTulda, 

radgan Sinaarsidan Canda, TiTqos aleqsandre, romlis 

gardacvalebazec iyo saubari baraTSi, adresatis qmari 

unda yofiliyo. am azramde migviyvana sityvebma: `unda 

moiTmino, unda hsZlio Senis SvilebisaTKs, romelTaca 

mfarveli da mzrunveli dReis iqiT mxolod Sen unda 

iyo~. 1872 welsve, magram cota ufro adre, 21 marts, 

meuRle gardaecvala grigol orbelianis axlobels _ 

barbare giorgis asul TumaniSvils, magram gardacvli-

lis saxeli iyo erasti da ara aleqsandre _ erast ste-

fanes Ze andreevski, cnobili eqimi. sxva mxriv, yvela 

monacemi emTxveoda. barbares marTlac hyavda Svilebi 

da misTvis cota ufro gvian gagzavnil erT werilSi 

grigol orbeliani mas zustad aseve Tbilad mimarTavs 

da `dad~ ixseniebs: `Cemo sayuarelo dao barbare!~ (we-

rili pirobiTad TariRdeba ara ugvianes 1876 wliT). 

rodesac davuSviT, rom qmris gardacvalebis Semdeg ad-

resats kidev erTi uaxloesi mamakaci SeiZleboda dae-

karga, romlis imedzedac iqneboda qvrivad darCenis 

Semdeg da gadavxedeT barbare TumaniSvil-andreevskis 

genealogias, aRmovaCineT, rom amave wels, qmris gar-

dacvalebidan ramdenime TveSi barbare TumaniSvils gar-

dacvlia Zmac, aleqsandre giorgis Ze TumaniSvili. Sesa-

bamisad, werilis adresati namdvilad aris barbare gi-

orgis asuli TumaniSvili-andreevskisa. 
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gv.: 174,19. `velikiis kniazisagan vhscan~ _ igulis-

xmeba kavkasiis mefisnacvali _ mixeil nikolozis Ze ro-

manovi. 

gv.: 174,21. `Zvirfasis aleqsandresi~ _ saubaria 

adresatis Zmaze _ aleqsandre giorgis Ze TumaniSvilze. 

gv.: 175,12. `hsZlio Senis SvilebisaTKs~ _ erast 

andreevskisa da barbare TumaniSvils sami Svili hyavdaT 

_ konstantine, elene da nino. 

 
 

levan meliqiSvilisadmi #5 (801) gv.: 175-177. 

 

asli: Z: zsiem #36262  / lit. arq. #2181. 
aslis aRweriloba: gayviTlebuli, ujriani 1 furceli. 

bolonakluli.  

TariRi da adgili: `TbilisiT 25 okdombers 1872. _~
 

xelmowera: `grigol orbeliani“ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `T. meliqovs. l. i.~ / 

`Cemo batono kniazo levan!~ 

adresatis misamarTi: am periodSi adresati daRestnis 

olqis ufrosisa da jarebis sardlis Tanamdebobaze 

msaxurobda da werilic, savaraudod, daRestanSi unda 

iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. rogorc as-

lis aRwerilobaSia aRniSnuli, werili bolonaklulia 

da aq mTavrdeba. bolo ori abzaci dabeWdilia zugdi-

dis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeumis 

Sromebis I tomSi solomon caiSvilis mier gamoqveynebu-

li teqstis mixedviT.  

pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, I, zugdidis muzeumis 

gamocema, Tb., 1947, gv.: 313-315. 

werilis nawyveti, kerZod, I abzacis nawili, dawyebuli 
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frazidan _ `anu ra sikeTe warmosdgeba aqedam?~, damTav-

rebuli fraziT _ `romels saukuneSi vscxovrebT?~,  ma-

namde dabeWdili aqvs iona meunargias Tavis monografi-

aSi: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa~, gad-

mobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleqtronis 

stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 175,21. `Cemo batono kniazo levan~ _ werilis 

adresatia generali levan ivanes Ze meliqiSvili. 

gv.: 175,22. `aleqsandres gardacvalebiTa~ _ sauba-

ria grigolis naTesavis, maia (mariam) Tamazis asul or-

belianis, vaJze _ aleqsandre giorgis Ze TumaniSvilze. 

gv.: 175,24. `uwverobiTganve Cemi gazdili iyo~ _ 

aleqsandre TumaniSvilma grigol orbelianTan samsaxu-

ri 1840-ian wlebSi daiwyo, roca is daRestanSi ibrZoda. 

gv.: 175,25. `velikii kniazma... warmosTqva~ _ igu-

lisxmeba kavkasiis mefisnacvali _ mixeil nikolozis Ze 

romanovi. 

gv.: 176,6. `sawyali sulxanovi~ _ saubari unda 

iyos qarTuli enis pedagog iese iosebis Ze sulxaniS-

vilze. 

gv.: 177,10. `avixinxile daTikosTan~ _ savaraudod, 

igulisxmeba daviT aleqsandres Ze WavWavaZe.  

gv.: 177,17. `qeTevan kargad brZandeba~ _ savarau-

dod, igulisxmeba grigolis Zmis, zaqarias, coli _ qe-

Tevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa.  

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #55 (802) gv.: 178. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 64r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-
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alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli qaRaldi; zoma: 26,6X21,3 sm.; Sesrulebulia Savi 

fanqriT. 

TariRi da adgili: «6го Нояб: 1872.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!»  
adresatis misamarTi: «… В Петер:» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 178,4-5. «вопрос о Георгiе» – saubaria grigol 

orbelianis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

 

 

dimitri filosofovisadmi #2 (803) gv.: 179-180. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #494 / #41, 

2r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, arastandartuli formis qaRaldi; zoma mog-

rZo mxridan: 26,9X19,5 sm., mokle mxridan: 26,7X16,4 sm.; 

Sesrulebulia Savi fanqriT.  

TariRi da adgili: «10го Нояб: 1872.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Дмитрiю Алексеевичу 

Философову.»  
adresatis misamarTi: adresati am periodSi Tergis ol-

qis jarebis ufrosis Tanamdebobaze msaxurobda. Tergis 

olqis administraciuli centri ki iyo qalaqi vladikav-

kazi. savaraudod, werili aq unda iyos gagzavnili.   
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 179,2. «Дмитрiю Алексеевичу Философову» – we-
rilis adresatia Tergis olqis jarebis ufrosi _ di-

mitri aleqsis Ze filosofovi. 
gv.: 179,4. «Караязскаго именiя» – saubaria amJamad 

azerbaijanis teritoriaze mdebare sofel aRsTafaze. 
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gv.: 179,21-22.  «предложенiе Губер: Булатова и 

Генер: Астафьева» – saubaria imxanad elizavetopolis 

gubernator fokion estates Ze bulatovsa da erevnis 

gubernator, general mixeil ivanes Ze astafievze 

gv.: 180,2.  «сделаннаго Гном Хатисовым» – SesaZloa, 

saubari iyos imxanad kavkasiis mefisnacvlis sagangebo 

saqmeTa mrCevelze _ ivane stefanes Ze xatisovze. 

 

 
sofio erisTav-orbelianisadmi #3 (804) gv.: 181-183. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #485 / #56 

(Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r / 7r-v, 8r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi 

formatis qaRaldi; zoma: 26,3X20,8 sm.; Sesrulebulia 

Savi melniT. restavrirebulia. 
TariRi da adgili: `16 noemb:~ / `1872 welsa TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni maradis erTguli grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo rZalo, sayuarelo 

sofiov!~ 

adresatis misamarTi: werilSi adresatis adgilsamyofe-

li ar Cans, magram am periodSi misi meuRle ivane orbe-

liani daRestanSi, kerZod, boTlixSi, msaxurobda. 1872 

wlis 5 ianvris werilSi avtori ekaterine WavWavaZes 

eubneba: `ivane Tavis sofioTi arian boTlixSi.~ imave ad-

resatisadmi 1872 wlis 2 oqtombris werilSi ki swers: 

`ivane da sofio arian daRistanSi mSvidobianad, magram 

vai imaT yofnas, gadakargulebs Tavis quHynidam, Tavis 

saxlidam, da rodemdis?~ winamdebare baraTSi naxsenebia 

daRestanSi momsaxure niko WavWavaZe, rogorc adresat-

Tan axlos myofi: `Cems nikos WeSmarits madlobas movax-
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seneb xanjalisaTKs.~ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, weri-

li boTlixSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. dawyebuli frazidan _ `mmarTeblobisa mo-

uwyvetelma~ _ amis CaTvliT, teqsti wiTeli fanqriT 

aris xazgasmuli;  2. dawyebuli sityvidan _ `xelaZem~ _  

amis CaTvliT, teqsti lurji fanqriT aris xazgasmuli 

da marcxena aSiaze amave fanqriT didi Zaxilis niSani 

weria; 3. `mxolod qarTvelebsa unda moespoT~ lurji 

fanqriT aris xazgasmuli; 4. dawyebuli frazidan _ 

`qarTuls enaze locva~ _ aqamde, teqsts marcxena aSia-

ze lurji klaknili xazi aqvs Camosmuli; 5. RmerTman; 6. 

xazgasmulia avtoris mier; 7. RmerTi. 

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, I abzaci 

mTlianad dabeWdili aqvs iona meunargias Tavis monog-

rafiaSi: `cxovreba da Rvawli T. grigol orbelianisa~, 

gadmobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, eleqtro-

nis stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 181,9-10. `sinodiT revizorad~ _ saubaria eg-

nate klimentis Ze zinCenkoze, romelic msaxurobda uw-

mindesi sinodis kontrolis ganyofilebaSi da 1872 wels 

revizia Caatara Tbilisis sasuliero seminariaSi. 

gv.: 181,22. `arqierma, revizorma da metadre mRudel-

ma xelaZem~ _ SesaZloa, igulisxmebodes saqarTvelos im-

Jamindeli egzarqosi _ evsevi (aleqsei aleqsis Ze) ilinski 

da revizori klimenti zinCenko, magram gaurkvevelia, vin 

unda iyos xsenebuli xelaZe. 

gv.: 182,1-2. `velikiis kniazsaca didad ewyina~ _ sa-

ubaria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 182,7. `lotranebi, ilocven~ _ igulisxmeba 

luTeranuli eklesiis mimdevrebi. 
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gv.: 182,15. `Tu ginda karpeko~ _ savaraudod, sau-

baria Tbilisis saolqo sasamarTlos prokuroris Tana-

Semweze _ mixeil nikolozis Ze karpekoze. 

gv.: 182,18. `taso Tavis oris qaliTa~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSviliSvil anastasia konstanti-

nes asul orbelian-oklobJiosaze da mis qaliSvilebze 

_ ninosa da eleneze. 

gv.: 182,19. `movida daTikoca~ _ savaraudod, igu-

lisxmeba daviT aleqsandres Ze WavWavaZe. 

gv.: 182,26. `amerikaneci erisTavi~ _ saubaria 

aleqsandre (sandro) estates Ze erisTavze, romelsac 

`amerikanecs~ eZaxdnen. 

gv.: 182,27. `sayuarels ivanes gTxov Cahkocno~ _ sau-

baria adresatis qmarze _ ivane daviTis Ze orbelianze. 

gv.: 182,27. `Cems nikos~ _ igulisxmeba nikoloz 

zurabis Ze WavWavaZe, romelTanac msaxurobda adresa-

tis meuRle. 

gv.: 182,30. `olinkas gruzinskisas~ _ saubaria 

grigol ilias Ze gruzinskis meuRleze _ olRa dimit-

ris asul frolova-gruzinskisaze. 

gv.: 183,3. `ivanovi da isak~ _ saubaria grigol or-

belianis biZaSvilis, ekaterine iakobis asul orbelian-

ivanovisas, qmar nikoloz aRapos Ze ivanovsa da isak Si-

os Ze TumaniSvilze. 

gv.: 183,6. `wamiyuana katosTan~ _ igulisxmeba gri-

gol orbelianis biZaSvili _ ekaterine iakobis asuli 

orbeliani-ivanovisa. 
gv.: 183,6-7. `maSa... maiorze andreevze~ _ saubaria 

grigolis biZaSvilis _ ekaterine iakobis asul orbeli-

an-ivanovisas qaliSvil mariamsa da mis meuRleze, rom-

lis saxelic ucnobia. 
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gv.: 183,10. `revaz, Seni Zma... Tavis qaliT~ _ sauba-

ria revaz Salvas Ze erisTavsa da 10 wlis anastasia re-

vazis asul erisTavze. 
gv.: 183,11. `ekaterines Tvalebi~ _ saubaria bav-

Svis bebiaze, grigol orbelianis biZaSvil ekaterine as-

lanis asul orbelian-erisTavisaze. 
gv.: 183,14. `avstriis poslanniki RraF dub-

skii~ _ savaraudod, saubaria franc dubskize. 
gv.: 183,14-15. `mimavali yaenTan~ _ saubaria iranis 

Sah naser-ad-din Sah yajarze. 
gv.: 183,16-17. `RraF kolloredo, RraF RiC, baron 

desall, Fesl, da Fuks~ _ pirTa saxelebi ucnobia da 

identificireba ver xerxdeba. 
gv.: 183,18. `gardaicuala ustamehTi~ _ saubaria 

Tbilisel mewarmeze _ usta mexTi husein oRlize. 
gv.: 183,19. `feiRambar mahmadam~ _ saubaria mu-

sulmanTa winaswarmetyvel muhamedze. 

 
saanalizo werilis meore avtografuli nusxa da-

culia saqarTvelos erovnul istoriul arqivSi:  

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
 (Zveli 

#175), 117r-v. 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, sa-

Sualo sisqis, didi formatis 1 furceli; zoma: 

34,7X21,4 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. xelnaweri or 

adgilas amoxeulia. restavrirebulia.  

avtografebs Soris sxvaobebi minimaluria. vur-

TavT gansxvavebebis cxrils. marcxena svetSi mocemulia 

xelnawerTa erovnuli centris, xolo marjvenaSi _ arqi-

vis xelnawerTa Cvenebebi: 
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gansxvavebebis cxrili: 
 

A B 
maRalgonierebis maRal-gonierebis 

keTildReoba keTil-dReoba 

xelaZem xeliZem 

TavgamodebiT Tav-gamodebiT 

mWevrmetyvelobiT mWevr-metyvelobiT 

ganqreba ganhqreba 

kniazsaca kniazsac 
sinodisagan da arqierisa sinodisa da arqierisagan 

aqaurs aqaursa 

TavianT TavianTs 

locva locua 

gonebisa! gonebisa? 
gasuqebuli. gasuqebuli. _ 

mivswere mivhswere 

erTmaneTsa. _ erTmaneTsa.  

aRasrulebs: aRasrulebs. 

wignsac wignsaca 

ver gamiTavebia. _ ver gamiTavebia.  

daijereb? gjera? 

Semovidnen! Semovidnen; 

ra ambavia? ra ambavia. 

ekaterines ekaterinas 

ise kargad ase kargad 

movida aqa mimavali movida aqa, mimavali 

ymawvilni kacni ymawvil-kacni 

desall de sall 

gansvenebuli! gansvenebuli. 

1872 welsa 1872 weli 

R˜Ti iyos mfarveli 

TquHni da man guaRirsos 

xilva TquHni erTianad da 

mSvidobianad.       

Seni maradis erTguli gri-

gol orbeliani 

_ 
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barbare bagration-orbelianisadmi #56 (805) gv.: 184-185. 

 
avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 65r-v. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT; II gverdze, boloSi, savaraudod, 

avtoris xeliT, gadaSlilia or striqonze Sesrulebu-

li rusuli minaweri.  
TariRi da adgili: «11го Декаб: 1872 Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «…мой друг Варвара …»  
adresatis misamarTi: am periodSi adresati peterburgSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac dasturdeba: «В: 
Князь прибудет в Петер: в начале Генв: Постарайся представить 
Ему Георгiя.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. «для 
поступленiя в Старшiй Спецiальный Класс» xazgasmulia av-

toris mier; 3. «для поступленiя в высшiй спецiальный Класс» 
xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 184,2-3. «ты с Георгiем» – saubaria adresatsa 

da grigol orbelianis Zmiswul giorgi ilias Ze orbe-

lianze. 

gv.: 185,17. «В: Князь прибудет» – saubaria kavkasiis 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 185,18. «Вано Меликов назначен Адьютан» – Se-
saZloa, saubari iyos grigol orbelianis biZaSvilis, 

maiko qaixosros asul orbelianisa, da levan meliqiSvi-

lis ukanono vaJ ivaneze. 

gv.: 185,21-22. «Леван, Лорис Меликов, Кармалин, 
Булатов, Левашев и Старосельскiй» – saubaria levan iva-

nes Ze meliqiSvilze, mixeil tarielis Ze loris-meli-

qovze, nikoloz nikolozis Ze karmalinze, fokion ev-

staTis Ze bulatovze, vladimer vasilis Ze levaSovsa 

da dimitri simonis Ze staroselskize. 

 



 361 

sergei trubeckoisadmi #1 (806) gv.: 188-189. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515, 14r-v.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; zoma: 

34,5X21,8 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «16го Декаб: 1872 года.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Кю Сергею Никитичу 
Трубецкому.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis amalis wevri iyo da werilic, Sesabamisad, 

TbilisSi unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. avtors 

jer dauweria «достигнеться» da Semdeg «ь» niSnisTvis xa-

zi gadausvams.  
gv.: 188,1. «Сергею Никитичу Трубецкому» _ weri-

lis adresatia sergei nikitas Ze trubeckoi, im dros 

kavkasiis mefisnacvlis, mixeil nikolozis Ze romanovis, 

amalis wevri da Semdeg misi savele kancelariis xel-

mZRvaneli.  

gv.: 188,2. «Управляющему делами» _ kavkasiaSi 

marTlmadidebeli qristianobis aRdgenis sazogadoebas 

Tavad mefisnacvali mixeil romanovi xelmZRvanelobda, 

magram ucnobia, vin iyo am dros saqmeTa mwarmoebeli. 

gv.: 188,6. «Директор Александр:
го

 Учительскаго 

Института, Г:
н
 Захаров» _ saubaria aleqsandres saxelo-

bis saswavleblis direqtor nikoloz petres Ze zaxa-

rovze. 

gv.: 188.20. «учителя Цискарова» _ saubaria aleq-

sandres saxelobis saswavleblis pedagog nikoloz isa-

kis Ze ciskariSvilze. 

gv.: 189,1-2. «предположениiе Епископа Гаврiйла» _ 

saubaria afxazeTis eparqiis imJamindel episkopos  gabri-

el (gerasime maqsimes Ze) qiqoZeze. 
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1873 

 

dimitri jorjaZisadmi #108 (807) gv.: 192. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #618 / #26, 

ormagi paginaciiT: 1r / 161r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, 

alag-alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, orad gadake-

cili furceli; zoma: 20,4X13 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT. I gverdze, Sua adgilas, aris Savi melnis patara 

naRvenTi; boloSi, savaraudod, arqivariusis xeliT, Sa-

vi fanqriT weria `564~, II furclis boloSi _ `565~, IV 

gverdze zemoT ukuRma _ `73~, xolo boloSi Savi mel-

niT _ `1873~. 
TariRi da adgili: `4

s
 ianv: 1873.~ 

xelmowera: `TquHni maradis erTguli grigol orbelia-

ni~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, kniazo 

demetre!~  
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli ver 

dgindeba.   
SeniSvnebi: 1. am adgilas melania daRvenTili da `v~-s 

qveda weli ar Cans; 2. xazgasmulia.  
gv.: 192,2. `mirza raim~ _ piris vinaoba daudgene-

lia. 

 

 

dimitri Smakovisadmi #1 (808) gv.: 192-193. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 66r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 34,9X21,5 sm.; Sesru-
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lebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: `11 Генв: 1873~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Милос: Г: Дмитрiй 

Николаевич (Шмаков)~  
adresatis misamarTi: am periodSi adresati Tbilisis sa-

xazino palatis ufrosis Tanamdebobaze msaxurobda da 

werilic, Sesabamisad, aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. amis Semdeg 

gadaSlilia `следующей~; 4. es sityva Camatebulia; 5. `на 

этот год~ Camatebulia, mis dabla gadaSlilia `теперь~. 
gv.: 192,15. «Милос: Г: Дмитрiй2 Николаевич 

(Шмаков)» _ werilis adresatia Tbilisis saxazino pa-

latis ufrosi _ dimitri nikolozis Ze Smakovi. 

gv.: 192,17. «Генерал Майорше Княгине Варваре 

Ильинишне Орбелиани и ея сыну К:ю Георгiю» _ saubaria 

grigol orbelianis rZalze _ barbare ilias asul bag-

ration-gruzinskaia-orbelianisaze da Zmiswulze _ gi-

orgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 193,14. «здешней Палаты» _ igulisxmeba Tbi-

lisis saxazino palata. 
 

 

stefane talizinisadmi #1 (809) gv.: 194-195. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #489 / #60, 

1r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, saSualo sisqis, arastandartuli formis 1 

furceli; zoma erTi mxridan: 21,9X18,5 sm.; meore mxri-

dan: 22X17,6 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: `8го Февр: 1873.~ 
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adresatisadmi mimarTvis forma: `Степану Александр: 

Талызину.~  
adresatis misamarTi: adresati aleqsandre II-is amalis 

wevri iyo da werilic, savaraudod, peterburgSi unda 

iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 
gv.: 194,18. «Степану Александр: Талызину» _ sau-

baria imperator aleqsandre II-is amalis wevr stefane 

aleqsandres Ze talizinze. 
gv.: 194,19. «Бар: Нико:ая» _ saubaria kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos ufros aleqsandre 

pavles Ze nikolaize. 

gv.: 194,20. «Г: Зиссермана к награде» _ saubaria 

rus samxedro istorikos arnold lvovis Ze zisermanze. 

gv.: 194,24. «Госуд:я В:го Князя» _ saubaria impera-

tor aleqsandre II-sa da mis Zmaze _ kavkasiis mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

 
 

emilia saburovasadmi #1 (810) gv.: 196-197. 
 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515a, 119r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; 

zoma: 35X19,8 sm.; xelnaweri or adgilas amoxeulia. Ses-

rulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «20 Марта 1873» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Эмилiй Феодоровне 

Сабуровой, Полковнице.» 
adresatis misamarTi:  werilis SinaarsiT irkveva, rom 

adresati TbilisSi cxovrobda: mas orjer miukiTxebia 

grigolisTvis Sin, Tumca ver Sexvedria. avtori mas ga-
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numartavs, rom 2 saaTamde saxlSia, rac imas niSnavs, 

rom mzad iyo mis misaRebad: «я два раза немог принять вас. 

Ведь это до глупости странно, а надо признаться, что я в оба 
раза, стыдно сказать .… спал!» «В заключенiе скажу, что я 
всегда дома до втораго часа и могу уверить вас, что я несплю в 
это время.» 
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia; 3. Camatebulia; 4. xelna-

werSi aq wertili ar weria.  
gv.: 196,2. «Эмилiй Феодоровне Сабуровой» _ pol-

kovnikis meuRlis qaliSvilobis gvarisa da meuRlis vi-

naobis dadgena ver moxerxda.  
gv.: 196,9. «Сам могучiй Наполеон говаривал 

«Судьба сильнее человека» – saubaria safrangeTis yofil 

imperator napoleon I bonaparteze. mas miakuTvneben ga-

moTqmas: `bedi adamianze Zlieria~.  

gv.: 196,16. «до возвращенiя Вой Кны» _ saubaria kav-

kasiis mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 196,19. «к Ея Высву» _ igulisxmeba mefisnac-

val mixeil romanovis meuRle _ olRa Teodores asuli 

badeneli-romanovisa. 
 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #57 (811) gv.: 198-200. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 67r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 34,9X21,2 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. II gverdze Savi melnis naRvenTe-

bia.  

TariRi da adgili: «28 Марта 1873.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
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adresatis misamarTi: werilSi adresatis adgilsamyofe-

li miTiTebuli ar aris, magram wina werilebidan viciT, 

rom am periodSi is cxovrobda peterburgSi da werilic 

aq unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia; 2. Camatebulia zemodan, mis 

dabla sityvaa Savi fanqriT gadaxazuli; 3. meore abzacs 

marcxena aSiidan Savi fanqriT xazi aqvs Camosmuli; 4. 

xazgasmulia.  
gv.: 198,19. «мой любимец Вано» –  saubaria gri-

gol orbelianis naTesavze _ ivane konstantines Ze or-

belianze. 
gv.: 198,19-20. «пришел ко мне Сосико» – saubaria 

grigol orbelianis biZaSviliSvilze _ ioseb konstanti-

nes Ze orbelianze. 
gv.: 198,20. «племянницы Софiи» – savaraudod, sa-

ubaria diswulis, sofio melitonis asul baraTaSvilis, 

gasamziTveblad gadanaxul Tanxaze. sofio im dros jer 

ar iyo gaTxovili. man da vasil aleqsandres Ze sumba-

TaSvilma jvari daiweres 1878 wels. 
gv.: 198,24. «за Георгiем» – saubaria grigolis Zmis-

wulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 
gv.: 199,22. «Ты обвиняешь его тестя» – saubaria 

ivane konstantines Ze orbelianis simamrze, romlis sa-

xelic ucnobia. 
gv.: 199,24. «Оскорбляет мать» –  saubaria ivane 

konstantines Ze orbelianis sidedrze, romlis saxelic 

ucnobia. 
gv.: 199,29. «о счастiи своей дочери?» _ saubaria 

ivane konstantines Ze orbelianis colze, romelic sxva 

werilSi `saSinkad~ aris moxseniebuli. 
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gv.: 199,31. «Ругает Отца» –  saubaria ivane kon-

stantines Ze orbelianis simamrze, romlis saxelic uc-

nobia. 
gv.: 200,16. «современ Адама» _ saubaria bibliur 

pirvel adamianze. 
gv.: 200,18-19. «мой Аракел» – SesaZloa, igulisxme-

bodes XIV-XV saukuneebis somexi poeti, filosofosi, 

pedagogi da saeklesio moRvawe _ araqel siuneci. 
gv.: 200,23. «моего бедного Александра» – sauba-

ria imxanad ukve gardacvlil aleqsandre daviTisZe or-

belianze. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #58 (812) gv.: 203-205. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 68r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,1X21,5 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «17 Апр: 1873 г:» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!»  
adresatis misamarTi: «…В Петербург.» 
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. Camatebu-

lia. 
gv.: 203,26. «Георгiй держал» – saubaria grigol 

orbelianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 204,6. «Генерал Немяннов говорил» – piris 

identificireba ver moxerxda. 

gv.: 204,8. «моего друга Николая» – savaraudod, sa-

ubaria nikoloz ivanes Ze mirskize. 
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gv.: 204,9. «Исакова я также хорошо знаю» – piris 

saxeli ucnobia da vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 204,12-13. «Мирскiе с женихом Кем Барятинским 

и Невестою Олгою Свят: Мирскою» – saubaria sofio ia-

kobis asul orbelianisa da dimitri ivanes Ze sviato-

polk-mirskis ojaxze. maT oTxi Svili hyavdaT: nina, ma-

riami, olRa da petre. aseve naxsenebia olRas meuRle _ 

anatoli aleqsandres Ze bariatinski. 

gv.: 204,13. «двух Рюриковских ветвей» – saubaria 

riurikebis dinastiebze. bariatinskebis gvaris fuZemde-

beli riurikis me-16 Taoba iyo. aseve riurikebis sxva 

Stodan momdinareobda sviatopolk-mirskebis gvaric. 

gv.: 204,13-14. «Опочинины с их чадами» – saubaria 

barbare iakobis asul orbelianisa da aleqsei petres Ze 

opoCininis ojaxze. 

gv.: 204,14. «Ивановы» –  saubaria ekaterine iako-

bis asul orbelianisa da nikoloz aRapos Ze ivanovis 

ojaxze.  

gv.: 204,14. «Исак, Джорджадзе – savaraudod, sauba-

ria isak Sios (solomonis) Ze TumaniSvilsa da dimitri 

daviTis Ze jorjaZeze. 

gv.: 204,15. «за Фельдмаршала» – igulisxmeba kavka-

siis yofili mefisnacvali aleqsandre bariatinski. 

gv.:  204,17. «Кя Николая с его милою женою» – sau-

baria nikoloz ivanes Ze sviatopolk-mirskis meore 

colze _ kleopatra mixeilis asul xanikovaze. 

gv.: 204,18. «Лопiана входит» – saubaria cnobil 

Tbilisel meTevzesa da dardimandze. 

gv.: 204,19. «рыбою, Чанари» – Wanari kobrisebrTa 

ojaxis Tevzia. 

gv.: 204,25. «О новой Княжне Орбел... прежней 

Тебро» – saubaria mRvdlis Svil Tebro arjevaniZeze, 
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romelsac kaxeTze Samilis meomrebis Tavdasxmis dros 

mTeli ojaxi amouwyvites da Tavad tyved waiyvanes. igi 

dimitri orbelianma jer tyveobidan gamoixsna da Sem-

deg iSvila. mogvianebiT Tebro milioner nariSkins gah-

yva colad.  

gv.: 204,28. «по милости Дмитрiя» – saubaria dimit-

ri vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 204,30. «царевна Текла» – saubaria dimitri 

orbelianis dedaze _ erekle mefis qaliSvil Teklaze. 

gv.: 205,3. «у него есть брат, племянники, 

племянницы» – dimitri orbelianis Zmebi iyvnen aleqsan-

dre da vaxtang orbelianebi. aleqsandre imxanad ukve 

gardacvlili iyo da darCenili hyavda qaliSvili daria. 

vaxtangs ki qal-vaJi hyavda _ nikolozi da mariami.   

 

 

ivane sarindosadmi #1 (813) gv.: 207-210. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #475. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 

furceli; zoma: 35,1X21,5 sm.; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. 

TariRi da adgili: «24 Апр: 1873. Тифлис» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Иван 

Павлович!» 
adresatis misamarTi: «В Г: Лубого, Полтав: Губер:» 
SeniSvnebi: 1. xelnawerSi es ori striqoni erT xazze weria 

da xazgasmulia avtoris mier. amasTan, «Сариндо»-s Semdeg 

kvlav weria «Полковнику» windebulis gareSe; 2. «с ея» Cama-
tebulia, mis qvemoT erTi sityvaa gadaSlili, romelic 

mTlianad dafarulia fanqriT da ar irCeva; 3. «на счастiе, с 
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ея» Camatebulia; 4-6. Camatebulia; 7. «и еще» Camatebulia; 

8. «Ты немного»-idan dawyebuli aqamde, teqsti avtoris mi-

er Savi fanqriT aris Semoxazuli; 9. es winadadeba Camate-

bulia; 10. «новая жизнь» Camatebulia; 11. «Кинь Грусть» xaz-

gasmulia; 12. «сила общаго увлеченiя» Camatebulia; 13-14. Ca-

matebulia; 15. xazgasmulia.  

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, mimarTvi-

dan _ «Мой друг Иван Павлович!», damTavrebuli fraziT _ 

«доставшееся нам в удел» (pirveli abzacic ar aris bolomde 

miyvanili), qarTul TargmanTan erTad, dabeWdili aqvs io-

na meunargias Tavis monografiaSi: `cxovreba da Rvawli T. 

grigol orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal `moambedan~, 

tfilisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. qarTv. amxanago-

bisa, 1905:  

http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_Gvacli_
Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 207,25. «Мой друг Иван Павлович» – werilis 

adresatia grigol orbelianis Zveli TanamebrZoli _ 

ivane pavles Ze sarindo. 

gv.: 207,25. «Ты жив, и ещё с семейством» – grigol 

orbelianma werili miiRo ivane sarindosagan, romelSic 

atyobinebda, rom daojaxda. 

gv.: 208,32. «на имя Кя Мирскаго» – saubaria sofio 

iakobis asul orbelianis meuRleze _ dimitri ivanes Ze 

sviatopolk-mirskize.  

gv.: 209,1. «Начальн:а Окруж: Штаба войск Кавказ:ой 

Армiи» – igulisxmeba kavkasiis samxedro olqis Stabis 

ufrosi _ aleqsandre pavles Ze svistunovi. 

gv.: 209,2. «свидетельство местнаго Началь:ства» – 
igulisxmeba poltavis guberniis xelmZRvaneloba. 

gv.: 209,19. «Муштайд, Сансуси, Монплезир» – sauba-

ria Tbilisis baRebze. 
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gv.: 209,20. «Похрониколаевичь» – piris vinaoba da-

udgenelia. 

gv.: 209,23-24. «Сосико, Амиров, Каплан, Ираклiй 

Грузинскiй, Давид Чавч:, Исак Туманов, Нино Чавч:» - sauba-

ria ioseb konstantines Ze orbelianze, stefane petres 

Ze amirovze, yaflan aslanis Ze orbelianze, irakli 

aleqsandres Ze bagration-gruzinskize, daviT aleqsan-

dres Ze WavWavaZeze, isak Sios Ze TumaniSvilsa da nino 

aleqsandres asul WavWavaZeze.  
gv.: 209,27-28. «4е дочери Давида Чавч:» - saubaria 

daviT WavWavaZis qaliSvilebze: salome WavWavaZe osten-

sakenze, Tamar WavWavaZe-bagrationisaze, elene WavWava-

Ze-astafievisaze da, mariam (kako) WavWavaZeze. 
gv.: 209,28. «3и дочери Мирскаго» – saubaria mariam 

da olRa dimitris asul sviatopolk-mirskaiebze da ni-

na dimitris asul sviatopolk-mirskaia-denisaze. 

gv.: 209,28. «3и Опочинина» – saubaria olRa, nina 

da mariam aleqseis asul opoCininebze. 

gv.: 209,28-29. «3и Иванова» – saubari unda iyos 

grigol orbelianis biZaSvilis, ekaterine iakobis asul 

orbelian-ivanovisas, qaliSvil maSaze, misi debis saxe-

lebi ki ucnobia. 

gv.:  209,29. «1а Орбел: дочь Вахтанга» – saubaria 

vaxtang vaxtangis Ze orbeliansa da mis qaliSvil mariam-

ze. 

gv.: 209,29. «1а дочь Кона Еристова» – saubari unda 

iyos elene iakobis (konas) asul erisTavze, romelic 

Semdeg colad gahyva grigol aleqsandres Ze Tarxan-mo-

uravs. 

gv.: 209,29-30. «1 дочь бывшаго владетеля Абхазiи» - 
savaraudod, igulisxmeba afxazeTis mTavris, mixeil 
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SarvaSiZis, qaliSvili _ Tamar mixeilis asuli SarvaSi-

Ze-dadianisa. 

gv.: 209,30. «2 Тамамшевы» – saubari unda iyos 

Tbilisel vaWar mixeil iagoris Ze TamamSevis qaliSvi-

lebze: elisabedsa da ekaterineze.  

gv.: 209,30. «2е Аргут:» – gaurkvevelia, romel ar-

RuTinskebzea saubari. 

gv.: 210,3. «Его Высочество» – saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 210,11. «женкою и сынком» – adresatis col-

Svilis saxelebi ucnobia. 

 
 

elisabed falavandiSvil-bagration-muxranelisdmi  

#1 (814) gv.: 213-215. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a  

(Zveli 

#175), 128r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 1 furceli; 

zoma: 33,5X21,9 sm.; xelnaweri or adgilas amoxeulia. 

Sesrulebulia Savi fanqriT. II mxares 1926 wlis 26 ap-

rils arqivariuss Canaweri gaukeTebia wiTeli fanqriT. 

TariRi da adgili: «6го Iюня 1873. Тифлис.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Моя милостивая Тётушка, 

Кя Елисавета Николаевна Мухранская.»  
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli teq-

stSi ar Cans, magram cxadia, rom TbilisSi ar aris, rad-

gan grigoli werils aqedan ugzavnis. amave wlis 26 iv-

liss rZlis, barbare orbelianisadmi, miwerili werili-

dan irkveva, rom liza falavandiSvili-muxranskaia imxa-

nad borjomSi imyofeboda: «В Кисловодске находятся 
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Опочинины, Ивановы, Оглобжiо, Сагиновы; в Боржоми, Тамара 
и Елена с мужями, а Како без мужа, Лиза Мухран: на время». 
Zneli saTqmelia, 6 ivnissac iq iyo Tu ara. amasTan, ad-

resats agaraki hqonda tabaxmelaSic. aRniSnulis gaTav-

liswinebiT, baraTi gagzavnili unda iyos an borjomSi, 

an tabaxmelaSi.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. «с»-s adgi-

las xelnaweri amoxeulia; 4. «судьба сильнее человека!» wi-
Teli fanqriT aris xazgasmuli; 5. orjer uweria; 6. mra-

valwertili avtorisaa.  

gv.: 213,21-22. «Моя милостивая Тётушка, Кя
 

Елисавета Николаевна Мухранская» – werilis adresatia 

elisabed nikolozis asuli falavandiSvili-bagration-

muxranelisa. 

gv.: 214,15-16. «К: Трубецкой подтвердит» –  saubari 

unda iyos sergei nikitas Ze trubeckoize. 

gv.: 214,22. «вашего друга Исака» –  SesaZloa, sau-

bari iyos isak Sios (solomonis) Ze TumaniSvilze. 
gv.: 215,3. `kowias Camikocne Cemmagier~ _ igulis-

xmeba adresatis meuRle _ konstantine (kote) ivanes Ze 

bagration-muxraneli.  
 

 

niko WavWavaZisadmi #5 (815) gv.: 216-217. 

 

avtografi: CЖ grigol orbelianis arqivi #505 / #30 

(Zveli S: 5327), ormagi paginaciiT: 8r-v / 11r-v.   
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, 

orad gadakecili, saSualo sisqis furceli; zoma: 

20,3X13 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT.  
TariRi da adgili: `1

s
 ivliss 1873 Tbilis[i].~ 

xelmowera: `Seni maradis grigol orbeliani~ 
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adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo niko!~ 
adresatis misamarTi: am periodSi niko WavWavaZe daRes-

tanSi msaxurobda da werilic, savaraudod, aq aris gag-

zavnili.  
SeniSvnebi: 1. Camatebulia; 2. RmerTi; 3. xelnawerSi aq wer-

tili ar weria; 4. xazgasmulia, amasTan, `i~ ar uweria. 
gv.: 216,27. `Tebelos Svili da aldamis Svili~ _ 

pirTa vinaoba daudgenelia. 

gv.: 216,29. `Samila iyo~ _ saubaria CeCneT-daRes-

tnis yofil imamze. 

gv.: 217,13. `sosikoc Tavis qulFaTiT~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSviliSvilze _ ioseb konstanti-

nes Ze orbeliansa da mis Svilebze: aleqsandreze, gior-

gize, ivanesa da ekaterineze. meuRlis saxeli ucnobia. 

gv.: 217,14. `mirskiaani~ _ saubaria sofio iakobis 

asul orbelianisa da dimitri ivanes Ze sviatopolk-

mirskis ojaxze.  

gv.: 217,14-15. `apaCinianni, ivanovebi, oglobJioebi 

da saginaanni~ _ saubaria barbare iakobis asul orbeli-

anisa da aleqsei petres Ze opoCininis, ekaterine iako-

bis asul orbelianisa da nikoloz aRapos Ze ivanovis, 

anastasia konstantines asul orbelianisa da ivane di-

mitris Ze oklobJios, aleqsandre dimitris Ze saginaS-

vilisa da elisabed grigolis asul WavWavaZis ojaxebze. 

gv.: 217,17. `sofio da ivane~ _ saubaria ivane davi-

Tis Ze orbeliansa da mis meuRleze _ sofio Salvas 

asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 217,17-18. `Seni Zma aq iyo~ _ saubaria adresa-

tis Zmaze _ mixeil (melqisedek) zurabis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 217,18. `daviTTan erTad~ _ saubaria daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 217,19. `yaflan kodaze bZandeba~ _ saubaria 

grigolis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 
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mixeil aleqsi-mesxiSvilisadmi #3 (816) gv.: 218-219. 

 

avtografi: C: mesxiSvilebis arqivi, #161.  

avtografis aRweriloba: spilosZvlisferi, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, didi formatis qaRaldi melnis naJRen-

Ti laqebiT; zoma: 35,5X22 sm.; aqvs WvirniSani. Sesrule-

bulia Savi feris melniT. 
TariRi da adgili: `12

s
 ivliss 1873 tabaxmela.~ 

xelmowera: `TquHni maradis bednierebis msurveli, da 

mosamsaxure T˜ grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, sayuare-

lo mixeil!~ 

adresatis misamarTi: adresati iuristi iyo da grigolis 

axladgardacvlili naTesavis, aleqsandres, memkvidreo-

bis sakiTxs ganixilavda, romelic Tbilisis sasamar-

Tloze iyo gadacemuli. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, 

werili, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. `poverenni advokati~ xazgasmulia avtoris 

mier; 2. xazgasmulia avtoris mier; 3. am sityvas avtori  

am formiT iyenebs yvela SemTxvevaSi; 4. amis Semdeg ga-

daxazulia `enakolofovis~; 5. `19 mdis~ Camatebulia; 6. 

Tavadi; 7. xazgasmulia.  

gv.: 218,7-8. `gansvenebulis aleqsandres saxlis~ _ 

saubaria grigol orbelianis asakovan biZaze, romelic 

gardaicvala 1870 wels 22 martidan 10 seqtembramde da 

romlis zusti vinaobac ver davadgineT. 

gv.: 218,8-9. `enikolofovis saCivaris~ _ saubaria 

Tbilisis sasamarTlo palatis wevr grigol mixeilis Ze 

enikolofovze. 
gv.: 218,10-11. `ufali cibulski~ _ piris saxeli 

miTiTebuli ar aris da vinaoba ver dgindeba. 
gv.: 218,14-15. `Cems msaxursa sosikos~ _ damatebi-

Ti cnobebi am piris Sesaxeb ar mogvepoveba. 
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gv.: 218,21-22. `besarion mRudelis~ _ damatebiTi 

cnobebi am piris Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 219,8. `iskovis arziTa~ _ saubaria sasamar-

TloSi Sesatani sarCelis arzaze. 

 

 
barbare bagration-orbelianisadmi #59 (817) gv.:  219-221. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 71r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 35,2X21,7 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «Iюля 26ое Табахмела 1873 г:» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!» 
adresatis misamarTi: wina werilebidan viciT, rom adre-

sati am periodSi peterburgSi cxovrobda da werilic 

aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. «и небом» Camate-

bulia; 3. «бедная теперь» Camatebulia; 4. Camatebulia; 5. «на 

время» Camatebulia; 6. «и подчасть и злословiе» Camatebulia; 

7. «чем Европа могла похвалиться» Camatebulia; 8. «его 

Святости» Camatebulia. 
gv.: 220,14. «в Табахмеле, в доме Лизы Мухр» – sau-

baria elisabed nikolozis asul falavandiSvil-bagra-

tion-muxranelisaze. 

gv.: 220,15. «жили с Георгiем» – saubaria grigol 

orbelianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 220,16. «Сосико с матерью и сестрою Софiею» – 
saubaria ioseb konstantines Ze orbelianze, dedamis _ 

xoreSan vasilis asul vaCnaZesa da daze _ sofio kon-

stantines asul orbelian-ColoyaSvilisaze. 



 377 

gv.: 220,18-19. «Царицы Тамары... Лаша Георгiя» – 
saubaria Tamar mefesa da mis vaJ laSa-giorgize. 

gv.: 220,20. «Кетевана осталась» – saubaria grigo-

lis rZal qeTevan dimitris asul aleqsi-mesxiSvilze. 

gv.: 220,20-21. «больной ея племянницы Тасо» – sa-
varaudod, saubari unda iyos adresatis diswulze _  

anastasia xerxeuliZeze. 

gv.: 220,22. «Мирским» – saubaria sofio iakobis 

asul orbelianisa da dimitri ivanes Ze sviatopolk-

mirskis ojaxze.  

gv.: 220,22-23. «Нина с дочерью, а Майко с сыном 

Джамбакуром, моим Крестником» – saubaria grigol or-

belianis biZaSvilis, sofio iakobis asul orbelianis, 

qaliSvilebsa da SviliSvilebze. nina dimitris asul 

sviatopolk mirskaias qaliSvilis saxeli ucnobia, maiko 

dimitris asul sviatopolk-mirskaia-orbelianis vaJs ki 

oficialurad mamuka (makar) ivanes Ze erqva da `jamba-

kurs~, savaraudod, SinaurobaSi eZaxdnen. 

gv.: 220,24. «Опочинины» – saubaria grigolis bi-

ZaSvilis, barbare iakobis asul orbelianis, da aleqsei 

petres Ze opoCininis ojaxze. 

gv.: 220,24. «Ивановы» – saubaria grigolis biZaS-

vil ekaterine iakobis asul orbelianisa da nikoloz 

aRapos Ze ivanovis ojaxze.  

gv.: 220,24. «Оглобжiо» – saubaria grigolis biZaS-

viliSvil anastasia konstantines asul orbelianisa da 

ivane dimitris Ze oklobJios ojaxze. 

gv.: 220,25. «Сагиновы» – saubaria general aleq-

sandre dimitris Ze saginaSvilsa da mis meore colze _ 

elisabed grigolis asul WavWavaZeze. 

gv.: 220,25-26. «Тамара и Елена с мужями, а Како без 

мужа» – saubaria daviT aleqsandres Ze WavWavaZis qaliS-
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vilebze: Tamar WavWavaZe-gruzinskisaze, elene WavWava-

Ze-astafievisaze da mariam (kako) WavWavaZeze, aseve pir-

veli oris meuRleebze: irakli aleqsandres Ze gruzin-

skisa da nikoloz aleqsis Ze astafievze. 

gv.: 220,26-27. «Гр: Левашева, Карпека, Абесаломова» 

– saubaria graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze 

_ olRa viqtoris asul panina-levaSovisaze, Tbilisis sa-

samarTlo palatis prokuroris, mixeil nikolozis Ze kar-

pekosa, da solomon abesalomovis meuRleebze. 

gv.: 221,1-2. «Давид уехал в Цинандали, Каплан в 

Коди» – saubaria daviT aleqsandres Ze WavWavaZesa da 

yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 221,3. «Лучезарному Шаху» – saubaria iranis 

Sah naser-ad-din Sah kajarze.  

gv.: 221,7. «отсутствiе Гр: Сологуба» – saubaria rus 

mweralsa da saxelmwifo moRvaweze _ vladimer aleqsan-

dres Ze sologubze. 

gv.: 221,11-12. «Кибла Аляма, молелня Мира?!!» – sa-
ubaria musulmanTa salocavis ganlagebaze meqaSi mdeba-

re wminda qaabis mimarT. 

gv.: 221,17. «К: Николай Мирскiй» – saubaria niko-

loz ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 221,17. «Вано с женою» – savaraudod, saubaria 

grigolis biZaSviliSvil ivane konstantines Ze orbeli-

ansa da mis colze. meuRlis vinaoba genealogiur nusxa-

Si ar Cans, orbelianis werilebSi ki `saSad~ moixsenieba. 
 

 

irakli bagration-gruzinskisadmi #1 (818) gv.: 223-225. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
 (Zveli 

#175), gv.: 20r-v. 
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avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, sa-

Sualo sisqis qaRaldi; zoma: 35,2X21,6 sm; dawerilia Savi 

fanqriT. or adgilas xelnaweri gaxvretilia. qveda mar-

jvena nawili  dalaqavebulia. 
TariRi da adgili: `tabaxmela. 3 agvist: 1873.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono erekle!~ 

adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT irkveva, rom ad-

resati imyofeba borjomSi: `ho, swored wabZandiT bor-

joms _ R˜Tma Peli mogimarTos _ magram magitom rao?~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. RmerTma; 3-4-

5. sityvebi xazgasmulia avtoris mier; 6. avtografSia 

`monaderes~; 7. romlisa; 8. RmerTi. 

pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, V-VIII ab-

zacebi mTlianad _ `ax! netavi icodeT, es werili vin ga-

maSvebina… arc exla Semibraleb?~ dabeWdili aqvs iona 

meunargias Tavis monografiaSi: `cxovreba da Rvawli T. 

grigol orbelianisa~, gadmobeWdili Jurnal `moambe-

dan~, tfilisi, eleqtronis stamba wig. gamomc. qarTv. 

amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 223,20. `Cemo batono erekle~ _ werilis adre-

satia irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinski. 

gv.: 224,3-4. `Cemi qalbatoni rogors qeifze bZande-

ba~ _ saubaria adresatis meuRleze _ Tamar daviTis 

asul WavWavaZeze. 

gv.: 224,9. `sayuareli sazafxulo Tamar mefisa~ _ 

saubaria saqarTvelos mefeze XII-XIII saukuneebSi. 

gv.: 224,10. `daibada laSagiorgi~ _ saubaria Tamar 

mefis vaJze _ laSa-giorgize. 

gv.: 224,11. `mivdivar sosikosTan~ _ saubaria gri-

golis biZaSviliSvilze _ ioseb konstantines Ze orbe-

lianze. 
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gv.: 224,12. `Tavis saxlobiT~ _ ioseb orbelianis 

meuRlis saxeli genealogiur nusxebSi miTiTebuli ar 

aris. hyoliaT oTxi Svili: aleqsandre, ivane, giorgi da 

ekaterine. 

gv.: 224,13. `avdivar mirskisas~ _ saubaria grigolis 

biZaSvilis, sofio iakobis asul orbelianisa, da dimitri 

ivanes Ze sviatopolk-mirskis ojaxze. 

gv.: 224,13-14. `iyo... isakica~ _ saubaria isak Sios 

(solomonis) Ze TumaniSvilze. 

gv.: 224,18-19. `didi yaeni gagvabednierebs~ _ sau-

baria iranis Sah naser-ad-din Sah kajarze.  

gv.: 224,31. `uganaTlebulessa batonis rZals~ _ 

saubaria adresatis dedaze, aleqsandre batoniSvilis 

qvrivze _ mariam isayis asul aRamalovaze. 

gv.: 224,32-33. `Tamars, kakos da elenas~ _ saubaria 

adresatis meuRlesa da colisdebze: daviT aleqsandres 

Ze WavWavaZis qaliSvilebze. 

gv.: 224,33. `elenas qmari~ _ saubaria nikoloz 

aleqsis Ze astafievze, romelic im dros 31 wlis iyo. 

gv.: 225,4. `Cemma solomonkam~ _ saubaria grigol 

orbelianis msaxurze. 

gv.: 225,4-5. `viRaca zolotarevi giaxlaT~ _ sauba-

ria rus samxedro da saxelmwifo moRvaweze _ vasili  

grigolis Ze zolotariovze. 

gv.: 225,16 `rotSildi aleqsandre~ _ savaraudod, 

saubaria aleqsandre (sandro) estates Ze erisTavze, ro-

melic saTavadaznauro-saadgilmamulo bankis aqtiuri 

wevri iyo da 1874 wels ilia WavWavaZem mis erT-erT di-

reqtoradac airCia. rogorc Cans, mas xumrobiT uwodeb-

dnen rotSildis, bankirTa cnobil dinastiasTan asoci-

rebiT. 
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dimitri yifianisadmi #1 (819) gv.: 225-227. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #495 / #59. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35X21,8 sm.; 

Sesrulebulia Savi fanqriT. restavrirebulia. II gver-

dze Savi fanqriT avtoris minawerebia: I striqonze: 

«Муравьев»; II striqonze: «Границе rkinis juari _ sam-

zRuari… xazinisa da…» (ori sityva ar irCeva), romel-

sac wiTeli fanqari aqvs gadasmuli. qvemoT weria `73~. 

TariRi da adgili: «8го Авг: 1873. Табахмела.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг К: Дмитрiй 

Иванович!» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi cxovrobda 

da moRvaweobda TbilisSi da werilic, savaraudod, aq 

unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; mis gverdiT av-

toris xeliTve, Savi fanqriT miwerilia: «Цеми», rome-

lic wreSia Casmuli; 2. mravalwertili yvelgan avtori-

saa.  
pirveli publikacia: werilis nawyveti, kerZod, dawyebuli 

I abzacis frazidan _ «Сижу я и думаю, долго», damTavrebu-

li amave abzacis fraziT _ «Уф, гора свалилась с плеч!», qar-

Tul  TargmanTan erTad, dabeWdili aqvs iona meunargias 

Tavis monografiaSi: `cxovreba da Rvawli T. grigol or-

belianisa~, gadmobeWdili Jurnal `moambedan~, tfilisi, 

eleqtronis stamba wig. gamomc. qarTv. amxanagobisa, 1905:  
http://dspace.nplg.gov.ge/bitstream/1234/6040/1/Cxovreba_da_G
vacli_Grigol_Orbelianisa.pdf 

gv.: 225,25. «Мой друг К: Дмитрiй Иванович» – weri-

lis adresatia cnobili qarTveli sazogado da saxel-

mwifo moRvawe _ dimitri ivanes Ze yifiani. 
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gv.: 226,31. «К: Мирскiй» – savaraudod, saubaria 

dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 227,1. «золотых весах Оникова» – SesaZloa, sa-

ubari iyos Tbilisis saqalaqo sabWos wevr aleqsandre 

nikolozis Ze onikaSvilze. 

gv.: 227,3-4. «Мирзоев... + Дарiя Нур» – savaraudod, 

saubaria TbilisSi dabadebul navTobis magnat ovanes mi-

nas Ze mirzoevsa da mis meuRle dariaze. 

 

 

yaflan orbelianisadmi #20 (820) gv.: 229. 

 

avtografi: Z: zsiem #25083 / lit. arq. #1683. 

avtografis aRweriloba: 2 moyviTalo furceli; zoma: 

21X14 sm.; dawerilia erT gverdze Savi tuSiT, lamazi 

kaligrafiiT.  
TariRi da adgili: `tabaxmela, 10 agvisto 1873.~  

xelmowera: `Seni maradis erTguli Zma da mosamsaxure 

grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, Zmao yaf-

lan! ~ 

adresatis misamarTi: `miss brwyinvalebas, kniazs yaf-

lans orbelians kodas.~ 

pirveli publikacia: zugdidis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumis Sromebi, I, zugdidis muzeumis 

gamocema, Tb., 1947, gv. 309. 
gv.: 229,4.  `Cemo batono, Zmao yaflan!~ _ werilis 

adresatia grigolis biZaSvili _ yaflan (ioane) aslanis 

Ze orbeliani. 

gv.: 229,4-5. `sosikosagan Sevityve~ _ saubaria maT 

biZaSviliSvilze _ ioseb konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 229,5. `Zalua elisabedis avaTmyofoba~ _ sau-

baria adresatis meuRleze _ elisabed ivanes asul bara-
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TaSvil-orbelianisaze. 

gv.: 229,22. `yeeni samSabaTs mobZandeba~ _ saubaria 

iranis Sah naser-ad-din Sah kajarze. 

 

 

anastasia orbelian-oklobJiosadmi #1 (821) gv.: 230-232. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #132 / #63, 

1r-v, 2r-v.  
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, saSualo sisqis, ori gadabmuli furce-

li; zoma: 20,4X13,1 sm.; Sesrulebulia Savi melniT.  

TariRi da adgili: `10
s
 agvist: 1873 tabaxmeliT.~ 

xelmowera: `R˜Ti iyos Seni mfarveli, Seni grigol or-

beliani“ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo tasu-

ni!“ 
adresatis misamarTi: barbare bagration-orbelianisadmi 

26 ivliss gagzavnili werilidan Cans, rom oklobJioebi 

am dros imyofebodnen kislovodskSi:  «В Кисловодске 

находятся Опочинины, Ивановы, Оглобжiо, Сагиновы». marTa-

lia, winamdebare werilidan irkveva, rom anastasias me-

uRle ivane wina dRes Casula tabaxmelaSi, magram isic 

Cans, rom Tavad adresati jer isev ar aris TbilisSi: 

`didad mewyina, rom Sen ar iqnebi aqa yeenis mobZanebis 

dRes, 14
s
 agvistos.~ amave dros, avtori moikiTxavs 

wylebze myof aleqsandre saginaSvilsa da mis meuRles: 

`lizo da aleqsandre rogor arian, rogor argo lizas 

mandaurma wylebma?~ Sesabamisad, werili gagzavnili un-

da iyos kislovodskSi. 

SeniSvnebi: 1. avtors brWyalebi ara aqvs daxuruli; 2. 

`i~ gamorCenili aqvs; 3. «что с тобою»  
Camatebulia; 4. 
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RmerTi; 5. xazgasmulia.  

gv.: 230,4-5. `ninucas da eliCkas~ _ saubaria adre-

satis Svilebze _ nino da elene ivanes asul oklobJio-

ebze. 

gv.: 230,5-6. `Seni qmari movida~ _ saubaria adresa-

tis meuRleze _ ivane dimitris Ze oklobJioze. 

gv.: 230,7-8. `Zalua xoreSanisas!~ _ savaraudod, 

igulisxmeba ioseb konstantines Ze orbelianis deda _  

xoreSan vasilis asuli vaCnaZe.    

gv.:  230,10-11. `Zalua maikosi~ _ SesaZloa, sauba-

ri iyos grigolis biZaSviliSvilis, aleqsandre estates 

Ze orbelianis, meuRleze _ mariam nikolozis asul fa-

lavandiSvil-orbelianisaze. 

gv.: 230,11. `sofiosi~ _ savaraudod, saubaria gri-

golis biZaSviliSvilze _ sofio (xoreSan) konstantines 

asul orbelian-ColoyaSvilisaze. 

gv.: 230,11-12. `vanosi da mis colisa~ _ saubaria 

grigolis biZaSviliSvilze _ ivane konstantines Ze or-

beliansa da mis meuRle saSaze.  

gv.: 230,12. `sadRegrZelo sosikosi~ _ saubaria 

grigolis biZaSviliSvilze _ ioseb konstantines Ze or-

belianze. 

gv.: 230,13. `Zalua varinkasi giorgiTurT~ _ sauba-

ria grigolis rZalze _ barbare ilias asul bagration-

gruzinskaia-orbelianisaze da mis vaJ  giorgize. 

gv.: 230,18-19. `yeenis mobZanebis dRes~ _ saubaria 

iranis Sah naser-ad-din Sah kajarze. 

gv.: 230,23-24. `Tbilisis galavam iasonma~ _ igu-

lisxmeba Tbilisis imJamindeli meri _ iason dimitris 

Ze TumaniSvili. 

gv.: 231,13. `didi abesalomovoba~ _ SesaZloa, gu-

lisxmobdes solomon zaqarias Ze abesalomovis romelime 

qaliSvilis _ ninas, an marias popularobas. 
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gv.: 231,15. `RraFina levaSeva~ _ saubaria graf 

vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa viq-

toris asul panina-levaSovisaze. 

gv.: 231,20. `sabralo trubeckoi~ _ saubari unda 

iyos general sergei nikitas Ze trubeckoize. 

gv.: 231,25. `gaabedniera urusovi, tolstoebi, ta-

lizini~ _ savaraudod, saubaria diplomat vladimer 

pavles Ze urusovsa da stefane aleqsandres Ze tali-

zinze. aseve SeiZleba saubari iyos kavkasiis danayofebSi 

momsaxure general mixeil nikolozis Ze tolstoisa da 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis adiutant 

aleqsei vladimeris Ze tolstoize. 

gv.: 231,26. `gigo sumbaTovi~ _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovis adiutant, polkov-

nik mixeil (giorgi) luarsabis Ze sumbaTaSvilze. 

gv.: 231,29. `karpeka da abesalomova~ _ SesaZloa, 

saubari iyos Tbilisis sasamarTlo palatis prokuro-

ris, mixeil nikolozis Ze karpekos, da solomon abesa-

lomovis meuRleebze.  

gv.:  231,32-33. `aleqsei petroviCi da babale ro-

gor arian SvilebiTa da SvilisSvilebiTa~ _ saubaria 

grigolis biZaSvil barbare iakobis asul orbelian-opo-

Cininisaze, mis meuRleze _ aleqsei petres Ze opoCininsa 

da maT STamomavlebze. 

gv.: 232,6. `Zalua qeTevan darCa~ _ saubaria gri-

gol orbelianis rZalze _ qeTevan dimitris asul aleq-

si-mesxiSvil-orbelianisaze. 

gv.: 232,6-7. `avaTmyofis tasoTi~ _ savaraudod, 

saubaria qeTevan aleqsi-mesxiSvilis diswulze _ anasta-

sia (taso) xerxeuliZeze. 

gv.: 232,10. `lizo da aleqsandre~ _ savaraudod, sa-

ubaria elisabed grigolis asul WavWavaZe-saginaSvilisaze 

da aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 
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gv.: 232,15. `varinkas kidev avaTa hyavs qali~ _ aq 

barbare vasilis asul yorRanaSvil-TamamSevisaze da mis 

romelime qaliSvilze _ elisabedze, an ekaterineze un-

da iyos saubari. 

gv.: 232,18. `kato, nikolai aRapiCi SvilebiT~ _ sau-

baria grigolis biZaSvilze _ ekaterine iakobis asul 

orbelianze, mis meuRleze _ nikoloz aRapos Ze ivanov-

sa da Svilebze. 

gv.: 232,19. `rogor aris maSa~ _ saubari unda iyos 

grigol orbelianis biZaSvilis, ekaterine iakobis asul 

orbelian-ivanovas, qaliSvilze _ maSaze.  
 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianisadmi #127 (822)  

gv.: 232-233. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #377 / #20 

(Zveli Q: 155), ormagi paginaciiT: 2r / 170r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli 1 furceli; zoma: 20,4X13,1 sm.; xelnaweris 

zeda nawilSi melnis naRvenTia. 
TariRi da adgili: `25

s
 agvistos 1873 tabaxmeliT.~ 

xelmowera: `Tqveni maradis grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zaluav 

qeTevan!~ 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda da 

werilic aq aris gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. xelnawer-

Sia `avaTar~; 4. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 232,21-22. `doxtori gamoCenila qalaqSi te-

liaFus~ _ saubari unda iyos eqim ivane bonamenturis Ze 

teliafusze. 

gv.: 233,1. `avaT aris CuHni taso~ _ savaraudod, 
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saubaria adresatis diswulze _ anastasia (taso) xerxeu-

liZeze. 

gv.: 233,6. `mixeil advilad ipovnis~ _ savaraudod, 

saubaria adresatis Zmaze _ mixeil dimitris Ze aleqsi-

mesxiSvilze. 

 

 

aleqsandre saginaSvilisadmi #13 (823) gv.: 233-234. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #421 / #29 

(Zveli Q: 155), ormagi paginaciiT: 1r-v, 2r;  / 16r-v, 17r.   
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis, orad gadakecili qaRaldi; zoma: 20,4X13 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT; IV gverdze Savi fanqriT, 

savaraudod, arqivariusis xeliT, aweria: `1873~.  
TariRi da adgili: `31 agvis: 1873 tabaxmela.~ 

xelmowera: `Seni maradis bednierebis mosurne T˜ gri-

gol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `… Cemo sayuarelo 

aleqsandre…~ 

adresatis misamarTi: rogorc werilis SinaarsiT irkve-

va, adresati Tavis meore meuRlesTan erTad axali dab-

runebulia samkurnalo wylebidan. savaraudod, werili 

TbilisSi unda iyos gagzavnili. 
SeniSvnebi: 1. RvTis; 2. Tavadi; 3. jer `21~ dauweria da 

Semdeg `2~ `3~-ad gadaukeTebia ise, rom `2~-is bolo 

aRar mouSlia; 4. xazgasmulia avtoris mier.   

gv.: 233,11. `Senis lizaTi~ _ saubaria aleqsandre 

saginaSvilis meore colze _ elisabed grigolis asul 

WavWavaZe-saginaSvilisaze. 

gv.: 233,19-20. `zaqarias da kakos~ _ saubaria zaqa-

ria gulbaaTis Ze WavWavaZesa da mis meuRleze _ mariam 

(kako) daviTis asul WavWavaZeze.  
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gv.: 233,20. `elenec... qmriTa~ _ saubaria elene davi-

Tis asul WavWavaZesa da nikoloz aleqsis Ze astafievze. 

gv.: 233,21. `liza da kowiaca~ _ saubaria elisabed 

nikolozis asul falavandiSvil-bagration-muxraneli-

saze da mis meuRleze _ konstantine ivanes Ze bagrati-

on-muxranelze. 

gv.: 233,21. `aglobJio da tasoca~ _ saubaria ivane 

dimitris Ze oklobJiosa da mis colze _ grigol orbe-

lianis biZaSviliSvil anastasia konstantines asul or-

belian-oklobJiosaze. 

gv.: 233,21-22. `amaTTana sosiko~ _ saubaria gri-

gol orbelianis biZaSviliSvilze _ ioseb konstantines 

Ze orbelianze. 

gv.: 233,22. `CemTan platonca, giorgica da ivaneca~ 

_ aq SeiZleba igulisxmebodes ana nikolozis asul bag-

ration-muxranelis qmari _ platon Teimurazis Ze iose-

liani da Zmebi _ giorgi da ivane  konstantines Ze bag-

ration-muxranelebi, Tumca verc platon egnates Ze io-

selians gamovricxavT.   
gv.: 233,27. `Cemi sakuTari olinka~ _ savaraudod, 

saubari unda iyos grigol orbelianis rZlis, barbares, 

daze _ olRa ilias asul bagration-gruzinskaiaze, Tum-

ca verc dimitri mirskis qaliSvils, olRas, gamovric-

xavT. 

gv.: 233-234. `yeenisagan nakocni~ _ saubaria iranis 

Sah naser-ad-din Sah kajarze.  

gv.: 234,5-6. `yaflan... da kidev bevrni~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSvilze _ yaflan aslanis Ze or-

belianze. 
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dimitri furcelaZisadmi  #1 (824) gv.: 235-236. 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
 (Zveli 

#175), gv. 21r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 34,3X21,9 sm; dawerilia 

Savi fanqriT; or adgilas xelnaweri gaxvretilia. qveda 

marjvena nawili  dalaqavebulia. 
TariRi da adgili: `sekdem: 11 dResa 1873~

 

adresatisadmi mimarTvis forma: `dimitris petres Zes 

furcelaZes.~ 
adresatis misamarTi: rogorc teqstis Sinaarsidan Cans, 

grigoli adresatTan werils atans sasuliero akademiis 

moswavles _ mixeil sabinins da sTxovs mis Sewevnas wig-

nis gamocemis saqmeSi. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, ba-

raTi gagzavnili unda iyos TbilisSi.  
SeniSvnebi: 1-2. orive striqoni Sua adgilas  xazgasmulia 

avtoris mier fanqriTve; 3. xazgasmulia avtoris mier fan-

qriTve; 4. romelnica; 5. jer dauweria `radgan~, mere 

`dgan~ wauSlia; 6. xazgasmulia avtoris mier fanqriTve. 
gv.: 235,2. `dimitris petres Zes furcelaZes~ _ we-

rilis adresatia qarTveli istorikosi _ dimitri pet-

res Ze furcelaZe. 

gv.: 235,3. `mogarTmevsT mixeil sabini~ _ saubaria 

qarTvel saeklesio istorikossa da xatmwerze _ ber mi-

xeil (gobron) pavles Ze sabininze. 

gv.: 235,9. `vidre kn: trubeckoize~ _ saubaria ge-

neral sergei nikitas Ze trubeckoize. 

gv.: 235,11-12. `eqzarxosiki vera hswyalobs~ _ sau-

baria saqarTvelos egzarqos _ evsevi (aleqsei aleqsis 

Ze) ilinskize. 

gv.: 235,20-21. `в общ: религ: христ:
ва

~ _ saubaria 

kavkasiaSi qristianobis aRmdgen sazogadoebaze. 
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sofio erisTav-orbelianisadmi #4 (825) gv.: 236-238. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #486 / #56, 

1r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, Txe-

li, didi formatis qaRaldi; zoma: 35X21,6 sm.; Sesrule-

bulia Savi fanqriT. xelnaweri restavrirebulia. 
TariRi da adgili: `1873 sekdem: 16

s
 dR:~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo Zalu-

av-dedav sofio!~ 
adresatis misamarTi: teqstis SinaarsiT irkveva, rom we-

rili gagzavnilia daRestanSi: `netav TquHn, rom daRis-

tanSi xarT da guli ar gisivdebaT zafriTa.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia. amasTan, zeda marcxena mxares 

Savi fanqriTve, sxvisi xeliT, miwerilia: `baron nikola 

sekret~, romelsac wre aqvs Semovlebuli; 2. am abzacs 

aqamde marcxena mxridan Savi fanqriT xazi aqvs Camosmu-

li; 3. RmerTsa; 4. xazgasmulia; 5. am adgilas xelnaweri 

dalaqulia da sityvis bolo nawili _ damaluli; 6. 

RmerTma; 7. xazgasmulia; 8. Tavkidura xmovani jer `a~ 

dauweria, mere `o~-d gadaukeTebia; 9. winadadeba sintaq-

surad gaumarTavia; 10. romelsaca; 11. fraza _ `moRva-

webiTa, rl˜saca warudgenia senatSi Tavis hazri, rom 

xazinas aqus iseTi sabuTebi, romliTaca~ _ xazgasmulia; 

12. brWyalebi aRar aqvs daxuruli; 13-14. RmerTi; 15. 

romlisa; 16. RmerTs. 
pirveli publikacia: werilis fragmenti (4-5 striqoni): 

naTela imedaZe, `gr. orbelianis gamouqveynebeli epis-

tolaruli memkvidreobis SeswavlisaTvis~: `Jurnalis-

tikis Teoriisa da  istoriis sakiTxebi~, 1978, gv. 344.  

gv.: 236,6-7. «sosiko Tavis dediT da diTa~ _ ioseb 

konstantines Ze orbelianis deda iyo xoreSan vasilis 

asuli vaCnaZe, da ki _ anastasia konstantines asuli or-
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beliani-oklobJio. 

gv.: 236,10. «sadilad mirskisas~ _ saubaria sofio 

iakobis asul orbelianisa da dimitri ivanes Ze sviato-

polk-mirskis ojaxze.  

gv.: 236,14-15. «zogni Sors vlenan oxuriT, zogni 

udrod ganviden soflis lxiniT~ _ citata aris grigol 

orbelianisave leqsidan `muxambazi” (`suliT erTno, 

molxineno...~). 
gv.: 236,21. `devnili arqierisagan~ _ SesaZloa, 

igulisxmebodes saqarTvelos imJamindeli egzarqosi _ 

evsevi (aleqsei aleqsis Ze) ilinski.  

gv.: 236,21-22. `Tana-mehazre neverovisagan~ _ sau-

baria 1864-1879 wlebSi kavkasiis saswavlo olqis mmar-

Tvel ianuari mixeilis Ze neverovze da misi saxe ganzo-

gadebulia. 

gv.: 237,13-14. `quHynis netareba, SahinSah~ _ sauba-

ria iranis Sah naser-ad-din Sah kajarze.  

gv.: 237,15-16. «pirveli ministri, sadrazam~ _ sad-

razami niSnavs premier ministrs.  

gv.: 237,16. `mirza husein xan~ _ saubaria sparseTis 

premier-ministrze 1870 wlidan. 

gv.: 237,16. `gagzavna yums~ _ saubaria sparseTis 

ostanas provinciis dedaqalaqze. 

gv.: 237,18-19. `gogoebi alTafebiTa~ _ saubaria 

spilenZistarian, grZellulian kokaze, romelsac mahma-

dianebi xmarobdnen namazis locvis win gansabanad. 

gv.: 237,21. `velikii kniazi da kneina~ _ saubaria 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovsa da mis me-

uRleze _ olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 237,21-22. `samis vaJisSvilebiT~ _ mefisnacval 

mixeil romanovs im dros xuTi vaJi hyavda: nikolozi, 

mixeili, giorgi, aleqsandre da sergei. gaurkvevelia, 

maTgan romel samzea saubari. 
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gv.: 237,23-24. `Pelmwifis qalis qorwilSi~ _ sau-

baria imperator aleqsandre II-is qaliSvilis, marias, da 

ufliswul alfred edinburgelis qorwilze, romelic 

Catarda zamTris sasaxlis did taZarSi 1874 wlis 23 

ianvars. 

gv.: 237,24-25. `siZe, baron nikolai~ _ saubaria 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ufros 

aleqsandre pavles Ze nikolaize. 
gv.: 237,27. `iyo aq niko da wavida yirims~ _ SesaZ-

loa, saubari iyos nikoloz daviTis Ze dadianze. 

gv.: 237,30-31. `taso oRlobJiosi... babale apaCini-

nisa~ _ saubaria anastasia konstantines asul orbelian-

oklobJiosa da barbare iakobis asul orbelian-opoCini-

nisaze.  

gv.: 238,13-15. «Я небуду Прокопенко... Землю на 

острове~ _ savaraudod, saubaria mosamarTle vasili io-

sebis Ze prokopenkoze da madaTovis kunZulis miwebze. 

gv.: 238,18. `luka isarlovi~ _ saubaria istori-

kossa da saxelmwifo moRvaweze _ luka stefanes Ze 

isarlovze. 

gv.: 238,28. `taso jer yirimidam ar mosula~ _ sau-

baria adresatis mulze _ anastasia daviTis asul orbe-

lian-gagarinisaze. 

gv.: 238,31. `ivanes siyuaruliT Cavkocni~ _ sauba-

ria adresatis qmarze _ ivane daviTis Ze orbelianze. 
 

 

mixeil fon kaufmanisadmi #1 (826) gv. 239. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #491 / #61, 

1r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, didi formatis qaRaldi; zoma: 35X21,6 sm.; 
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Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «18 Сент: 1873.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Михайлу Петровичу Фон 

Кауфману. Генер: Адьютанту.»  
adresatis misamarTi: am periodSi adresati moRvaweobda 

peterburgSi da werilic, savaraudod, aq unda iyos gag-

zavnili.  

SeniSvnebi: 1. Camatebulia.   
gv.: 239,4. «Михайлу Петровичу Фон Кауфману» – we-

rilis adresatia sainJinro akademiis xelmZRvaneli, ge-

neral-adiutanti _ mixeil petres Ze kaufmani. 
gv.: 239,7. «дочерей Петра Александровича Принца» 

– saubaria ruseTis armiis axalgardacvlil general-ma-

ior petre aleqsandres Ze princze. qaliSvilebis saxe-

lebi ucnobia. 

gv.: 239,11. «сына его Александра» – saubaria aleq-

sandre petres Ze princze. 

gv.: 239,13. «Кю Мирскому» – saubaria dimitri iva-

nes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 239,15-16. «Государь Император» – saubaria im-

perator aleqsandre II-ze. 

gv.: 239,19. «Спасибо Великому Князю» – savarau-

dod, igulisxmeba mefisnacvali mixeil nikolozis Ze 

romanovi. 

 
 

barbare bagration-orbelianisadmi #60 (827) gv.: 241-242. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 74r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 34,8X21,8 sm.; Sesru-
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lebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «9го Окт: 1873.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!»  
adresatis misamarTi: am periodSi adresati peterburgSi 

cxovrobda da werilic aq unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. Camatebulia, 

mis dabla gadaSlilia «немедл»; 3. sityva ara aqvs dam-

Tavrebuli, «л»-s Semdeg ori aso aqvs gadabmuli ise, 

rom arc erTi aso ar ikveTeba; 4. xazgasmulia; 5. am ad-

gilas fanqaria gadasuli furcelze da sityvis bolo 

ar ikiTxeba; 6. xazgasmulia; 7. am abzacs marcxena aSii-

dan Savi fanqriT xazi aqvs Camosmuli; 8. aqedan bolom-

de, teqsts marcxena aSiidan Savi fanqriT xazi aqvs Ca-

mosmuli. 
gv.: 241,3. «отсчитывал Оникову» – SesaZloa, sau-

bari iyos grigol orbelianis werilebSi xSirad naxse-

neb aleqsandre nikolozis Ze onikaSvilze, magram dabe-

jiTebiT ver vityviT. 

gv.: 241,4. «мною и Сосико... за долги Вано» – sauba-

ri unda iyos grigol orbelianis biZaSviliSvilze _ io-

seb konstantines Ze orbeliansa da maT naTesav ivane 

konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 241,6-7. «спасибо Мирскому» – saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvilis qmarze _ dimitri ivanes Ze 

sviatopolk-mirskize. 

gv.: 241,11. «О пенсiи Георгiя» – saubaria grigol 

orbelianis Zmiswulze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 242,13. «Импер: Николай... писал Кю 

Менщикову» – saubaria ruseTis imperator nikoloz I-

ze, flotis admiral aleqsandre sergeis Ze menSikovze 

da 1854-1855 wlebSi sevastopolTan mimdinare movle-

nebze. 
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barbare bagration-orbelianisadmi #61 (828) gv.: 244-245. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 75r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, didi formatis qaRaldi; zoma: 34,8X21,6 sm.; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «2 Нояб: 1873.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мой друг Варвара!»  
adresatis misamarTi: «В Петербург» 
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 244,20. «тебя и Георгiя» – saubaria adresatsa 

da mis vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 

 

 

barbare bagration-orbelianisadmi #62 (829) gv. 246. 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, 76r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, alag-

alag dalaqavebuli, saSualo sisqis, or adgilas amoxe-

uli, saSualo formatis qaRaldi; zoma: 21,6X17,6 sm.; 

Sesrulebulia Savi fanqriT. 

TariRi da adgili: «3 Декаб: 1873.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «… мой друг Варвара!» 

adresatis misamarTi: «В Петерб:» 

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier.  
gv.: 246,11. «выкажут Георгiя» – saubaria adresa-

tis vaJze _ giorgi ilias Ze orbelianze. 
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abaSiZe _ `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebe-

li sazogadoebis~ namdvili wevris, nino simonis 

asul abaSiZe-orbelianis, Zma. 148. 
 

abaSiZe konstantine ivanes Ze _ grigol orbelianis naTe-

savis, anastasia orbelian-gagarinisas, deidaSvi-

li. 125.  

 
abaSiZe-orbelianisa nino simonis asuli (1838-1919) _ 

mwerali, poeti, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis 

gamavrcelebeli sazogadoebis~ namdvili wevri 

(1879 wlidan), grigol (gigo) konstantines Ze or-

belianis meuRle. 148. 
 

abesalomovisa _ solomon zaqarias Ze abesalomovis me-

uRle. 220, 231.  
 

 abixi german vilhelmis Ze (1806-1886) _ geologi, kavkasi-

is mkvlevari, peterburgis mecnierebaTa akademi-

is akademikosi (1853). 1841 wels miwveul iqna ru-

seTSi derptis universitetis mineralogiis pro-

fesoris Tanamdebobaze. 1844-1876 wlebSi ikvlev-

da kavkasias. 136.  

 

abxazovi _ pirovneba daudgenelia. 22. 

 

aldami _ pirovneba daudgenelia. 216.  

 

aleqsandre _ pirovneba daudgenelia. 19, 34, 47, 153, 

154, 156, 218, 219.  
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aleqsandre II (1818-1881) _ ruseTis imperatori 1855-1881 

wlebSi, imperator nikoloz I-is Svili. qveyanaSi 

gaatara mniSvnelovani socialuri,  sasamarTlo, 

ganaTlebisa da samxedro reformebi, romelTagan 

aRsaniSnavia batonymobis gauqmeba 1861 wels. `na-

rodnikebma~ is sasikvdilod daWres 1881 wels. 

27, 66, 70, 78, 79, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 92, 93, 94, 

102, 106, 107, 108, 114, 115, 116, 122, 194, 237, 239.  

 

aleqsandre III (1845-1894) _ ruseTis imperatori 1881-1894 

wlebSi. imperator aleqsandre II-is Svili, ruse-

Tis ukanaskneli imperatoris, nikoloz II-is, mama. 

aleqsandre III-m uzrunvelyo ruseTis mSvidobiani 

ganviTareba didi xnis ganmavlobaSi. aseTi poli-

tikis gamo, is ruseTis istoriaSi Sevida, ro-

gorc `mSvidobismyofeli mefe~. gamoirCeoda kon-

servatoruli SexedulebebiT. atarebda antire-

formistul da ganapira mxareebis rusifikato-

rul politikas. 81, 83, 84, 85, 87, 93, 94, 102, 106, 

115, 116, 122. 
 

aleqsi-mesxiSvili mixeil dimitris Ze _ iuristi, kavka-

siis mTavarmarTeblis sammarTvelos moxele, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli 

sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri, `nadvorni  

sovetniki~. 233.  

werilebis adresati. 

 

aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa  qeTevan  dimitris asuli   

(1812-1895) _ anCisxatis dekanoz dimitri aleqsi-

mesxiSvilis qaliSvili, grigol orbelianis Zmis, 

zaqarias, meuRle. 35, 85, 146, 177, 220, 232. 

werilebis adresati. 
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ali-xani mirza muhamed _ iranis Sahis, sulTan ahmedis, 

premier-ministri. iyo gilanis gubernatori. 

1870-1874 wlebSi msaxurobda TbilisSi iranis 

diplomatiur warmomadgenlobaSi.  58, 237. 
 

amatuni napoleon ivanes Ze _ veqili. Tbilisis sakredi-

to bankis Tavmjdomare. Tss bankis erT-erTi dam-

fuZnebeli da zedamxedveli komitetis wevri, 

Tbilisis sabWos xmosani deputati. 35. 

werilis adresati. 

 

amaSukeli _ scenis moyvaruli. monawileobas iRebda 

speqtaklebSi. 55. 

 

amzamirza (hamza mirza) eSmedidoule _ iranis Sahis, moha-

med Sah yajaris, biZa, sparseTis elCi ruseTSi. 

84, 85, 87, 94. 

 

amirovi stefane petres Ze _ Tbilisis mcxovrebi.  209.  
 

andon bedros IX xasuni (1809-1884) _ somexi kardinali, 

somxeTis kaTolikuri eklesiis patriarqi 1866-

1880 wlebSi. 84. 

 

andreevi _ dragunis polkis maiori. ekaterine iakobis 

asul orbelian-ivanovisa da nikoloz aRapos Ze 

ivanovis qaliSvilis, mariamis, meuRle. saxeli 

ucnobia. 183. 

 

andreevskaia elene erastis asuli (1846-) _ erasti andre-

evskisa da barbare TumaniSvil-andreevskisas Svi-

li. 175. 
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andreevskaia nino erastis asuli (1848/1859-1876) _ eras-

ti andreevskisa da  barbare  TumaniSvil-andre-

evskisas Svili. 175. 

 

andreevski erasti stefanes Ze (1809-1872) _ mefisnacval 

mixeil voroncovis piradi eqimi, barbare giorgis 

asul TumaniSvilis (1818-1893) meuRle. 127, 128, 

129, 130. 
 

andreevski konstantine erastis Ze (1855/56-1935) _ iuris-

ti, samoqalaqo mrCeveli, odesis meris moadgile, 

erasti andreevskisa da  barbare  TumaniSvil-an-

dreevskisas Svili. 175. 

 

andronikaSvili ilia (ivane) paatas Ze (1832-) _ paata mze-

Wabukis Ze andronikaSvilisa da salome melqise-

dekis asul WavWavaZis, Svili, nato grigolis 

asul maRalaSvilis meuRle. 27. 

 

andronikaSvili revaz ivanes Ze (1814-1877) _ general-le-

itenanti, general-adiutanti 1877 wlidan, amave 

wlidan kaxeTSi ganlagebuli jarebis sardali. 

56, 85, 99. 
 

andronikovi (andronikaSvili) giorgi _ pirovnebis vina-

oba daudgenelia. 27. 

 

aJievi _ xajiav karateli _ naibi. 116, 122.  

 

araratski _ pirovneba daudgenelia. 27. 

 



 400 

arRuTinski-dolgorukova-bebuTovisa mariam solomonis 

asuli  _ cnobili generlis, vasil iosebis Ze  be-

buTovis, meuRle. 95, 108. 
 

arRuTinski-dolgorukovi boris nikolozis Ze (1870-

1949) _ sazogado moRvawe, saxelmwifo mrCeveli,  

Tbilisis gubernator nikoloz vasilis Ze arRu-

Tinski-dolgorukovis Svili. 27. 

 

arRuTinski-dolgorukovi nikoloz vasilis Ze _ Tavadi, 

kamergeri, moqmedi saxelmwifo mrCeveli, Tbili-

sis gubernatori,  Tbilisis sasamarTlos sapatio 

mosamarTle. 27. 

 

arjevaniZe-nariSkina Tebro (1852-1930) _ mRvdlis qaliS-

vili, romlis ojaxic Samilis SemoWrisas amowyve-

tila. is iSvila dimitri orbelianma. 1875 wels 

colad gahyva milioner vasil lvovis Ze  nariS-

kins. 204.  
 

asan begi  _ pirovneba daudgenelia. 95.  

 

astafievi mixeil ivanes Ze (1821-1884) _ general-leite-

nanti, kavkasieli mTielebis winaaRmdeg aqtiuri 

mebrZoli, erevnis samxedro gubernatori, saxel-

mwifo qonebis sammarTvelos ufrosi da mTavari 

sammarTvelos sabWos wevri, orenburgis general-

gubernatori. 179. 

 

astafievi nikoloz aleqsis Ze (1842-1889) _ daviT WavWa-

vaZis qaliSvilis, elenes, meuRle. 59, 65, 122, 

125, 220, 224, 233.  
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aRamalova-bagration-gruzinskisa mariam isayis asuli  
(1808-1882) _ aleqsandre iraklis Ze bagration-gru-

zinskis meuRle, irakli bagration-gruzinskis de-

da. 47, 85, 86, 93, 106, 115, 122, 224. 

axmed-xan mexTulini _ mexTulis mmarTveli 1735-1747 

wlebSi. nadir-Sahis winaaRmdeg mebrZoli daRes-

tneli xalxis meTauris, axmed xan II mexTulinis, 

STamomavali. 89. 

 

babarikina-krasnogliadovisa sofio petres asuli _ eqim 

evgrafi krasnogliadovis meuRle. 142. 

 

bagration-gruzinskaia aleqsandra ilias asuli (1845-

1909) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qa-

liSvili, ilia orbelianis meuRlis, barbares,  

da, freilina. 19, 32, 49, 59, 60, 99, 169. 

 

bagration-gruzinskaia-baSmakovisa elisabed ilias asuli  

(1836-1861) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvi-

lis, qaliSvili, arkadi dimitris Ze baSmakovis 

meuRle, ilia orbelianis meuRlis, barbares, da. 

19, 32, 49, 60, 99, 169. 

 

bagration-gruzinskaia gaiane  ilias asuli (1832-1903) _ 

giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvi-

li, ilia orbelianis meuRlis, barbares, da. 19, 

24, 32, 49, 60, 99, 169. 

 

bagration-gruzinskaia ekaterine ilias asuli (1846-1888) 

_ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvi-

li, ilia orbelianis meuRlis, barbares, da. 19, 

32, 49, 60, 99, 169. 
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bagration-gruzinskaia olRa ilias asuli ((1840-1913) _ 

giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvi-

li, ilia orbelianis meuRlis, barbares,  da. 19, 

32, 49, 60, 99, 149, 169, 182, 233, 234.  

werilis adresati. 

 

bagration-gruzinskaia-orbelianisa barbare bagratis 

asuli (1804-1870) _ giorgi XII-is SviliSvili, bag-

rat batoniSvilis Svili, general-leitenant di-

mitri Tamazis Ze orbelianis meuRle. 95, 108. 

 

bagration-gruzinskaia-orbelianisa barbare (varvara) 

ilias asuli (1831-1884) _ grigol orbelianis um-

crosi Zmis, ilias, meuRle, giorgi XII-is vaJis, 

ilia batoniSvilis, qaliSvili. 14, 24, 35, 37, 40, 

52, 54, 75, 77, 80, 81, 85, 149, 160, 168, 169, 173, 

192, 193, 230.  

werilebis adresati. 

 

bagration-gruzinskaia-orbelianisa elisabed iraklis 

asuli (1870-1942) _ qarTveli poeti, mTargmneli, 

irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskisa da 

Tamar daviTis asul WavWavaZis qaliSvili. werda 

`sazandaris~ fsevdonimiT. 1898 wels iqorwina ma-

muka (makar) ivanes Ze orbelianze. ganaTleba mii-

Ro parizSi, cxovrobda italiasa da SveicariaSi. 

frangulad Targmna `vefxistyaosani~ da sxva qar-

Tvel avtorTa Semoqmedeba. Tbilisis saxelmwifo 

universitetSi kiTxulobda franguli (1918 wels) 

da inglisuri (1921 weli) enebis kursebs. 125.  

 

bagrationi-gruzinskaia-pisarevisa nadeJda  ilias asuli 

(1847-1930)  _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvi-
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lis, qaliSvili. mixeil aleqsandres Ze pisarevis 

meuRle. 19, 32, 49, 60, 99, 169. 
 

bagration-gruzinskaia-sviatopolk-mirskisa vera ilias 

asuli (1842-1863) _ giorgi XII-is vaJis, ilia bato-

niSvilis, qaliSvili, nikoloz ivanes Ze sviato-

polk-mirskis  meuRle. 15. 
 

bagration-gruzinskaia-WavWavaZisa ana (aneta) ilias  asu-

li (1828-1905) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniS-

vilis, qaliSvili, sasaxlis freilina. 1852 wels 

colad gahyva aleqsandre WavWavaZis vaJs _ da-

viTs. ana bagrations didi damsaxureba miuZRvis 

TelavSi qalTa ganaTlebis kerebis daarsebis saq-

meSi. 35, 71, 85, 86, 93, 172. 

 

bagration-gruzinski ilia  giorgi  XII-is Ze (1790-1854) _  

giorgi XII-isa da mariam dedoflis Svili. gada-

saxlebuli iyo ruseTSi, swavlobda paJTa kor-

pusSi, monawileobda 1812 wlis omSi napoleonis 

winaaRmdeg, TadarigSi gavida polkovnikis CiniT, 

eweoda mTargmnelobiT saqmianobas. 14, 24, 37, 54, 

192.  

 

bagration-gruzinski irakli aleqsandres Ze (1827-1882) _ 

uganaTlebulesi Tavadi, erekle II-is vaJis, aleq-

sandre batoniSvilis, erTaderTi Svili. daibada 

sparseTSi, izrdeboda jer erevanSi dedasTan, ma-

riam isayis asul aRamalovasTan, xolo Semdeg 

masTan erTad gaamgzavres peterburgSi, sadac im-

perator nikoloz I-is mfarvelobis qveS imyofe-

boda. 60-ian wlebSi mkurnalobda safrangeTSi, 

sadac dauaxlovda safrangeTis imperator napo-
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leon III-s. aqve iqorwina daviT WavWavaZis asul 

Tamarze. saqarTveloSi eweoda kulturul-sagan-

manaTleblo da saqvelmoqmedo saqmianobas. iyo 

erTaderTi batoniSvili, romelic saqarTveloSi 

cxovrobda. 32, 47, 48, 59, 93, 94, 100, 106, 114, 

115, 122, 125, 148, 167, 209, 220. 

werilis adresati.  

 

bagration-muxraneli (muxranbatoni, muxranski) giorgi 

konstantines Ze   (1820/1821-1874/1877) _ carizmis 

erTguli moxele, kavkasiis mefisnacvlis mTavari 

sammarTvelos sasamarTlo saqmeTa departamentis 

direqtori, senatori, saxelmwifo inspeqtori 

(`stats-inspeqtori~). 52, 147, 233, 234. 

werilis adresati. 

 

bagration-muxraneli (muxranbatoni, muxranski) ivane kon-

stantines Ze (1812-1895) _ general-leitenanti, 

erekle II-is SvilTaSvili, kavkasiisa da ruseT-

TurqeTis omebis aqtiuri monawile, `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoe-

bis~ erT-erTi damfuZnebeli, 1882-1885 wlebSi 

sazogadoebis gamgeobis Tavmjdomare, 1881 wli-

dan Tbilisis guberniis TavadaznaurTa marSali, 

yvelaze msxvili memamule Tbilisis guberniaSi, 

saqarTveloSi erT-erTi pirveli Rvinis qarxnis 

mepatrone. 26, 88, 95, 233, 234. 

 

bagration-muxraneli konstantine (kote) ivanes Ze (1838-

1903) _ polkovniki, ivane konstantines Ze bagrati-

on-muxranelis vaJi. 26, 215, 233, 234.  

 

bagration-muxraneli nikoloz daviTis Ze (1822-1885) _ 
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ruseTis armiis podpolkovniki. 125. 

bagration-muxraneli nikoloz ediSeris Ze (1807-1864) _ 

muxranbatonTa saxlis warmomadgeneli, niko bu-

ris papa. 100.  

 

bagration-muxranelisa ana diodores asuli  _ ruseTis 

armiis podpolkovnikis, nikoloz daviTis Ze  bag-

ration-muxranelis, meuRle. 125.  

 

badeneli-romanovisa olRa Teodores asuli (1839-1891) _ 

didi hercogis, leopold badenelis, qaliSvili,   

kavkasiis mefisnacvlis, mixeil romanovis, meuR-

le. 14, 45, 71, 81, 85, 86, 93, 107, 115, 172, 237. 
werilis  adresati. 

 

baraTaSvili-germanoziSvilisa nino melitonis asuli 

(1828-1906) _ nikoloz baraTaSvilis da. colad 

gahyva `ciskris~ TanamSromels, literator levan 

(leonid) germanoziSvils (baraTaSvils). 40, 59. 

 

baraTaSvili-erisTavisa ekaterine (kato) melitonis asu-

li (1821-1856) _  nikoloz baraTaSvilis ufrosi 

da. colad gahyva revaz luarsabis Ze erisTavs. 

meuRle. 139.    

 

baraTaSvili-veziriSvilisa barbare melitonis asuli  

(1838-1919) _ nikoloz baraTaSvilis da. colad 

gahyva dimitri giorgis Ze veziriSvils. 59. 

 

baraTaSvili-orbelianisa elisabed ivanes asuli (1824-1892) 

_ grigol orbelianis biZaSvilis, yaflan aslanis 

Ze orbelianis, meore coli. 76, 77, 80, 165, 229. 

werilis adresati. 
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baraTaSvili-sumbaTaSvilisa sofio melitonis asuli  

(1841-1916) _ nikoloz baraTaSvilis da. colad gah-

yva Tavad vasil aleqsandres Ze sumbaTaSvils. 198.  

 

baraTovi (baraTaSvili // germanoziSvili) levan (leonid) 

germanozis Ze (1826-1875) _ literatori, `cis-

kris~ TanamSromeli, nino melitonis asul bara-

TaSvilis meuRle. 22, 59. 

 

baraTovi (baraTaSvili) maiko _ pirovneba daudgenelia. 

iqorwina parTen baraTovze 1872 wels. 167. 

 

baraTovi (baraTaSvili) parTen _ pirovneba daudgenlia. 

iqorwina maiko baraTaSvilze 1872 wels. 167.  

 

baranovski nikoloz  ivanes  Ze (1829-1878) _ senatori, sa-

idumlo mrCeveli, Tbilisis samoqalaqo vice-gu-

bernatori 1860-1863 wlebSi, kavkasiis mefisnac-

vlis  mTavari sammarTvelos  sazogado saqmeebis 

departamentis direqtori, XIX saukunis 60-70-ia-

ni wlebis liberaluri reformebis  ganxorcie-

lebis aqtiuri monawile. 55. 

werilebis adresati.  

 

barTolomei ivane aleqsis Ze (1813-1870) _ rusi arqeo-

logi da numizmati, general-leitenanti, peter-

burgis akademiis wevr-korespondenti. 108. 

 

bariatinski aleqsandre  ivanes Ze (1815-1875) _ rusi  sa-

xelmwifo da samxedro moRvawe, general-fel-

dmarSali, general-adiutanti, kavkasiis korpusis 

mTavarsardali, kavkasiis mefisnacvali 1856-1863 

wlebSi. colad hyavda elisabed dimitris asuli 
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orbeliani. 84, 204.  

 

bariatinski anatoli aleqsandres Ze (1846-1914)-infante-

riis generali. flobda bariatinskebis sagvareu-

lo koleqcias XX s-is dasawyisisTvis. grigol 

orbelianis biZaSvilis, sofio iakobis asul or-

belianis, Svilis,  olRas, qmari. 204. 
 

baqraZe ninika _ grigol orbelianis msaxuri. 42, 75, 76, 

77. 

 

bezaki nikoloz pavles Ze (1804-1879) _ saidumlo mrCeve-

li, Sinagan saqmeTa saministrosTan arsebuli sab-

Wos wevri, sofio ivanes asul orbelianis meuR-

le.  

werilis adresati. 

 

benislavski nikoloz petres Ze _ Tbilisis guberniis me-

fisnacvlis kancelariis  mosamsaxure. 65. 
 

besarioni (beso) _ grigol orbelianis msaxuri. 145. 
 

besarioni _ mRvdeli. 218.  

 

bogdan-kolinski konstantine mixeilis Ze _ namdvili sa-

moqalaqo mrCeveli (`deistvitelni statski so-

vetniki~) 1864 wlidan. 108. 
 

bulatovi fokion estates Ze (1823-1895) _ namdvili samo-

qalaqo mrCeveli,  kavkasiis mefisnacvlis mTavari 

sammarTvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis vi-

ce-direqtori,  elizavetopolis guberniis  pir-

veli gubernatori 1868-1876 wlebSi. 88, 179, 185. 
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buWyievi (buWyiaSvili) ivane borisis Ze (1825-1902) _ gene-

ral-leitenanti (1893), 1887-1893 wlebSi fineTis 

samxedro olqis artileriis sardali. 27. 

geideni Teodor loginis Ze (1831-1900) _ general-adiu-

tanti, infanteriis generali, kavkasiis omebis mo-

nawile, saxelmwifo sabWos wevri, fineTis gene-

ral-gubernatori. 160. 

giorgi  III (-1184) _  erTiani saqarTvelos mefe 1156-1184 

wlebSi, demetre I-is Svili. 39. 

giorgi IV laSa (1192-1223) _  saqarvelos mefe 1213-1223 

wlebSi, Tamar mefisa da daviT soslanis Svili. 

39, 220, 224.  

godlevski kirile iosebis Ze (1800-1872) _ general-maio-

ri, ruseT-TurqeTis 1828-1829 wlebis omisa da 

kavkasiis omebis monawile.  

werilis adresati. 

golicina-sveCinisa liubov sergeis asuli _ rusi samxedro 

moRvawis, infanteriis general aleqsandre aleqsis 

Ze sveCinis, meuRle. 93, 95.  

golicini grigol sergeis Ze (1838-1907) _ ruseTis armiis 

infanteriis generali, general-adiutanti, kavka-

siis mTavarmarTebeli 1897-1904 wlebSi. 85.  

golmblati eduard _ eqimi. 108. 

goharaRi  _  govxar aRa,  jafar yuli xanis meuRle. de-
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da abaSiZe hyavda. 45. 

 

griSka _ yaflan orbelianis mouravi. 80. 

 

gurieli mamia daviTis Ze (1836-1891) _ kapitani, qarTve-

li poeti, vaxtang III gurielis SviliSvili, asze 

meti leqsis, erTi poemisa da ramdenime Targmanis 

avtori. moRvaweobda `fazelis~ fsevdonimiT, mo-

nawileobda yirimis omSi. mariam meliqiSvilTan 

iqorwina 1868 wels, romelic mxolod or wels 

gagrZelda. 35. 

 

gurCini aleqsandre bikentis Ze (1833-1902) _ ruseTis ar-

miis infanteriis generali, ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omis gmiri, vilnos samxedro 

olqis sardali. 85. 

 

dadiani andria daviTis Ze (1850-1910) _ samegrelos mTa-

var daviT dadianisa da ekaterine WavWavaZis Svi-

li, ruseTis armiis general-leitenanti. XIX sau-

kunis 60-iani wlebis bolodan dedasTan da da-

ZmasTan erTad parizSi gadavida sacxovreblad. 

daamTavra haidelburgis universiteti. iyo cno-

bili moWadrake. 30, 35, 126, 171, 172, 173.  

 

dadiani-bagration-muxranelisa nino levanis asuli 

(1816-1886) _ adiSis mTavar levan V dadianis qa-

liSvili, polkovnik konstantine ivanes Ze bagra-

tion-muxranelis deda. 26, 95. 

 

dadiani-miuratisa salome daviTis asuli (1848-1913) _ sa-

megrelos mTavar daviT dadianisa da ekaterine 

WavWavaZis Svili. XIX saukunis 60-iani wlebis bo-
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lodan dedasTan da ZmebTan erTad parizSi gada-

vida sacxovreblad. 1868 wels colad gahyva 

Sarl lui napoleon aSil miurats (1847-1895), na-

poleonis ZmisSvils. maTi qorwineba parizSi wlis 

movlenad aRiares. 1873 wels wyvili samegreloSi 

Camovida sacxovreblad. 1913 wels daqvrivebuli 

salome safrangeTSi gaemgzavra samkurnalod, sa-

dac maleve gardaicvala. dakrZalulia iqve. 30, 

35, 126, 171, 173. 

 

dadiani niko daviTis Ze (1847-1903) _ samegrelos mTavar 

daviT dadianisa da ekaterine WavWavaZis Svili, 

samegrelos ukanaskneli mTavari, general-maiori, 

ruseT-osmaleTis 1877-1878 wlebis omis monawi-

le. misi kandidatura ganixileboda bulgareTis 

mTavrad. Tavisi biblioTeka uanderZa `qarTvel-

Ta Soris wera-kiTxvis gamavrcelebel sazogado-

ebas~. 30, 35, 126, 171, 172, 173, 237.  

 

deni valdemar karl fon _ nina dimitris asul sviato-

polk-mirskaias meuRle. 66. 

 

desali _ baroni. avstriis imperiis qveSevrdomis, graf 

franc dubskis, amalis wevri. 183.  

 

dirina-aniCkovisa  olRa petres asuli _ samxedro iurist 

vasili ivanes Ze aniCkovis meuRle. 148. 

 

diterixsi konstantine aleqsandres Ze (1825-1899) _ gene-

rali. 15 weli imsaxura kavkasiaSi, 1866 wels Ta-

darigSi gavida. misdevda cxenebis moSenebas. 150. 

 

dubski franc _ avstriis imperiis qveSevrdomi, baroni. 
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grafis tituli miiRo 1843 wels. avstrieli mwe-

rali qalis, maria ebner-eSenbaxis, mama. 183.  

 

evsevi (1809-1879) _ eriskacobaSi aleqsi eleqseis Ze 

ilinski. ruseTis marTlmadidebeli eklesiis 

mRvdelTmTavari. saqarTvelos egzarxosi 1858-

1877 wlebSi. 84, 181, 182, 235, 236. 
 

eileri-andronikaSvilisa nina aleqsandres asuli (-1871) 

_ general revaz ivanes Ze andronikaSvilis meuR-

le.   

 

eileri-vitgenSteinisa elisabed pavles asuli (1826-1896) 

_  diplomat evgeni aleqsandres Ze vitgenStei-

nis meuRle, mefisnacvlis meuRlis, olRa Teo-

dores asul badenelis, freilina. 45. 

 

enikolofovi grigol mixeilis Ze _ Tbilisis sasamar-

Tlo palatis wevri. 218, 219. 

 

erisTavi aleqsandre (sandro) estates Ze (1839-1899) _ 

qsnis erisTavTa saxlis warmomadgeneli. saTava-

daznauro-saadgilmamulo bankis aqtiuri wevri,  

metsaxelad `amerikaneci~. 182, 225.  
 

erisTavi-amilaxvrisa anastasia revazis asuli (1862-1942) 

_ revaz Salvas Ze erisTavisa da nino estates 

asul erisTavis  qaliSvili, podpolkovnik dimit-

ri ioanes Ze amilaxvris meuRle. 183. 

 

erisTavi grigol SanSes Ze (1813-1888) _ ruseTis armiis 

polkovniki. 126.  

 



 412 

erisTavi elene revazis asuli (1845-1892) _ revaz luar-

sabis Ze erisTavisa da ekaterine (kato) melito-

nis asul baraTaSvilis qaliSvili. 139. 

 

erisTavi-Tarxan-mouravisa elene iakobis (kona) asuli 

(1852-1922) _ grigol aleqsandres Ze Tarxan-mou-

ravis meuRle. gardaicvala yirimSi. 209. 

 

erisTavi iakob (kona) mirmanozis Ze (1817-1896) _ qsnis 

eriTavTa sagvareulo saxlis warmomadgeneli, 

ruseTis armiis `podporuCiki~. 125, 209. 

 

erisTavi nikoloz (kola) revazis Ze (1866-1929) _ qsnis 

erisTavTa rezidenciis bolo memkvidre. grigol 

orbelianis biZaSviliSvili. 146.  

 

erisTavi-orbelianisa manana mirmanozis asuli (1808-1870) 

_ qsnis xeobis Tavadis, mirmanoz daviTis Ze eris-

Tavis, asuli, saelCos mrCevlis, daviT orbelia-

nis, meuRle, XIX saukunis saqarTveloSi kultu-

ruli cxovrebis erT-erTi warmmarTveli. mis li-

teraturul salonSi gadawyda qarTuli Teatris 

aRdgenisa da Jurnal `ciskris~ daarsebis realu-

ri sakiTxebi. iyo 1832 wlis SeTqmulebis monawi-

le. mis saxlSi igegmeboda SeTqmulebis detalebi. 

13, 19, 27, 30, 34, 48, 95, 108. 

 

erisTavi-orbelianisa sofio Salvas asuli (1832-1887) _ 

qsnis erisTavebis warmomadgeneli, grigol orbe-

lianis naTesavis, ivane daviTis Ze orbelianis, 

meuRle. 121, 125, 147, 173, 199, 217. 

werilebis adresati. 
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erisTavi revaz luarsabis Ze (1812-1881) _ qsnis erisTav-

Ta sagvareulo saxlis warmomadgeneli, ruseTis 

armiis `proporSCiki~. 139.  

 

erisTavi revaz Salvas Ze (1828-1899) _ gvardiis rotmis-

tri, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri. 183.  

werilis adresati. 
 

erisTavisa daria dimitris asuli (1824-1904) _ iakob (ko-

na) mirmanozis Ze erisTavis meuRle. 139.  

 
erisTavi-sokolovskisa olRa grigolis asuli (1852-) _ 

grigol erisTavisa da aleqsandra volskaias Svi-

li, boleslav petres Ze sokolovskis meuRle. 

126.  

 

vaCnaZe nina _ pirovneba daudgenelia. 167. 

 

vaCnaZe-orbelianisa xoreSan vasilis asuli (1805-1874) _ 

general ioseb konstantines Ze orbelianis deda. 

217, 220, 230, 236.  

 

vielgorskaia-Saxovskisa ana mixeilis asuli _ grafinia, 

ruseTis armiis general aleqsandre ivanes Ze Sa-

xovskis pirveli meuRle. 59, 148. 

 

vizirovi (veziriSvili) dimitri giorgis Ze (1825-1898) _ 

general-maiori, meliton baraTaSvilis qaliSvi-

lis, barbares, meuRle. 67, 81, 165. 

 

vlastovi giorgi konstantines Ze (1827-1899) _ sazogado 

moRvawe, mwerali. sxvadasxva dros iyo kavkasiis 
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mefisnacvlis sagangebo davalebaTa Cinovniki,  

stavropolisa da  quTaisis gubernatori, Tbili-

sis vice-gubernatori, samegrelos samTavros 

mmarTveli.   

werilis adresati. 

 

volskaia-erisTavisa aleqsandra vincentis asuli (1826-) 

_ ruseTis armiis polkovnikis, grigol erisTavis, 

meuRle.  126.  

 

voroncovi mixeil simonis Ze (1782-1856) _ rusi Tavadi, 

general-feldmarSali, kavkasiis mefisnacvali 

1844-1854 wlebSi. manamde novorosiiskis general-

gubernatori da besarabiis mefisnacvali iyo. 3 

wlidan 19 wlamde londonSi izrdeboda, sadac 

mamamisi ruseTis imperiis elCad muSaobda. udi-

desi wvlili Seitana odesis ganviTarebaSi. Sami-

lis winaaRmdeg brZolisa da CeCneTSi gamoCenili 

TavganwirvisaTvis princis wodeba mianiWes. 1848 

wlisTvis daRestnis udidesi nawili ukve dapyro-

bili hqonda. sardlobda darRos operacias, ro-

melic ruseTis mxedrobisTvis samarcxvino kra-

xiT dasrulda. TbilisSi misi iniciativiT daar-

sda sajaro biblioTeka, qarTuli Jurnali, qar-

Tuli da rusuli Teatrebi, opera, botanikuri 

baRi da sxv. 112, 160. 

 

zaxarovi nikoloz petres Ze _ Tbilisis  aleqsandres sa-

xelobis samaswavleblo saswavleblis direqtori. 

188. 

 

zinCenko egnate klimentis Ze (1833-1901) _ namdvili sa-

xelmwifo mrCeveli. uwmindesi sinodis kontro-
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lis ganyofilebis mmarTveli. CrdiloeT ruseTis 

istoriisa da eklesia-monastrebis Sesaxeb doku-

mentebis Semgrovebeli da gamomcemeli. 181, 182. 

 

zisermani arnold lvovis Ze (1824-1897) _ polkovniki,  

rusi samxedro istorikosi, kavkasiis omebis mona-

wile. gatacebuli iyo kavkasiiT. srulyofilad 

flobda qarTul enas. kavkasiaSi msaxurobda sxva-

dasxva adgilas. mogvianebiT dakavda kavkasiis 

omebis kvleviT. mis mTavar naSroms warmoadgens 

ortomeuli `ocdaxuTi weli kavkasiaSi 1842-

1867~. 194. 

 

zolotarevi (zolotariovi)  vasil grigolis Ze (1837-

1891) _ general-leitenanti, ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omis monawile. msaxurobda bul-

gareTis samTavroSi samxedro ministris Tanamde-

bobaze. 225. 

 

TamamSevi giorgi mixeilis Ze _ Tbilisel vaWar mixeil 

iagoris Ze TamamSevis Svili. 148.  

 

TamamSevi-erisTavisa ekaterine mixeilis asuli (1857-

1937) _ Tbilisel vaWar mixeil iagoris Ze Tamam-

Sevis Svili, nikoloz revazis Ze erisTavis meuR-

le. 148, 209. 

 

TamamSevi vasil mixeilis Ze _ Tbilisel vaWar mixeil ia-

goris Ze TamamSevis Svili. 148.  

 

TamamSevi mixeil iagoris Ze _ cnobili mecenati, pirve-

li gildiis vaWari, Tbilisis sazogadoebrivi 

cxovrebis aqtiuri monawile. 148, 209. 
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TamamSevi-smirnovisa elisabed (liza) mixeilis asuli 

(1854-1919) _ Tbilisel vaWar mixeil iagoris Ze 

TamamSevis Svili, mixeil smirnovis meuRle. 148, 

209. 

 

Tamari _ saqarTvelos legendaruli mefe 1184-1213 

wlebSi. mis dros saqarTvelo kavkasiis uZlieres 

saxelmwifod iqca. 39, 220, 224. 

 

Tarxanovi (TarxniSvili, Tarxan-mouravi) ivane ramazis Ze 

(1846-1902) _ cnobili qarTveli fiziologi, Te-

rapevti, peterburgis samedicino qirurgiuli 

akademiis profesori, parizis biologiuri sazo-

gadoebis wevr-korespondenti, `sapatio legio-

nis~ ordenis kavaleri. 126.  

  

Tarxanovi (TarxniSvili, Tarxan-mouravi) ioseb daviTis Ze 

(1819-1878) _ generali, kavkasiisa da yirimis omebis 

monawile. daqorwinebuli iyo varvara (babo) mamu-

kas asul orbelianze. 27, 82. 

 

Tebelo _ pirovneba daudgenelia. 216.  

 

Tekla (1776-1848) _ batoniSvili, erekle II-is asuli. qar-

Tveli poeti. poetebis _ vaxtang da aleqsandre 

orbelianebis _ deda. 1832 wlis SeTqmulebaSi mo-

nawileobisaTvis gadaasaxles qalaq kalugaSi. 204. 

 

TumaniSvili (Tumanovi) aleqsandre giorgis Ze (1821-1872) 

_ ruseTis armiis general-maiori, 1870-1872 

wlebSi me-20 qveiTi diviziis meTauri. dajildoe-

buli iyo oqros xmliT mamacobisaTvis. 174, 175.  
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TumaniSvili-andreevskisa barbare giorgis asuli (1819-

1893) _ eqim erasti andreevskis meuRle. pirveli 

scenismoyvare qali. qarTuli Teatraluri dasis 

msaxiobi. man Tavisi moRvaweobiT qals gaukafa 

gza qarTul scenaze da amiT qarTuli Teatris 

ganviTarebaSi mniSvnelovani sityva Tqva.  

werilis adresati. 

 

TumaniSvili iason dimitris Ze _ Tbilisis saTaTbiros 

Tavkaci 1871-1875 wlebSi. 82, 230. 

 

Tumanovi (TumaniSvili) isak Sios (solomonis) Ze (1803-

1880) _ general-leitenanti, kavkasiisa da yirimis 

omebis monawile, kavkasiis samxedro olqis jare-

bis savele auditoratis warmomadgeneli, navangi-

nis qveiTi polkis meTauri. 114, 183, 204, 209, 214, 

224. 

 

iaia _ glexi 76, 77. 

 

ibraima _ sof. amamlos mamasaxlisi. 76, 77. 

 

ibrahim xani _ mexTulis mmarTveli 1856-1859 wlebSi. 

Semdeg ruseTis mmarTvelobam gadaiyvana avariis 

mmarTvelad da mexTula Caabara mis Zmas, reSids. 

89, 90. 

 

ivane _ grigol orbelianis mouravi. 77. 

 

ivanova mariam (maSa) nikolozis asuli _ ekaterine iako-

bis asul orbelian-ivanovisa da nikoloz aRapos 

Ze ivanovis qaliSvili. 108, 136, 183, 204, 209, 232. 
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ivanovi nikoloz aRapos Ze (1813-1873) _ general-leite-

nanti, kavkasiis omebis monawile, quTaisis guber-

natori, yubanis kazakTa nawilis meTauri, gri-

gol orbelianis biZaSvilis, ekaterine iakobis 

asul orbelianis, meuRle. 28, 48, 136, 148, 183, 

204, 217, 220, 232. 

 

iobi _ bibliuri winaswarmetyveli. 148. 

 

ioseliani platon egnates Ze  (1809-1875) _  qarTveli is-

torikosi, sazogado moRvawe, peterburgis sasu-

liero akademiis kursdamTavrebuli RvTismetyve-

lebis kandidatis xarisxiT. muSaobda Tbilisis 

seminariaSi filosofiisa da fizikis maswavleb-

lad. 1845-1856 wlebSi redaqtorobda TbilisSi 

gamomaval rusul periodul gazeTs `zakavkazski 

vestniks~.  iyo aTenis arqeologTa sazogadoebis 

wevri. didi wvlili miuZRvis qarTuli kulturis 

Zeglebis Seswavlis saqmeSi. 1860-1875 wlebSi ga-

mosca qarTvelologiuri problematikisadmi miZ-

Rvnili mravali aTeuli naSromi. 27. 

werilis adresati.  

 

isakovi _ pirovneba daudgenelia. 204. 

 

isarlovi luka stefanes Ze (1814/1817_1893) _ istorikosi, 

ruseTis imperiis moxele, mrCeveli. mis kalams 

ekuTvnis `werilebi saqarTveloze~, romelic zaqa-

ria WiWinaZem gamosca 1899 wels. 238. 

 

karmalini nikoloz nikolozis Ze (1824-1900) _ infante-

riis generali, erevnis samxedro gubernatori, 

yubanis kazakTa jarebis atamani, samxedro sabWos 
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wevri. 88, 185. 

 

karpekosi _ Tbilisis sasamarTlo palatis prokuroris, 

nikoloz mixeilis Ze karpekos, meuRle. 14, 59, 
182, 220, 231.  

 

karcovi aleqsandre petres Ze (1817-1875) _ general-adi-

utanti, infanteriis generali, kavkasiis armiis 

mTavari Stabis ufrosi, mefisnacvlis TanaSemwe, 

samxedro sabWos wevri. dakavebuli iyo akademiu-

ri saqmianobiTac. mis kalams ekuTvnis samxedro 

xasiTis araerTi naSromi. 116, 117. 

 

karcovisa ekaterine nikolozis asuli _ mefisnacvlis 

TanaSemwis, infanteriis general aleqsandre pet-

res Ze karcovis, meuRle, amierkavkasiis qalTa 

saqvelmoqmedo sazogadoebis sabWos wevri. 

werilis adresati.  

 

katkovi mixeil nikifores Ze (1818-1887) _ rusi publi-

cisti, gamomcemeli da kritikosi. 166. 

 

kaufmani mixeil petres Ze (1821-1902) _ inJiner-generali, 

kavkasiisa da yirimis omebis monawile, saxelmwi-

fo sabWos wevri, wiTeli jvris ruseTis mTavari 

sammarTvelos wevri.  

werilis adresati. 

 

kozikovi vladimer Teodores Ze (1820-1877) _ general-maio-

ri, 39-e saartilerio brigadis meTauri. 64. 
 

koliubakini mixeil petres Ze (1806-1872) _ general-lei-

tenanti, sxvadasxva dros iyo quTaisisa da Tbi-
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lisis vice-gubernatori, kavkasiis soflis meur-

neobis sammarTvelos ufrosi, 1863 wlidan _ ba-

qos samxedro gubernatori. 88, 136.  

 

kolloredo _ grafi. avstriis imperiis qveSevrdomis, 

graf franc dubskis, amalis wevri. 183. 

 

koCubei-rebinderisa elene vasilis asuli (1824-1899) _ 

saidumlo mrCevel vasili vasilis Ze koCubeis qa-

liSvili meore qorwinebidan (deda _ varvara rax-

manova), rusi samxedro moRvawis, general-adiu-

tant konstantine grigolis Ze rebinderis, meuR-

le. 85. 

 
krasnogliadovi evgrafi ivanes Ze (-1880) _ eqimi, saidum-

lo mrCeveli, epidemiuri daavadebebis saukeTeso 

specialisti. 142.  

 

kremer-sviatopolk-mirskisa aneta andrias asuli, igive  

kremer-fon-simensisa aneta andrias asuli _ germane-

li andrea fon kremeris Svili, vladimer ivanes Ze 

sviatopolk-mirskis meuRle.  cxovrobda mixeil 

pavles Ze romanovis meuRlis _ elena pavles asul 

viurtemberg-romanovisas  _ sasaxlis karze. vladi-

meris gardacvalebis Semdeg colad gahyva cnobil 

biznesmens oto fon simenss. 19, 27, 47, 59.  

 

levaSevi (levaSovi) vladimer vasilis Ze (1834-1898) _ 

grafi, artileriis generali, yirimis omis mona-

wile, quTaisis samxedro gubernatori 1871-1874 

wlebSi,  qalaq odesis Tavi 1874-1878 wlebSi. 135, 

148, 185.   
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libau andrei andreis Ze (-1874) _ leib-medikosi, kavkasiis 

samoqalaqo samedicino nawilis ufrosi, saidumlo 

mrCeveli, kavkasiis mefisnacvlis, mixeil nikolo-

zis Ze romanovis, eqimi. 45. 
 

lopiana  _ cnobili Tbiliseli meTevze da yaraCoReli.  

204. 

 

loris-meliqovi mixeil tarielis Ze (1825-1888) _ gene-

ral-adiutanti, grafi, ruseTis saxelmwifo sab-

Wos wevri, 1880-1881 wlebSi ruseTis Sinagan saq-

meTa ministri da Jandarmeriis Sefi, ruseTis 

pirveli konstituciis proeqtis avtori. aleqsan-

dre II-is mkvlelobis Semdeg, romlis usazRvro 

ndobiTac sargeblobda, Tanamdebobidan gadadga 

da darCenili wlebi, ZiriTadad, ucxoeTSi gaata-

ra. somxuri warmoSobis miuxedavad, Tavs qarTve-

lad Tvlida da monawileobda saqarTvelos sazo-

gadoebriv-kulturul cxovrebaSi. gardaicvala 

1888 wels safrangeTis qalaq nicaSi. 1889 wels 

Camoasvenes da dakrZales TbilisSi, vanqis ekle-

siis ezoSi. 185. 

 

maCabeli vasil giorgis Ze (1845-1918) _ advokati, sazoga-

do moRvawe,  `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis ga-

mavrcelebeli sazogadoebis wevri~, ivane maCab-

lis ufrosi Zma. 173. 

 
maWavariani _ eqimi. saxeli ucnobia. 36.  

 

mahmada (muhamedi) _ musulmanTa winaswarmetyveli. 183.  

 

meiendorfi Teofil egoris Ze (1838-1919) _ kavaleriis 
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generali, general-adiutanti, ruseT-TurqeTis 

1877-1878 da ruseT-iaponiis omebis monawile. 

122, 125. 

 

meiendorfi nikoloz egoris Ze (1835-1906) _ kavaleriis 

generali, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis 

monawile.  

 

meliq-begliarovi Samir fridonis Ze _ Tarjimani kavka-

siis mTavarsardlis, general aleqsi  ermolovis, 

diplomatiur kancelariaSi. 58. 
 

meliqovi (meliqiSvili) ivane levanis Ze (1843-1877) _ pod-

polkovniki. ruseT TurqeTis 1877-1878 wlebis 

omis gmiri. general levan meliqiSvilisa da mai-

ko orbelianis  vaJiSvili. 185.  

 

meliqovi (meliqiSvili) levan ivanes Ze (1817-1892) _ Tbi-

liseli xelmokle Tavadi, romelic SemdgomSi 

sakmaod dawinaurda samxedro samsaxurSi: mTie-

lebTan brZolaSi gamoCenili TavdadebisaTvis ay-

vanil iqna jer Stabskapitnis, Semdeg kapitnis xa-

risxSi. bolos kavaleriis generlobasac miaRwia. 

iyo mefisnacvlis moadgile da saxelmwifo sab-

Wos wevri. 4 Tvis ganmavlobaSi naxWevanSi asru-

lebda mazris ufrosis movaleobas. colad hyav-

da mamuka orbelianis qaliSvili aleqsandra. dak-

rZalulia mamadaviTis eklesiaSi. 18, 59, 65, 185. 

werilis adresati. 

 

meliqovi (meliqiSvili) mixeil (1856-1894) _ general le-

van meliqiSvilis vaJiSvili.  
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meliqovi (meliqiSvili) nikoloz (1867-1942) _ general 

levan meliqiSvilis vaJiSvili.  

 

meliqovi (meliqiSvili) petre (1862-1866) _ general levan 

meliqiSvilis vaJiSvili.  

 
menSikovi aleqsandre sergeis Ze (1787-1869) _ general-

adiutanti, admirali, ruseTis imperiis sazRvao 

ministri 1836-1855 wlebSi, fineTis general-gu-

bernatori 1831-1854 wlebSi. 242.  

 

minkvici iuli Teodores Ze (1807-1870) _ general-leite-

nanti 1858 wlidan, derbendis gubernatori, 1857 

wlidan xelmZRvanelobda kavkasiis Jandarmerias. 

26, 108. 

 
mirza raim  _  pirovneba daudgenelia. 192.  

 

mirzoevisa daria _ Tbiliseli navTobis magnatisa da 

didvaWris, ovanes mirzoevis, meuRle. 227. 

 
mirzoevi (mizoevi, mirzoiani) ivane (ovanes) minais (mina-

sis) 
Ze _ Tbiliseli mewarme  da pirveli gildiis  va-

Wari, romlisganac sesxs iRebdnen. 71, 227 

 

mirimanovi solomon mirianis Ze _ qalaq Tbilisis Tavi 

1862-1867 wlebSi. 107. 

 

miurati aSil (1847-1895) _ daviT dadianisa da ekaterine 

WavWavaZis qaliSvilis, salome dadianis, meuRle, 

napoleon III-is adiutanti. 30, 171. 
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miurati lusien Sarl daviT (1870-1933) _ salome da aSil 

miuratebis ufrosi vaJi. 126, 171.  

 

miurati napoleon  lui aSil (1872-1943) _ ruseTis armi-

is general-maiori, ruseT-iaponiisa da I msoflio 

omebis monawile. salome da aSil miuratebis vaJi. 

126, 171.  

 

mixeil nikolaeviCi _ pirovneba daudgenelia. 99.  
 

mohamed Sah kajari (1808-1848) _ iranis Sahi 1834-1848 

wlebSi, abas mirzas vaJi, faT-ali Sahis memkvid-

re. 84, 94. 

 

mrevlovi (mrevliSvili) solomon iosebis Ze (1835-1909) _ 

medicinis doqtori, Tbiliseli eqimi, namdvili 

saxelmwifo mrCeveli. 166. 

 

nadir-Sah avSari  (1688-1747) _ iranis mmarTveli 1736-

1747 wlebSi 150.  

 

napoleon I (1769-1821) _ msoflio masStabis samxedro da 

politikuri lideri, premier-konsuli, safrange-

Tis pirveli imperatori 1804-1815 wlebSi. evro-

pis saxelmwifoebis koaliciasTan sabolood da-

marcxebuli,  evropaSi gabatonebis msurveli na-

poleoni gadaasaxles wminda elenes kunZulze, sa-

dac eqvsi wlis Semdeg gardaicvala. 196.  

 

napoleon III (1808-1873) _ Sarl lui napoleon bonaparte, 

safrangeTis meore respublikis prezidenti 1848-

1852 wlebSi, safrangeTis imperatori 1852-1870 

wlebSi, napoleon I-is Zmis, lui bonapartis, vaJi. 58. 
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naser-ad-din Sah yajari (1831-1896) _ iranis Sahi 1848-

1896 wlebSi. 183, 221, 224, 229, 230, 231, 233-234, 

237.  

 

neverovi ianuari mixeilis Ze (1810-1893) _ rusi pedagogi, 

mwerali da memuaristi. kavkasiis saswavlo olqis 

mmarTveli XIX s-is 60-ian wlebSi. 236. 

werilis adresati. 

 

nemianovi _ generali. sxva cnobebis mopoveba ver moxer-

xda. 204.  

 

nikolai aleqsandre pavles Ze (1821-1899) _ baroni, sa-

xelmwifo sabWos wevri. 1863 wels dainiSna sena-

torad da kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammar-

Tvelos ufrosad, aseve amave sammarTveloSi _ 

amierkavkasiaSi glexTa mdgomareobis keTilmow-

yobis centraluri komitetis Tavmjdomared, 

1864 wlidan ki muSaobda saxalxo saswavleblebis 

sanimuSo wesdebisa da saglexo da sasamarTlo 

reformebis SemmuSavebel komisiebSi. 1881-1882 

wlebSi iyo ruseTis imperiis saxalxo ganaTlebis 

ministri. colad hyavda sofio aleqsandres asu-

li WavWavaZe.  

26, 87, 194, 195, 237, 238. 

werilebis adresati. 

 
nikoloz I (1796-1855) _ nikoloz pavles Ze romanovi, 

ruseTis imperatori 1825-1855 wlebSi. cnobili 

iyo Tavisi konservatoruli SexedulebebiT. misi 

mefoba gamoirCeoda imperiis geografiuli saz-

Rvrebis gafarToebiT, represiuli politikiT, 

ekonomikuri stagnaciiT, korufciuli biurokra-
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tiiT, susti administraciuli politikiT, agre-

siuli omebis warmoebiT, romlis kulminaciasac 

warmoadgenda yirimis 1853-1856 wlebis omi. 84, 

242. 
 

noxbiqe _ mexTulis mmarTvelis, axmed xanis, deda. 89. 

 

nuSka - pirovneba daudgenelia. 41. 

 

obolenskaia-bagration-gruzinskisa anastasia grigolis 

asuli (1805-1885) _ ilia giorgis Ze batoniSvilis 

meuRle. 19, 32, 40, 49, 59, 99, 169. 

 

ogareva (ogariova)-fon-Sakisa sofio nikolozis asuli 

(1842-) _ kavkasiis mefisnacvlis meuRlis, olRa 

Teodores asul badenel-romanovisas, freilina. 

gaTxovili iyo general-leitenant adolf vil-

helmis Ze fon-Sakze. 45, 148.  

 

ogarevi nikoloz aleqsandres Ze _ general-adiutanti. 

1851-1864 wlebSi flobda sankt-peterburgis Tu-

jisCamomsxmel qarxanas. 148.   

 

oklobJio elene ivanes asuli _ general-leitenant ivane 

oklobJiosa da grigol orbelianis biZaSvilis, 

anastasia orbelianis, asuli. 182, 230. 

 

oklobJio ivane dimitris Ze (1821-1880) _ general-lei-

tenanti, kavkasiis, yirimisa  da ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omebis aqtiuri monawile. 148, 

217, 220, 230, 231, 232, 233, 234. 

 

oklobJio nino ivanes asuli _ general-leitenant ivane 
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oklobJiosa da grigol orbelianis biZaSvilis, 

anastasia orbelianis, asuli. 182, 230. 

 

oldenburRski (oldenburgeli) aleqsandre petres Ze 

(1844-1932) _ princi, infanteriis generali, gene-

ral-adiutanti, senatori, saxelmwifo sabWos 

wevri, Turqestanis dapyrobisa da ruseT-Turqe-

Tis 1877-1878 wlebis omis aqtiuri monawile. 165, 

172. 

 

onikovi (onikaSvili) aleqsandre nikolozis Ze (18??-) _ 

qarTuli miliciis oficeri, guberniis mdivani. 

1844-1845 wlebSi ZmasTan, solomonTan, erTad 

msaxurobda daRestanSi. dimitri yifiani Tavis 

`memuarebSi~ aleqsandre onikaSvils `Tbilisis 

kerZo biblioTekis~ damaarsebelTa Soris moixse-

niebs.  `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-

lebeli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri 1879 

wels.  227, 241. 

 

opoCinina-kravCenkosi mariam aleqseis asuli _ general 

aleqsei petres Ze opoCininisa da grigol orbe-

lianis  biZaSvilis, barbare orbelianis, qaliSvi-

li. general pavle pavles Ze kravCenkos meuRle. 

108, 136, 204, 209, 231. 

 

opoCinina-statkovskisa nina aleqseis asuli _ general 

aleqsei petres Ze opoCininisa da grigol orbe-

lianis  biZaSvilis, barbare orbelianis, qaliSvi-

li. 204, 209, 231. 

 
opoCinina-tomiCisa olRa aleqseis asuli _ general 

aleqsei petres Ze opoCininisa da grigol orbe-
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lianis  biZaSvilis, barbare orbelianis, qaliSvi-

li, generaluri Stabis kapitan petre ivanes Ze 

tomiCis meuRle. 204, 209, 231.  

 

opoCinini aleqsei petres Ze (1807-1885) _ generali, Tbi-

lisis komendanti, kavkasiis omebis monawile, gri-

golis biZaSvilis, barbare orbelianis, meuRle. 

31, 48, 136, 148, 161, 204, 217, 220. 

 

opoCinini nikoloz petres Ze (-1886) _ ruseTis sazRvao  

flotis kontr-admirali. 48. 

 

opoCinini petre aleqseis Ze _ general aleqsei petres Ze 

opoCininisa da grigol orbelianis biZaSvilis, 

barbare orbelianis, Svili. 31, 142, 148, 161, 204, 

231. 

 

orbeliani aleqsandre (baklana) giorgis Ze (1800-1870) _ 

gadamdgari `poruCiki~ (1852), grigol orbelianis 

biZaSvili. 28, 48. 

 
orbeliani aleqsandre daviTis Ze (1829-1869) _ polkovni-

ki, fligel-adiutanti, Tbilisis TavadaznaurTa 

winamZRoli. 13. 

 

orbeliani aleqsandre estates Ze (1835-1897) _ ruseTis 

armiis Stabs-kapitani. 148. 

 

orbeliani aleqsandre iosebis Ze _ general ioseb kon-

stantines Ze orbelianis Svili. 217, 224.  

 

orbeliani-gagarinisa anastasia (taso) daviTis asuli 

(1825-1907) _ grigol orbelianis naTesavi, meore 
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coli quTaisis general-gubernator aleqsandre 

ivanes Ze gagarinisa, romelic sasikvdilod daWra 

svaneTis mTavarma konstantine dadeSqelianma 

1857 wels. meuRlis mkvlelobis Semdeg dasaxlda 

mis mamulSi, yirimSi, sadac aago cixe-simagre. ga-

moirCeoda mosaxleobisadmi mzrunvelobiT. 13, 

19, 49, 125, 149, 150, 173, 238. 

 

orbeliani giorgi ilias Ze (1853-1924) _ general-leite-

nanti, grigol orbelianis Zmis, ilias, Svili 

(tyupiscali), ruseT-iaponiis omisa da I msoflio 

omis monawile. 14, 15, 18, 24, 31, 32, 35, 37, 46, 47, 

49, 52, 54, 56, 60, 62, 70, 71, 81, 82, 99, 100, 121, 

141, 153, 154, 159, 160, 161, 166, 167, 169, 173, 178, 

184, 185, 192, 193, 198, 200, 203, 204, 205, 220, 221, 

230, 241, 242, 244, 245, 246.  

 

orbeliani giorgi (gigo) iosebis  Ze _  general ioseb 

konstantines Ze orbelianis Svili. 217, 224. 

 

orbeliani giorgi nikolozis Ze _ grigol orbelianis 

papa. 127.  

 

orbeliani grigol (gigo) konstantines Ze (1836-1887) _ 

Stabs-kapitani, `poruCiki~, `qarTvelTa Soris 

wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ wev-

ri 1879 wlidan. 148. 

 

orbeliani dimitri (paWone) vaxtangis Ze (1806-1882) _ 

gvardiis `podporuCiki~ (1832), sazogado moRvawe, 

Tekle batoniSvilis Svili,  grigol orbelianis 

naTesavi, mefisnacval aleqsandre bariatinskis 

simamri. 204, 205. 
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orbeliani dimitri (zurab) nikolozis Ze (1766-1827) _ 

grigol orbelianis mama. kolegiis mrCeveli. er-

Txans iyo Tbilisis baJis zedamxedveli. 62. 
 

orbeliani-erisTavisa ekaterine aslanis asuli (1802-

1877) _ Salva revazis Ze erisTavis meuRle. 139, 

183. 

 

orbeliani (jambakur-orbeliani) vaxtang vaxtangis Ze 

(1812-1890) _ general-maiori, polkovnik vaxtang 

orbelianisa da erekle II-is asulis, Tekle bato-

niSvilis, Svili, 1832 wlis SeTqmulebis monawi-

le, qarTuli romantizmis TvalsaCino warmomad-

geneli, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-

lebeli sazogadoebis~ erT-erTi damfuZnebeli. 

95, 108, 136, 205, 209. 

 

orbeliani ivane  daviTis  Ze (1824-1893) _ general-maiori,  

manana orbelianis vaJi. moixseniebdnen `manani-

Cad~. `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ wevri. 13, 48, 66, 121, 125, 

147, 148, 149, 150, 173, 182, 217, 238. 

 

orbeliani ivane iosebis  Ze _  general ioseb konstanti-

nes Ze orbelianis Svili. 217, 224. 

 

orbeliani ivane (vano) konstantines Ze (`vanka paJarni~) 

(1830-1892) _ fligel-adiutanti, general-maiori 

1887 wlidan. ruseT-TurqeTis omis monawile. 

grigol orbelianis  biZaSvilis, konstantine io-

sebis Ze orbelianis, Svili. msaxurobda kavkasiis 

samxedro olqSi, meTaurobda sxvadasxva samxedro 

nawils. gardaicvala peterburgSi. dakrZalulia 
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novodeviCis sasaflaoze. 35, 145, 147, 166, 198, 

199, 200, 221, 230, 241. 

 

orbeliani ivane mamukas Ze (1844-1919) _ general-maiori, 

kavkasiis kazakTa diviziis meore brigadis meTau-

ri,  mamuka (makar) Tamazis Ze orbelianisa da qeTe-

van giorgis asul erisTavis vaJi, mariam dimitris 

asul sviatopolk-mirskaias meuRle. 114, 148. 

orbeliani-ivanovisa ekaterine iakobis asuli (1824-1875)  

_ general-leitenant nikoloz aRapos Ze ivanovis 

meuRle, grigol orbelianis biZaSvili. 48, 148, 

183, 204, 217, 220, 232. 

 

orbeliani ilia dimitris (zurabis)  Ze (1815-1853) _ gri-

gol orbelianis umcrosi Zma, general-maiori. 

monawileobda daRestnis brZolebSi, ris Sedega-

dac tyved CauvardaT mTielebs (1842). sxva tyve-

ebTan erTad, igi Samils mihgvares darRoSi (Sami-

lis yofili rezidencia 1840-1845 wlebSi). ramde-

nime Tvis Semdeg ilias gaqceva ucdia, magram gza-

ze, sofel mexeltas axlos, dauWeriaT da ukanve 

miugvriaT imamisTvis. gaTavisuflebis Semdeg, 

1846 wels, daniSnes mazris ufrosis Tanamdeboba-

ze ganjaSi, sadac saSualeba mieca, miexeda Tavisi 

disSvilis _ nikoloz baraTaSvilis _ saflavis-

Tvis. gardaicvala yirimis omSi miRebuli Wrilo-

bis Sedegad. dakrZalulia qaSueTis eklesiaSi. 14, 

24, 52, 62, 122, 160.  

 

orbeliani ioseb (sosiko) konstantines Ze  (1824-1879) _ 

general-maiori, ruseT-TurqeTisa da kavkasiis 

omebis monawile, wminda giorgis ordenis kavale-

ri, alaznis xazis jarebis sardali. 129, 145, 146, 
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148, 151, 157, 165, 198, 209, 217, 220, 224, 229, 230, 

233, 234, 236, 241. 

 

orbeliani (jambakur-orbeliani) mamuka (makar) Tamazis Ze 

(1800-1871) _ general-maiori, 1832 wlis SeTqmu-

lebis,  ruseT-iranis, ruseT-TurqeTisa da kavka-

siis  omebis aqtiuri monawile, umamacesi meomari 

da sworupovari mojiriTe, nikoloz baraTaSvi-

lis  megobari, qvelmoqmedi. 99, 108, 148. 

 

orbeliani mamuka (makar) ivanes Ze (1873-1924) _ mariam di-

mitris asul sviatopolk-mirskaias da ivane mamu-

kas Ze orbelianis vaJi. `qarTvelTa Soris wera-

kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ namdvili 

wevri 1907-1911 wlebSi. 220.  

 

orbeliani mariam (maSo) vaxtangis asuli (1852-1941) _ 

mwerali, sazogado moRvawe, cnobili romantiko-

si poetis, vaxtang orbelianis, asuli, Tekla ba-

toniSvilis SviliSvili, Tbilisis mazris Tavad-

aznaurTa winamZRolis, general-maior aleqsan-

dre ivanes Ze orbelianis, meuRle. `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoe-

bis~ namdvili wevri. saqarTveloSi qalTa pirve-

li skolis damaarsebeli. aqtiurad iyo CarTuli 

Tbilisis universitetis daarsebis saqmeSi. saqar-

Tvelos gasabWoebis Semdeg marginalizebul iqna 

sazogadoebrivi aqtivobis sferodan. 55, 95, 108, 

136, 205, 209. 

 

orbeliani mariam ivanes (luarsabis) asuli (1812-1866) _ 

dimitri (paWone) vaxtangis Ze orbelianis meuR-

le. 128.  
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orbeliani-meliqiSvilisa aleqsandra (ana)  mamukas asuli 

(1835-1914) _ levan meliqiSvilis meuRle. man iS-

vila maiko orbelianisa da levan meliqiSvilis 

daoblebuli Svili. TviTon sami vaJi SeeZina le-

vanTan. 59. 

 

orbeliani nikoloz vaxtangis Ze (1845-1925) _ iuristi, 

Tekle batoniSvilis SviliSvili. 1901 wels sac-

xovreblad gadavida peterburgSi. 70, 205.  

 

orbeliani-oklobJiosi anastasia konstantines asuli 

(1831-1884) _ grigol orbelianis biZaSvili, gene-

ral-leitenant ivane dimitris Ze oklobJios me-

uRle. 45, 55, 148, 182, 217, 220, 230, 231, 233, 234, 

236, 237. 

 

orbeliani-opoCininisa barbare iakobis asuli (1820-)  _ 

grigol orbelianis biZaSvili, general-maior 

aleqsei petres Ze opoCininis meuRle. 31, 48, 148, 

161, 217, 220, 231, 237 

 

orbeliani-roxov-kozvalevskisa ekaterine iosebis asuli 

(1864-1838) _ general ioseb konstantines Ze or-

belianis Svili,  aleqsandre iustines Ze roxov-

kozvalevskis meuRle. 217, 224.  

 

orbeliani-saginaSvilisa babale (barbare) samaragdonis 

asuli (1825-1870) _ grigol orbelianis biZaSvi-

li, general-leitenant aleqsandre dimitris Ze 

saginaSvilis meuRle.  Tavdapirvelad  daniSnuli 

iyo  giorgi daviTis Ze qsnis erisTavze, magram 

qorwineba ar Sedga barbares mcirewlovanebis ga-

mo. 15, 19, 27, 29, 30, 31, 34, 36, 40, 41, 42, 43, 48, 
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95, 152. 

werilebis adresati.  

 

orbelianisa saSa _ ivane konstantines Ze orbelianis me-

uRle. 145, 147, 166, 167, 199, 200, 221, 230. 
 

orbeliani-sviatopolk-mirskisa sofio iakobis asuli  

(1829-1879) _ grigol orbelianis biZaSvili, gene-

ral dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskis meuR-

le. 39, 47, 48, 66, 95, 161, 167, 204, 217, 220.  

 

orbeliani-falavandiSvilisa mariam luarsabis (iovelis) 

asuli (1817-1851) _ luarsab orbelianisa da ana 

Tamazis asul orbelianis asuli, nikoloz iose-

bis Ze falavandiSvilis meuRle. 128. 

 

orbeliani-qobulaSvilisa daria aleqsandres asuli 

(1828-1884) _ Tekla batoniSvilis SviliSvili, 

aleqsandre (puplia) vaxtangis Ze orbelianis Svi-

li. 205.  

 

orbeliani yaflan aslanis Ze (1813-1878) _ grigol orbe-

lianis biZaSvili. gadmocemiT, kargi momRerali 

da mSvenieri garegnobis mamakaci. mReroda aleq-

sandre  WavWavaZisa da nikoloz baraTaSvilis 

leqsebze. 34, 44, 65, 77, 80, 82, 126, 146, 148, 165, 

209, 217, 221, 230, 234. 

werilebis adresati. 

 

orbeliani-ColoyaSvilisa sofio (xoreSan) konstantines 

asuli (1827-1884) _ grigol orbelianis biZaSvi-

liSvili, zurab dimitris Ze ColoyaSvilis meuR-

le. 148, 220, 230.  
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orbeliani-wulukiZisa nino yaflanis asuli (1839-) _ Ta-

vad dimitri paatas Ze wulukiZis meuRle. 65. 

 

orlovski konstantine ivanes Ze (1810-1876) _ saidumlo 

mrCeveli, Tbilisis samoqalaqo gubernatori 

1860-1876 wlebSi.  

werilebis adresati. 

 

panina-levaSovisa olRa viqtoris asuli (1836-1904) _ 

ruseTis saimperatoro karis freilina, peter-

burgSi cnobili liberaluri salonis mflobe-

lis,  graf vladimer vasilis Ze levaSovis, meuR-

le. 43, 220, 231.  

werilis adresati. 

 

panini viqtor nikitas Ze (1801-1874) _ ruseTis imperiis 

iusticiis ministri 1841-1862 wlebSi. 135.  

 

petuxovi _ pirovneba daudgenelia. 150.  

 

pinaseviCi _ arqiteqtori. saxeli ucnobia. 112.  

 

poporiRopulo aleqsandre ivanes Ze _ saidumlo mrCeve-

li. 55. 

 

poxro nikolaeviCi _ pirovneba daudgenelia. 209.  

 

princi aleqsandre petres Ze _ general-maior petre 

aleqsandres Ze princis vaJi. 239.  

 

princi petre aleqsandres Ze (1794-1873) _ general-maio-

ri, 1812 wlis samamulo da kavkasiis omebis mona-

wile. 239.  
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prokopenko vasili iosebis Ze _  mosamarTle. 238. 

 

puSkini aleqsandre sergeis Ze (1799_1837)  _ gamoCenili   
rusi poeti, prozaikosi, dramaturgi, literatu-

ruli kritikosi, mTargmneli, istorikosi, roma-

nisti, libretisti, wignebis koleqcioneri, pub-

licisti, axali rusuli literaturis fuZemdebe-

li. 86. 

 

ramaz _ pirovneba daudgenelia. 43. 

 

rebinderi konstantine grigolis Ze (1824-1886) _ rusi 

samxedro moRvawe, general-adiutanti, infante-

riis generali. 85. 

 

remerti adolf aleqsandres Ze _ eqimi. 36. 

 

reSid xan mexTulini _ mexTulis mmarTveli. axmedxanis 

vaJi. 
werilis adresati. 

 
romanova anastasia mixeilis asuli (1860-1922) _ ruseTis 

didi mTavris, mixeil nikoloz I-is Zis, Svili. 

aRizarda kavkasiaSi, sadac cxovrobda mSobleb-

Tan erTad 1862-1878 wlebSi. 107.  

 

romanova maria aleqsandres asuli (1853-1920) _  impera-

tor aleqsandre II-is asuli, inglisis princis, 

alfred edinburgelis, meuRle. 237. 
 

romanovi aleqsandre mixeilis Ze (1866-1933) _ ruseTis 

imperator nikoloz I-is SviliSvili, didi mTava-

ri, ruseTis saxelmwifo da samxedro moRvawe, 
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rusuli samxedro aviaciis erT-erTi damaarsebe-

li. 107. 

 

romanovi giorgi mixeilis Ze (1863-1919) _ ruseTis impe-

rator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil romano-

vis vaJi, general-adiutanti, general-leitenan-

ti. 1915-1916 wlebSi gansakuTrebuli misiiT im-

yofeboda iaponiaSi. 1900 wels iqorwina maria gi-

orgis asulze, saberZneTis princesaze. mokles 

bolSevikebma petre-pavles cixe-simagreSi. 107. 

 

romanovi vladimir aleqsandres Ze (1847-1909) _ didi 

mTavari, aleqsandre II-is mesame vaJi,  saxelmwifo 

sabWos wevri, senatori, general-adiutanti,   in-

fanteriis generali. 81, 83, 86, 87, 94, 102, 106, 

115. 

 

romanovi konstantine  nikolozis Ze (1827-1892) _ didi 

mTavari,  general-admirali, saxelmwifo sabWos 

Tavmjdomare 1865-1881 wlebSi, poloneTis mefis-

nacvali 1862-1863 wlebSi, imperator aleqsandre 

II-is umcrosi  Zma. 35, 62. 

 

romanovi mixeil mixeilis Ze (1861-1929) _ ruseTis impe-

rator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil romano-

vis vaJi. bavSvoba gaatara TbilisSi. 1881 wlidan 

msaxurobda leib-gvardiis egerTa polkSi, sadac 

male miiRo polkovnikis Cini. 1891 wels impera-

tor aleqsandre III-isa da mSoblebis  nebarTvis 

gareSe iqorwina aleqsandre puSkinis SviliSvil-

ze, grafinia sofia nikolozis asul merenbergze 

(detorbize), ris gamoc ganTavisuflda saxelmwi-

fo samsaxuridan da CamoerTva yvela ufleba, aek-
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rZala ruseTSi Sesvlac. amis gamo is meuRlesTan 

erTad cxovrobda safrangeTsa da inglisSi. gar-

daicvala londonSi. 107. 

 

romanovi mixeil nikolozis Ze (1832-1909) _ imperator 

nikoloz I-is meoTxe Svili, imperator  aleqsan-

dre II-is Zma, general-feldmarSali, general-

feldceixmeisteri, saxelmwifo sabWos Tavmjdo-

mare, ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri monawile, 

1862 wlidan 20 wlis ganmavlobaSi iyo kavkasiis 

mefisnacvali da kavkasiis armiis mTavarsardali. 

19, 26, 27, 40, 55, 65, 68, 71, 78, 83, 84, 85, 86, 87, 

94, 106, 107, 108, 114, 126, 172, 173, 174, 175, 176, 

182, 185, 194, 196, 210, 237, 239.  

 

romanovi nikoloz mixeilis Ze (1859-1919) _ ruseTis im-

perator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil roma-

novis ufrosi vaJi, general-adiutanti, infante-

riis generali, istorikosi, rusuli muzeumis di-

reqtori peterburgSi. masoni, saidumlo frangu-

li sazogadoeba `biqsios~ wevri. mokles bolSevi-

kebma petre-pavles cixesimagreSi. 81, 107. 

 

romanovi sergei mixeilis Ze _ mixeil nikolozis Ze ro-

manovis Svili. 107.  

 

rusTveli _ didi  qarTveli poeti. 19, 55. 

 

sabinini (sabinaSvili) mixeil (gobron) pavles Ze (1845-

1900)  _  qarTveli beri, xatmweri, qarTuli ekle-

siis istorikosi da moamage. 235. 

 

saburova emilia Teodoris asuli _ polkovnik saburovis 
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meuRle. sxva cnobebis mopoveba ver moxerxda. 

werilis adresati. 

 

saginovi (saginaSvili)  aleqsandre  dimitris Ze  (1808-

1887) _ ruseTis armiis general-leitenanti. ga-

naTleba miiRo Tbilisis TavadaznaurTa saswav-

lebelSi. samxedro samsaxurSi Sevida 1826 wels. 

monawileobda ruseT-sparseTis (1826-1828), ru-

seT-TurqeTisa (1828-1829, 1877-1878) da kavkasiis 

omebSi. 1869 wels miiRo general-maioris Cini. me-

liton baraTaSvilis dis, mariam (maia) nikolozis 

asul baraTaSvilis, Svili da grigol orbelianis 

biZaSvilis, barbare samaragdonis asul orbelia-

nis, meuRle. barbares gardacvalebis Semdeg da-

qorwinda asakiT bevrad umcros elisabed grigo-

lis asul WavWavaZeze (ilias daze). aleqsandres 

arc erTi qorwinebidan Svili ar hyolia. 27, 40, 

42, 43, 45, 48, 148, 217, 220, 232, 233.  

werilebis adresati. 

 
salaRubi (sologubi) vladimer aleqsandres Ze (1813- 

1882) _ prozaikosi, dramaturgi, poeti da memua-

risti. 87, 108, 125, 221. 

 

sarajevi (sarajiSvili) vasil aleqsandres  Ze (1839-1916) 

_ ruseTis armiis general-maiori 1901 wlidan. 

65. 

 

sarindo _ ivane pavles Ze sarindos vaJiSvili. saxeli 

ucnobia. 210.  

 

sarindo ivane pavles Ze _ grigol orbelianis Tanameb-

rZoli.  
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werilis adresati. 

 

sarindosi _ ivane pavles Ze sarindos meuRle. saxeli 

ucnobia. 210.  

 

sveCini aleqsandre aleqsis Ze (1826-1896) _ rusi samxed-

ro moRvawe. 1859 wlidan msaxurobda kavkasiaSi, 

meTaurobda qarTvel grenaderTa polks, divizi-

as, xolo 1879 wlidan me-10 armiul korpuss; ge-

neral-adiutanti (1880 wlidan), infanteriis ge-

nerali (1886 wlidan), meuRle _ liubov sergeis 

asuli golicina-sveCina.  

werilis adresati. 

 

sviatopolk-mirskaia-denisa nino dimitris asuli _ di-

mitri ivane Ze sviatopolk-mirskisa da sofio ia-

kobis asul orbelianis Svili. 47, 55, 66, 94, 107, 

136, 204, 209, 220. 

 

sviatopolk-mirskaia olRa dimitris asuli _ dimitri 

ivane Ze sviatopolk-mirskisa da sofio iakobis 

asul orbelianis Svili. 47, 66, 94, 107, 136, 204, 

209. 

 

sviatopolk-mirskaia-orbelianisa mariam dimitris asuli _ 

dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskisa da sofio 

iakobis asul orbelianis Svili. 47, 55, 66, 94, 107, 

114, 136, 148, 204, 209, 220. 

 

sviatopolk-mirski dimitri ivanes Ze (1824-1899) _ gene-

rali, kavkasiis, yirimis omisa da ruseT-Turqe-

Tis 1877-1878 wlebis omis aqtiuri monawile, 

1863-1867 wlebSi quTaisis general-gubernatori, 
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saxelmwifo sabWos wevri,  grigol orbelianis 

naTesavis, sofio iakobis asul orbelianis, qmari. 

47, 66, 82, 95, 107, 136, 161, 166, 167, 204, 208, 209, 

210, 217, 220, 224, 226, 236, 239, 241.  

 

sviatopolk-mirski nikoloz ivanes Ze (1833-1898) _ kava-

leriis generali, saxelmwifo sabWos wevri, ru-

seT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis monawile,  

donis kazakTa jarebis meTauri. vera ilias asul 

batoniSvilis, xolo misi gardacvalebis Semdeg _ 

kleopatra mixeilis asul xanikovas meuRle. 47, 

48, 160, 161, 166, 204, 221. 

 

sviatopolk-mirski petre dimitris Ze (1857-1914) _ ruse-

Tis saxelmwifo moRvawe, kavaleriis generali, 

general-adiutanti, ruseT-TurqeTis 1877-1878 

wlebis omis monawile, kavkasiis mefisnacvlis Ta-

naSemwe, ruseTis imperiis Sinagan saqmeTa minis-

tri, dimitri ivane Ze sviatopolk-mirskisa da 

sofio giorgis asul orbelianis Svili. 66, 166, 

204. 

 

svistunovi aleqsandre pavles Ze (1830-1903?) _ artile-

riis generali, general-adiutanti, kavkasiisa da 

yirimis omebis aqtiuri monawile, kavkasiis sam-

xedro olqis Stabis ufrosi, Tergis olqis uf-

rosi  da Tergis kazakTa jarebis atamani.  

209, 210.  

werilis adresati. 

 

sisini pavle aTanases Ze  _ ruseTis armiis `podporuCi-

ki~. 42, 127, 128, 129. 
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siuneci araqel  (1350-1425) _ XIV-XV saukuneebis somexi 

poeti, musikosi, gramatikosi, filosofosi, peda-

gogi da saeklesio moRvawe. 200. 

 

solomonka _ grigol orbelianis msaxuri biWi. 145, 146, 

225. 

 

somova-orbelianisa evdokia mixeilis asuli (1850/1851-

1923/1924), igive somova-miuratisa evdokia _ xar-

koveli memamulis, mixeil aleqsandres Ze somo-

vis, qaliSvili, romelic colad hyavda jer 

aleqsandre daviTis Ze orbelians, 1873 wlidan ki 

_ princ lui napoleon miurats, salome dadianis 

meuRlis, aSil miuratis, Zmas. 13. 

 

sosiko _ grigol orbelianis msaxuri. 218.  

 

staroselski dimitri simonis Ze (1832-1884) _ general-

leitenanti, baqos gubernatori 1872-1876 wlebSi, 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos  

ufrosi 1877-1884 wlebSi. ilia WavWavaZis qvisli. 

185. 

 

sulxanovi (sulxaniSvili) iese iosebis Ze _ qarTuli enis 

pedagogi sasuliero seminariaSi. 176. 
 

sumbaTovi (sumbaTaSvili) mixeil (giorgi) luarsabis Ze _ 

polkovniki, mefisnacval mixeil nikolozis Ze 

romanovis adiutanti. 231.  

 

talizini stefane aleqsandres Ze _ ruseTis imperato-

ris, aleqsandre II-is, amalis wevri. 83, 231. 

werilis adresati.  
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teliafusi ivane bonamenturis Ze (1832-) _ eqimi. 232, 233.  

 

tolstoi aleqsandre vladimeris Ze (1852-) _ kavkasiis 

mefisnacvlis adiutanti. 231. 

 

tolstoi mixeil nikolozis Ze (1829-1887) _ general-le-

itentanti,  ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis 

omis monawile. 231. 

 

tomiCi olRa petre asuli _ amierkavkasiis jarebis sar-

ddlis, petre ivanes Ze tomiCis, qaliSvili. 55. 

 

traJkovski _ pirovneba daudgenelia. 65. 

 

trubeckoi sergei nikitas Ze (1829-189?) _ ober-gofmar-

Sali, saimperatoro ermitaJis direqtori.  188, 

214, 231, 235. 

werilis adresati.  
 

urusovi vladimer pavles Ze (1877-1933) _ rusi diploma-

ti, msoflio olimpiuri komitetis wevri 1910-

1933 wlebSi, cnobili CogburTeli. 231. 

 

usta mexTi husein oRli _ Tbiliseli mewarme, `podriad-

Ciki~.  183.  

 

falavandiSvili-bagration-muxranelisa elisabed (liza) 

nikolozis asuli (1840-1916) _ konstantine (kote) 

ivanes Ze bagration-muxranelis (muxranskis) me-

uRle. 95, 148, 220, 233, 234.  

werilis adresati.  

 

falavandiSvili-orbelianisa mariam (makrine) nikolozis 
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asuli (1852-) _ Stabs-kapitan aleqsandre estates 

Ze orbelianis meuRle. 148, 230, 232. 

 

fesli _ avstriis imperiis qveSevrdomis, graf franc 

dubskis, amalis wevri. 183. 

 

filosofovi dimitri aleqsis  Ze (1837-1877) _ general- 

maiori (1875 wlidan), kavkasiis mefisnacval mixe-

il romanovis adiutanti, ruseTis generaluri 

Stabis akademiis kursdamTavrebuli, ruseT-Tur-

qeTis 1877-1878 wlebis omis aqtiuri monawile.  

werilis adresati.  

 

fon der osten-sakeni ana maqsimilianis asuli _ baron 

maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sake-

nis Svili. 148, 167.  

 

fon der osten-sakeni maqsimilian aleqsandres Ze (1833-

1884) _ baroni, ruseTis saxelmwifo moRvawe,  

kavkasiis omis monawile, saidumlo mrCeveli, 

stavropolisa  (1873-1876) da Tbilisis (1876-

1877) gubernatori, salome daviTis asul WavWava-

Zis meuRle. 122, 148, 167. 

 

fon der osten-sakeni sofio maqsimilianis asuli _ baron 

maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sake-

nis Svili. 148, 167.  

 

forci _ pirovneba daudgenelia. 27. 

 

frolova-bagration-gruzinskisa olRa dimitris asuli 

(1844-1902) _ grigol ilias Ze bagration-gruzin-

skis meuRle. 182. 
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fuksi _ avstriis imperiis qveSevrdomis, graf franc 

dubskis, amalis wevri. 183. 

 

furcelaZe dimitri petres Ze (1825-1891) _ qarTveli is-

torikosi, titulovani mrCeveli. 1864 wlidan 

kavkasiis mefisnacvalTan ganagebda kavkasiaSi 

qristianobis gamavrcelebeli sazogadoebis saq-

meebs. iyo kavkasiis sacenzuro komitetis Tav-

mjdomare. mis kalams ekuTvnis araerTi mniSvne-

lovani gamokvleva saqarTvelos istoriaSi. 

werilis adresati. 
 

qiqoZe gabriel (1825-1896) _ eriskacobaSi gerasime maqsi-

mes Ze qiqoZe. qarTveli sasuliero moRvawe, mec-

nieri da pedagogi, imereTis episkoposi 1860-1896 

wlebSi. 189.  

 

RiCi _ avstriis imperiis qveSevrdomis, graf franc 

dubskis, amalis wevri. 183. 

 

yifiani dimitri ivanes Ze (1814-1887) _ qarTveli saxel-

mwifo da sazogado moRvawe, publicisti, erov-

nul-ganmaTavisuflebeli moZraobis erT-erTi 

mesveuri, saqarTvelos eklesiis mier wmindanad 

Seracxuli.  

werilis adresati.  

 

yorRanaSvili-TamamSevisa barbare vasilis asuli _ mixe-

il iagoris Ze TamamSevis meuRle. col-qmari aq-

tiurad iyo CarTuli Tbilisis kulturul cxov-

rebaSi da hqondaT pirveli aristokratiuli `in-

glisuri~ klubi. 148, 232.  
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yorRanovi (yorRanaSvili)-loris-meliqovisa sofio iosebis 

asuli (1845-1933) _ general-maior ioseb yorRanaSvi-

lis Svili, ruseTis imperiis saxelmwifo moRvawisa 

da diplomatis, ioseb loris-meliqovis, deda. 55. 

 

Samili (1798-1871) _ kavkasieli musulmanebis politiku-

ri, samxedro da religiuri lideri (1834-1859). 

warmoSobiT daRestneli. mis mier daarsebulma 

moZraobam _ miuridizmma _ daRestani da CeCneTi, 

sadac is  gansakuTrebuli avtoritetiT sargeb-

lobda, ruseTis batonobis winaaRmdeg mimarTuli 

brZolisaTvis gaaerTiana. 1859 wlis 28 agvistos 

daatyveves da ojaxiT kalugaSi gadaasaxles. gar-

daicvala q. medinaSi, sadac mosalocad iyo Casu-

li. 122, 216.   

 

SarvaSiZe-dadianisa Tamar mixeilis asuli (1841-1925) _ 

afxazeTis ukanaskneli mTavris, mixeil SarvaSi-

Zis, ufrosi qaliSvili. 173, 209. 
 

SarvaSiZe mixeil mixeilis Ze (1854-1900) _ afxazeTis uka-

naskneli mTavris, mixeil SarvaSiZis umcrosi va-

Ji. 144, 173, 209.  

 

Saxmad (Sah mamed) mirza _ iranis Sahi. taxtze avida 1834 

wels. 87. 

 

Seringi _ podpolkovniki. damatebiTi informacia ver 

moviZieT. 167. 

 

Smakovi dimitri nikolozis Ze _ Tbilisis saxazino pala-

tis ufrosi.  

werilis adresati. 
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Suvalovi petre andreis Ze (1827-1889)  _ grafi, general-

adiutanti, kavaleriis generali, saxelmwifo sab-

Wos wevri, baltiispireTis general-gubernatori, 

Jandarmeriis Sefi, ruseTis warmomadgeneli ber-

linis kongresze. aleqsandre II-ze didi gavlenis 

gamo metsaxelad `petre IV~ Searqves. 85, 86. 

 

cibulski _ advokati. damatebiTi informacia ver moviZi-

eT. 218. 

 

ciskarovi (ciskariSvili) nikoloz isakis Ze _ aleqsan-

dres saxelobis saswavleblis pedagogi.  188. 

 

WavWavaZe aleqsandre daviTis Ze (1853-1900) _ daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZisa da ana (aneta) ilias 

asul bagration-gruzinskaias Svili. erTi wlis 

asakSi Samils tyved hyavda ojaxis wevrebTan er-

Tad. gardaicvala baqoSi. dakrZalulia TbilisSi, 

didubis eklesiis ezoSi. 125.  

 

WavWavaZe-astafievisa elene daviTis asuli (1850-1929) _ 

daviT aleqsandres Ze WavWavaZisa da ana (aneta) 

ilias asul bagration-gruzinskaias Svili, gene-

ral nikoloz aleqsis Ze astafievis meuRle. 55, 

59, 65, 66, 94, 107, 125, 136, 209, 220, 224, 233. 

 

WavWavaZe-bagration-gruzinskisa Tamar daviTis asuli 

(1852-1933) _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZisa da 

ana (aneta) ilias asul bagration-gruzinskaias Svi-

li, irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskis 

meuRle, freilina, gamoCenili sazogado moRvawe, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sa-

zogadoebis~ wevri, ori  wlis asakSi Samilis tyve-
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obaSi imyofeboda ojaxis wevrebTan erTad. dakrZa-

lulia sveticxovelSi. 32, 47, 55, 59, 66, 94, 100, 

107, 122, 125, 136, 148, 167, 209, 220, 224. 

 

WavWavaZe-griboedovisa nino aleqsandres asuli (1812-1857) 

_ aleqsandre garsevanis Ze WavWavaZis asuli, Sesa-

niSnavi musikosi, momRerali, mocekvave. winandalsa 

da TbilisSi awyobda ojaxur speqtaklebs, sadac 

Tavadac monawileobda. aRizarda praskovia arseni-

eva-axverdovas pansionSi, sadac gaicno momavali 

meuRle _ aleqsandre griboedovi. misi gardacva-

lebis Semdeg aRar gaTxovila. CarTuli iyo saxel-

mwifo saqmeebSi. anderZis Tanaxmad, daikrZala 

mTawmindaze, meuRlis gverdiT. 209. 

 

WavWavaZe-dadianisa ekaterine aleqsandres asuli (1816-

1882) _ poet aleqsandre WavWavaZis asuli, samegre-

los mTavar daviT dadianis meuRle, samegrelos 

samTavros ukanaskneli dedofali. meuRlis gar-

dacvalebis Semdeg, memkvidris srulwlovanebamde, 

1853 wels, ruseTis imperatorma regentad daamtki-

ca. yirimis omis dros ekaterine piradad monawile-

obda osmalTa sardal omar faSas winaaRmdeg kampa-

niaSi. samegrelos samTavros gauqmebis Semdeg da-

saxlda jer sankt-peterburgSi (sadac `stats da-

mis~ wodeba mianiWes da wminda giorgis medliT daa-

jildoves), Semdeg ki germaniaSi gaemgzavra. 60-iani 

wlebis bolos, safrangeTis imperator napoleon 

III-is ojaxis miwveviT, SvilebTan erTad sacxovreb-

lad parizSi gadavida. gardaicvala gulis avadmyo-

fobiT. dakrZalulia martvilis monasterSi, meuR-

lis gverdiT. 30, 45. 

werilebis adresati. 
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WavWavaZe daviT aleqsandres Ze (1817-1884) _ poet aleq-

sandre WavWavaZis vaJi, ruseTis armiis general-

leitenanti, Stabs-kapitani, mixeil voroncovis 

adiutanti. msaxurobda leibgvardiis grenaderTa 

polkSi. yirimis omis dros (1853-1856) xelmZRva-

nelobda kaxeTis dacvas Samilis razmebisagan. 

1854 wels gansakuTrebuli damsaxurebisaTvis 

polkovnikis wodeba mieniWa da mefis fligel-

adiutanti gaxda. 1856 wels Tbilisis egerTa 

polkSi gadaiyvanes. 1861 wels general-maioris 

Cini mieniWa da mefis amalaSi Cairicxa. amavdrou-

lad, kavkasiis armiaSic msaxurobda. colad hyav-

da ilia batoniSvilis asuli ana (aneta). 56, 59, 

65, 66, 70, 71, 94, 107, 122, 125, 145, 149, 172, 177, 

182, 209, 217, 221.  

 

WavWavaZe zaqaria gulbaaTis Ze (1825-1905) _ gamoCenili 

mxedarTmTavari, kavaleriis generali, general-

adiutanti. 17 wlis asakSi niJni-novgorodis dra-

gunTa polkSi Cairicxa moxalised. 1885-1893 

wlebSi kavkasiis armiis pirvel korpuss meTau-

robda. oficrobis 50 wlisTavTan dakavSirebiT, 

`briliantis niSani~ da aleqsandre nevelis I kla-

sis ordeni gadaeca. dakrZalulia winandalSi, 

sagvareulo sasaflaoze. 122, 125, 233, 234. 

werilis adresati. 

 

WavWavaZe mixeil (melqisedek) zurabis Ze _ general niko 

zurabis Ze WavWavaZis Zma. 217.  

 

WavWavaZe niko (nikoloz) zurabis Ze (1830-1897) _ `didi 

niko~, samxedro da saxelmwifo moRvawe, leib-

gvardiis kazakTa polkis `poruCiki~, kavaleriis 
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generali, general-adiutanti, kavkasiis, yirimisa 

da ruseT-TurqeTis omebis monawile, dasavleT 

daRestnis samxedro gubernatori (1866-1876), da-

Restnis olqis ufrosi da jarebis sardali 

(1880-1883). gardaicvala daRestanSi. 117, 122, 

125, 149, 150, 168, 182. 

werilebis adresati.  

 

WavWavaZe-osten-sakenisa salome daviTis asuli  (1848-1919) 

_ daviT aleqsandres Ze WavWavaZisa da ana (aneta) 

ilias asul bagration-gruzinskaias Svili, baron 

maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sakenis 

meuRle. gardaicvala petrogradSi invalidebis 

saxlSi. 94, 107, 125, 136, 148, 167, 209.  

 

WavWavaZe-saginaSvilisa  elisabed grigolis asuli (1840-

1925) _ `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-

lebeli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri, ilia 

WavWavaZis da. general aleqsandre saginaSvilis 

meore coli. 148, 217, 220, 232, 233, 234.  

 

WavWavaZe-ColoyaSvilisa anastasia (nastenka) daviTis asu-

li (1856-1927) _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZisa 

da ana (aneta) ilias asul bagration-gruzinskaias 

Svili, nikoloz zaalis Ze ColoyaSvilis meuRle, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli 

sazogadoebis~ wevri. 172.  

 

WavWavaZe cuca _ yvarlis mkvidri. 122.  
 

WavWavaZe-WavWavaZisa mariam (kako) daviTis asuli (1949-

1921) _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZisa da ana 

(aneta) ilias asul bagration-gruzinskaias Svili, 
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zaqaria gulbaaTis Ze WavWavaZis meuRle. gamoir-

Ceoda sazogadoebriv cxovrebaSi aqtiuri monawi-

leobiT. iyo SesaniSnavi cxenosani. 29, 56, 66, 94, 

107, 136, 209, 220, 224, 233, 234.  

 

xanikova-sviatopolk-mirskisa kleopatra mixeilis asuli 

(1845-1910) _ nikoloz ivanes Ze sviatopolk-mir-

skis meore coli. 204. 

 

xatisovi ivane stefanes Ze (1840-1894) _ saxelmwifo moR-

vawe. 1865-1875 wlebSi kavkasiis mefisnacvlis sa-

gangebo saqmeTa mrCeveli. 180. 

 

xelaZe _ mRvdeli. damatebiTi informacia ver moviZieT. 181.  

 

xerxeuliZe anastasia (taso) _ grigol orbelianis rZlis, 

qeTevan aleqsi-mesxiSvil-orbelianis, disSvili. 

36, 145, 220, 232, 233.  

 

jorjaZe-bagration-muxranelisa Tamar ioanes asuli 

(1813-1878) _ nikoloz ediSeris Ze bagration-mux-

ranelis meuRle. 100.  

 

jorjaZe dimitri daviTis Ze (1822-1883) _ saolqo kance-

lariis gamge daRestanSi, qalaq TemirxanSuraSi 

(dRevandeli buinaqski). mogvianebiT gaxda mefis-

nacvlis sabWos wevri da `qarTvelTa Soris wera-

kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ erT-erTi 

damfuZnebeli. rusi Cinovnikis, semion SCukinis,  

daxasiaTebiT, is iyo keTilSobili pirovneba, ro-

melsac daxmarebisaTvis mimarTavda nacnobi Tu 

ucnobi da misgan Rebulobda adamianur siTbosa 

da yovelgvar Semweobas. 65, 147, 204. 

werilis adresati.  
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agriyari (agrikari) _ sofeli qvemo qarTlSi, exlandeli 

soRuTlo. 148. 

 

avstria _ saxelmwifo centralur evropaSi. dedaqalaqi   

_  vena, saxelmwifo ena _  germanuli. 86, 94, 106, 

115, 183. 

 

azia _ evropasTan erTad qmnis evraziis kontinents. 176.  

 

amierkavkasia (transkavkasia) _ saxelwodeba momdinare-

obs rusuli `zakavkazie~-dan da niSnavs kavkasio-

nis qeds miRma arsebuls. dRes farTod gamoiye-

neba ufro neitraluri termini _ `samxreT kavka-

sia~. politikurad igi moicavs sam damoukidebel 

saxelmwifos _ saqarTvelos, somxeTsa da azerba-

ijans. 14, 37, 52. 

 

arabeTi _ arabeTis naxevarkunZuli. islamis samSoblo. 

121.  

 

arabistani _ arabeTis naxevarkunZuli. 150.  

 

afxazeTi _ saqarTvelos teritoriis Crdilo-dasavleTi 

nawili, yofili avtonomiuri respublika. 65, 144, 

188, 189, 209. 

 

aRbulaRi // aRbulaxi _ qalaq TeTriwyaros Zveli saxel-

wodeba XX saukunis Sua wlebamde. mdebareobs go-

meris qedze zRvis donidan 1180 metris simaRle-

ze. 36. 
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axalcixis uezdi  (mazra) _ ruseTis imperiis administra-

ciul-teritoriuli erTeuli. Sedioda quTaisis 

guberniis SemadgenlobaSi. 22. 

 

baltika (baltiispireTi) _ baltiispireTis qveynebia: 

latvia, litva, estoneTi. baltiis zRvaze gamava-

li sanapiro zoli aqvT Semdeg qveynebs: latvia, 

litva, estoneTi, dania, fineTi, germania, polo-

neTi, ruseTi, SvedeTi. 19. 

 

baqo _ azerbaijanis dedaqalaqi. `baqo~ azerbaijanulad 

niSnavs qarian adgils.  mdebareobs kaspiis zRvis 

dasavleT sanapiroze, afSeronis naxevarkunZulis 

samxreT nawilSi. 78, 88, 136, 209, 237. 

 

berlini _ germaniis federaciuli respublikis dedaqa-

laqi. 24, 31, 35. 

 

boTlixi _ samxreT-dasavleT daRestnis sofeli da rai-

onuli centri. boTlixebi daRestnis erT-erTi 

mcirericxovani xalxia. 106, 115, 117, 121, 122, 

125. 

 

borjomi _ 65, 71, 81, 148, 172, 220, 223, 224, 231, 232. 

                                         

gori _ 125, 147.  

                                                            

gurjistani  _ igive saqarTvelo (bevr aRmosavlur ena-

Si).  15. 

 

daRistani (daRestani) _ daRestnis respublika, Sedis 

ruseTis samxreT federaluri olqis Semadgenlo-

baSi, dedaqalaqi _ mahaCyala. teritoria dasax-
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lebuli yofila paleoliTis epoqidan. 1813 wels 

daRestani, ruseT-sparseTis giulistanis xelSek-

rulebiT, ruseTis imperias miuerTes, 1860 wels 

ki daarsda ruseTis imperiis daRestnis olqi. 

1920 wels gamocxadda daRestnis avtonomia, 1921 

wels Seiqmna daRestnis assr. 1991 wels dadginda 

misi statusi:  daRestnis respublika _ ruseTis 

federaciis SemadgenlobaSi. 81, 93, 99, 105, 106, 

115, 116, 117, 121, 122, 168, 173, 237. 

 

dmanisi _ 129, 130. 

 

duSeTi _ 237. 

 

evropia // evropa _ aziasTan erTad qmnis evraziis kon-

tinents. 58, 66, 214, 221, 224, 230, 231. 

 

ekaterinoslavi _ ukrainis qalaq dnepropetrovskis sa-

xeli 1802-1926 wlebSi. 166. 

 

elizavetopoli _ istoriulad iranis (sparseTis) mniSv-

nelovani urbanuli dasaxleba, amJamad azerbaija-

nis sididiT meore qalaqi. ruseTis imperiis peri-

odSi elizavetopoli erqva. 1920-1935 wlebSi ew-

odeboda ganja, 1935-1991 wlebSi _ kirovabadi. 

1991 wlidan isev ganja daerqva.  88.  

 

eniseli _ sofeli aRmosavleT saqarTveloSi, yvarlis 

municipalitetSi. 147, 148. 

 

erevnis gubernia _ ruseTis imperiis administraciul-

teritoriuli erTeuli 1849-1917 wlebSi. admi-

nistraciuli centri — erevani. 59.  
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erivani (erevani) _ somxeTis respublikis dedaqalaqi. 

mdebareobs mdinare razdanze. sxvadasxva dros 

erqva erebuni, erivani. 78, 88. 

 

esenduki _ qalaqi-kurorti stavropolis mxareSi, ruse-

Tis federaciaSi. 29 

 

vedeni _ sofeli moldovaSi, sorokis raionSi. 106, 115. 

 

vezuvi _ moqmedi vulkani italiis samxreT nawilSi, qa-

laq neapolis aRmosavleTiT. 215.   

 

vena _ avstriis dedaqalaqi, msoflios erT-erTi ulama-

zesi qalaqi. mdebareobs mdinare dunais orive sa-

napiroze, centraluri evropis samxreT-aRmosav-

leT kuTxeSi. 215. 

 

vera _ ubani TbilisSi. 209.  

 

vladikavkazi _ oseTis respublikis dedaqalaqi, mdeba-

reobs respublikis samxreT-aRmosavleTiT  (gar-

kveul periodebSi ewodeboda Zaujiyau da orjo-

nikiZe). 106, 174, 179, 209. 

 

volga _ yvelaze grZeli mdinare evropaSi (sigrZe 3530 

kilometri). erTvis kaspiis zRvas, sadac warmoq-

mnis 160 km-is sigrZis deltas. gaedineba centra-

lur ruseTSi da xSirad am qveynis erovnul mdi-

naredac moixsenieben. 79. 

                                                                     

zakavkazia _ ix. amierkavkasia. 
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zeulistani (zaulistani) _ sofeli istoriul zurta-

keTSi (axland. dmanisis municipalitetSi). 45. 

 

Tbilisi _ 13, 14, 18, 19, 22, 24, 35, 40, 46, 52, 58, 59, 65, 

66, 68, 70, 71, 75, 78, 81, 84, 89, 93, 94, 99, 102, 106, 

107, 108, 114, 115, 116, 117, 121, 122, 126, 135, 136, 

139, 140, 147, 158, 166, 169, 172, 173, 174, 179, 181, 

183, 184, 185, 194, 207, 209, 213, 217, 220, 221, 224, 

230, 237.  

                                                                    

Telovani _ sofeli didgoris mTis samxreT ferdobze. 

Sedis Tbilisis administraciul sazRvrebSi. 145.  

 

inglisi _ gaerTianebuli samefos administraciuli er-

Teuli, moicavs didi britaneTis kunZulis or 

mesameds. dedaqalaqi _ londoni. 172. 

 

ispahani (ispaani) _ didi provincia (ostani) iranSi. admi-

nistraciuli centri. 58.  

 

italia _ saxelmwifo centraluri evropis samxreTSi, 

apeninis naxevarkunZulze. ekuTvnis sicilia, sar-

dinia, kapri, iskia da sxva patara kunZulebi. 

qveynis teritoriaze aris ori mini saxelmwifo: 

vatikani da san-marino. dedaqalaqi _ romi. 121.  

 

kavkasia _ vrceli bunebrivi regioni Sav, kaspiisa da 

azovis zRvebs Soris. SemosazRvrulia kuma-mani-

Cis RrmuliT (CrdiloeTi), iraniT da TurqeTiT, 

yubanis SesarTaviT da afSeronis naxevarkunZu-

liT. 14, 67, 71, 94, 102, 105, 106, 115, 185, 188, 189, 

208, 209, 237. 
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kalmaxis tba _ mdebareobs gonaCxiris xeobaSi, dombais 

mxareSi. 106. 

 

karnu (Teodosiopoli) _ axlandeli erzurumi. qalaqi mde-

bareobs TurqeTis Crdilo-aRmosavleTiT. erzu-

rumis provinciis administraciuli centri. mosax-

leobis udides nawils qurTebi Seadgenen. 23. 

 

kaxeTi _148, 217, 219.  

 

kievi _ ukrainis dedaqalaqi. gaSenebulia mdinare dnep-

rze. ukrainelebis garda, mosaxleobas Seadgenen 

rusebi, ebraelebi, belorusebi da sxv. 218.  

 

kingrusti _ yofili baRi veraze. 147, 209. 

 

kislovodski  (mJave wyali) _ sakurorto qalaqi ruseTis 

federaciaSi, amJamindeli stavropolis mxareSi. 

ganTqmulia mineraluri wylebiT. 220. 

 

kobi _ yazbegis administraciul erTeulSi Semavali so-

feli. 15.  

 

koda _ orbelianTa sagvareulo mamuli qvemo qarTlSi. 

administraciul-teritoriuli erTeuli, axlan-

deli TeTriwyaros municipalitetis teritoria. 

30, 34, 41, 42, 43, 81, 217, 221, 229, 230.  

 

kojori _  daba TbilisTan axlos, TrialeTis qedis gan-

Stoebaze. 35, 40, 47, 145, 146, 148, 167, 217, 220, 

224, 226, 236, 237. 
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krasnovodski (TurqmenbaSi) _ mdebareobs TurqmeneTSi, 

balkanis valaieTSi, qveynis dasavleT nawilSi. qa-

laqi daarsda 1869 wels general nikolai stole-

tovis TaosnobiT. 27. 

 

kukia _ Tbilisis erT-erTi ubani. 107, 116. 

 

kumisi _ sofeli qvemo qarTlSi, gardabnis municipali-

tetSi. istoriul wyaroebSi ixsenieba XV saukuni-

dan. sofelSi mdebareobs Sua saukuneebis samebis 

eklesia da orbelianebis sagvareulo saZvale. 48, 

121, 236.  

                                        

lisis tba _ tba TbilisSi. 85. 

 

lubno (lubni) _ qalaqi poltavis guberniaSi, ukrainaSi. 207  

 

madaTovis kunZuli _ yofili kunZuli mdinare mtkvarze. 

mdebareobda axlandeli mSrali xidis teritori-

aze mtkvris or ganStoebas Soris. 112, 238. 

 

madridi _ espaneTis dedaqalaqi. gaSenebulia pireneis 

naxevarkunZulis centralur nawilSi. warmoad-

gens qveynis umsxviles ekonomikur da kulturul 

centrs. moicavs 21 administraciul raions. 

 

manRaTSlavi _ werilSi moixsenieba petrovskTan erTad, 

romelic mdebareobs daRestanSi. savaraudod, 

isic daRestnis mxareSi unda mdebareobdes.  27. 

 

mengrelia (samegrelo) _ 65, 171. 

 

monpleziri _ baRi TbilisSi. 209. 
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moskovi _ ruseTis federaciis dedaqalaqi. sxvadasxva 

dros iyo moskovis didi samTavros, ruseTis sa-

mefos, ruseTis imperiis, sabWoTa ruseTis, sab-

WoTa kavSiris dedaqalaqi. mdebareobs ruseTis 

evropuli nawilis centrSi, okisa da volgis Su-

amdinareTSi, mdinare moskovis orive napirze. 

wyaroebSi pirvelad 1147 wlidan moixsenieba. 14, 

18, 19, 24, 31, 35, 37, 38, 46, 47, 52, 54, 55, 62, 70, 

75, 99, 121, 141, 149, 173, 178. 

 

mtkuari (mtkvari) _ samxreT kavkasiis udidesi mdinare. 

saTaves TurqeTSi, yizil-giadukis mTis kalTaze, 

iRebs. Caedineba kaspiis zRvaSi, azerbaijanSi. sa-

qarTveloSi varZiis maxloblad Semodis. 35, 86, 

126, 148.  

 

muSTaidis (muStaidis) baRi _ baRi TbilisSi. gaaSena muS-

Taidma, warmoSobiT azerbaijanelma, iranis reli-

giurma da politikurma liderma me-19 saukuneSi. 

15, 86, 93, 106, 107, 115, 116, 121, 209. 

 

mcxeTa _ 166, 172. 

 

naxCevani _ azerbaijanis respublikis SemadgenlobaSi 

Semavali amave saxelwodebis avtonomiuri respub-

likis dedaqalaqi. 1828 wels TurqmanCais xelSek-

rulebiT SeierTa ruseTma, 1924 wels azerbaija-

nis nawili gaxda. 78. 

 

neapoli _ istoriuli qalaqi samxreT italiaSi, neapolis 

provinciis dedaqalaqi. ganlagebulia or vulka-

nur areals Soris: vezuvis mTasa da felegrinis ve-

lebs Soris, neapolis yureSi. 95, 107, 116, 126. 
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novorossiski (novorosiiski) _ qalaqi ruseTis federacia-

Si, mniSvnelovani savaWro centri Sav zRvaze.  65. 

 

odessa (odesa) _ ukrainis sididiT mexuTe qalaqi. mdebare-

obs qveynis samxreT-dasavleT nawilSi. warmoadgens 

umniSvnelovanes ports Sav zRvaze. 70, 99, 218. 

 

osmalo _ igive osmaleTis imperia. arsebobda 1299-1923 

wlebSi. xSirad moixsenieboda agreTve, rogorc 

„TurqeTis imperia~. misi Zlevamosilebis period-

Si, XVI-XVII saukuneebSi, imperiis teritoria moi-

cavda anatolias, axlo aRmosavleTs, Crd. afri-

kis nawils, samxreT-aRmosavleT evropisa da kav-

kasiis mniSvnelovan nawils. 77, 84. 

 

oqroyana _ dasaxleba TbilisSi, mTawmindis raionSi. 237. 

 

pariJi  (parizi) _ safrangeTis dedaqalaqi (adre _ lute-

cia). gaSenebulia mdinare senis napirze. msofli-

os erT-erTi politikuri, kulturuli da ekono-

mikuri centri. 171, 215, 232. 

 

patara dmanisi _ sofeli dmanisis municipalitetSi. 129, 

130. 

 

peterburRi (sankt-peterburgi) _ qalaqi CrdiloeT evro-

paSi, ruseTis federaciis Crdilo-dasavleTiT. 

turizmis mniSvnelovani centri. 1712-1728 da 1732-

1918 wlebSi ruseTis dedaqalaqi iyo. peterbur-

gTanaa dakavSirebuli qarTuli kulturis ganviTa-

rebis garkveuli periodi. XVIII saukunis 30-iani 

wlebidan daiwyo aq qarTvelTa intensiuri kultu-

rul-mecnieruli moRvaweoba. XIX saukunis Sua 
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wlebSi peterburgis universiteti erT-erT yvela-

ze mniSvnelovan saganmanaTleblo keras warmoad-

genda qarTvelTaTvis. 14, 19, 24, 26, 31, 48, 55, 100, 

126, 148, 158, 160, 161, 166, 169, 173, 178, 182, 185, 

193, 194, 196, 203, 210, 235, 237, 244, 246.  

 

petrovski (petrovskoe, petrovska) _ daRestnis kultu-

rul-administraciuli centri XIX s-Si, dRevan-

deli mahaCyala _ daRestnis dedaqalaqi. mdebare-

obs kaspiis zRvis piras. qalaqis adgilas dasax-

leba gaCnda 1844 wels, rogorc rusuli samxed-

ro simagre „petrovskoe“. adgilobrivebi am ad-

gils yumixur enaze uwodebdnen anji-yalas 

(Анжи-Кала, fqvilis-cixe). 1857 dasaxlebam miiRo 

qalaqis statusi da saporto qalaq „petrovsk-

porti“ (Петровск) saxelwodeba. 18, 27, 78, 81, 209. 

 

piatigorski _ qalaqi stavropolis mxareSi, kavkasiis mi-

neraluri wylebis sakurorto regionSi ; 2010 

wlidan CrdiloeT kavkasiis federaluri olqis 

administraciuli centri. warmoadgens msxvil 

balneologiur kurorts, 40-mde mineraluri wya-

roTi. daarsebulia 1780 wels. 172, 188, 209. 

                                                                            

poltavis gubernia _ mefis ruseTis administraciuli 

erTeuli dRevandel ukrainaSi. 207.  

 

Jeleznovodski (Jelezno-vodski) _ qalaqi ruseTis stav-

ropolis mxareSi, balneologiuri kurorti. 148.  

 

riga  _ latviis dedaqalaqi. mdebareobs md. daugavis 

orive napirze. rigis teritoria  dasaxlebuli 

unda yofiliyo X-XI saukuneebSi. qalaqs saxeli 
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ewoda md. rigisgan (dRes aRar arsebobs). wyaro-

ebSi pirvelad ixsenieba 1198 wlidan. 1201 wlidan 

qalaqia. 92. 

                                                            

rostovi _ ruseTis erT-erTi uZvelesi qalaqi, rosto-

vis raionis administraciuli da iaroslavlis 

olqis raionuli centri. gaSenebulia nepos tbis 

napirze. 19, 179, 209. 

 

ruseTi _ msoflios udidesi qveyana, flobs aRmosavleT 

evropisa da CrdiloeT aziis udides nawils. pir-

veli rusuli saxelmwifo iyo kievis ruseTi. Sem-

deg Seiqmna ruseTis samefo, romelic petre di-

dis dros imperiad gamocxadda. imperia Secvala 

sabWoTa kavSirma. es ukanaskneli 1992 wels daiSa-

la. dRes ruseTSi sul mcire 60 eTnikuri jgufi 

cxovrobs. 58, 94, 141, 148, 179, 235. 

 

saburTalo _ ubani TbilisSi. 81. 

 

sansusi _ baRi TbilisSi. 209. 

 

saqarTvelo _ 15, 27, 78, 93, 99, 106, 115, 125, 147, 148, 154, 

175, 176, 181, 182, 198, 209, 224, 226, 235, 236, 237.  

 

sedani _ qalaqi safrangeTis ardenis departamentSi. 141. 

 

sevastopoli _ qalaqi ukrainaSi, Savi zRvis sanapiroze, 

yirimis naxevarkunZulis samxreT-dasavleT na-

wilSi. 242. 

 

sparseTi _ igive irani. dedaqalaqi _ Teirani. saxelwo-

deba `irani~ ixmareboda sasanianTa saxelmwifos 
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ZiriTadi nawilis aRsaniSnavad. iranelebi Tavi-

anT qveyanas am saxeliT moixseniebdnen, evrope-

lebma ki sparseTi Searqves centraluri olqis 

farsis, anu parsis, saxelis mixedviT. 1935 wels 

qveynis xelisuflebam msoflios saxelmwifoebs 

mimarTa, raTa igi moexseniebinaT, rogorc irani. 

58, 78, 94, 221, 237. 

 

stavropolis gubernia _ ruseTis imperiis administra-

ciul-teritoriuli erTeuli 1847-1917 wlebSi. 

administraciuli centri _ stavropoli. 101.  

 

suramis mTa _ mTa suramis samxreTiT, romelsac `kvar-

Tisas“ uwodeben. 177.  

 

tabaxmela _ sofeli Tbilisis daqvemdebarebaSi; XVIII sa-

ukunis II naxevridan orbelianebis samflobelo 

mamuli; Tamar mefis erT-erTi saagarako adgili. 

2007 wlamde Sedioda gardabnis municipalitetSi.  

81, 217, 219, 220, 223, 224, 225, 229, 230, 232, 233, 

234, 236, 237. 

 

taStiyulari _ sofeli aRmosavleT saqarTveloSi, qve-

mo qarTlis mxaris bolnisis municipalitetSi, 

naxiduris TemSi. yofili ZeZvnariani. 152. 

 

tomskis gubernia _ ruseTis imperiis administraciul-

teritoriuli erTeuli. mdebareobs dasavleT 

cimbiris aRmosavleT nawilSi, mdinare tomis na-

pirze. 105. 

 

tula _ qalaqi ruseTis samxreT-aRmosavleT nawilSi, 

tulis olqSi. 59. 
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unkratli _ daRestnis erT-erTi mxare, amJamindeli cu-

madinis raionis teritoriaze. 116, 122. 

 

feodosia _ qalaqi-kurorti ukrainaSi, Savi zRvis sana-

piroze, yirimis naxevarkunZulis samxreT-aRmo-

savleT napirze. 18, 19. 

 

finlandia (fineTi) _ saxelmwifo evropaSi, dedaqalaqi 

helsinki. 66. 

 

florencia _ italiis regionis toskanisa da floren-

ciis provinciis dedaqalaqi. mdebareobs mdinare 

arnos gaswvriv. mdidaria Tavisi istoriiT. umniS-

vnelovanesi qalaqi iyo Sua saukuneebSi. 59. 

 

foTi _ 70, 99, 107, 116, 209. 

 

francia (safrangeTi) _ dasavleT evropis qveyana. ruse-

Tisa da ukrainis Semdeg erT-erTi udidesia ev-

ropul qveynebs Soris. dedaqalaqi _ parizi. 58 

60, 121, 141, 149. 

 

qarTl-saqristiano _ igulisxmeba saqarTvelo. 148, 224, 

230, 237.  

 

qerCi _ qalaqi yirimis dasavleT nawilSi, qerCis srutis 

napirTan. misi Zveli saxelia pantikameoni. 99. 

                                                                            

qveSi _ aq: sofeli qvemo qarTlSi, bolnisis municipali-

tetSi, mdinare maSaveris marcxena napirze. 152. 
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qsanxevi (qsnisxevi) _ saqarTvelos istoriul-geografiu-

li mxare. moicavs qsnisa da misi Senakadebis xeo-

bebs. 148. 

 

quTaisi _ 65, 71, 81, 108, 135, 148, 210. 

 

Rermania (germania) _ germaniis federaciuli respubli-

ka. msoflios erT-erTi yvelaze maRalganviTare-

buli qveyana evropaSi. esazRvreba dania, polone-

Ti, CexeTi, avstria, Sveicaria, safrangeTi, luq-

semburigi, belgia da holandia. dedaqalaqi _ 

berlini. 86, 94, 106, 115, 121, 141. 

 

Runibi (gunibi) _ sofeli mTian daRestanSi, mdinare ya-

ra-yoisus napirze. 102, 106, 115. 

 

Runibis (gunibis)  moedani (soborni, aleqsandrovis baRi) 

_ amJamad rusTavelis gamziris nawili, amJaminde-

li parlamentis mimdebare teritoria. 1897 wels, 

aleqsandre novelis samxedro taZris mSeneblo-

basTan dakavSirebiT, moedans taZris moedani (so-

borni) ewoda. gunibis moedanma saxelwodeba mii-

Ro ruseTis jarebis mier 1859 wlis 25 marts da-

RestanSi Samilis cixesimagris, gunibis, aRebis 

aRsaniSnavad. 107. 

 

yazibegi (yazbegi) _ mTa. kavkasiis erT-erTi mTavari 

mwvervali. 82. 

 

yarabaRi _ mxare samxreT kavkasiaSi, mcire kavkasionsa 

da mimdebare dablobze. 78. 
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yaraia _ sofeli qvemo qarTlSi, gardabnis mulicipali-

tetSi. 28, 87. 

 

yaraiazi _ amJamad azerbaijanis teritoriaze mdebare 

sofeli aRsTafa. 179. 

 

yvirila _ mdinare dasavleT saqarTveloSi, rionis mar-

cxena Senakadi. saTaves iRebs raWis qedze. Ziru-

las SesarTavamde xeobaSi miedineba. mis auzSi 

mdebareobs WiaTuris manganumis sabadoebi. yviri-

las napirze gaSenebulia qalaqebi _ saCxere, Wia-

Tura, zestafoni. 107, 116. 

 

yizilajdi (yizil-ajlo) _ sofeli saqarTveloSi. qvemo 

qarTlis mxaris marneulis municipalitetSi. 

udidesia marneulis municipalitetis soflebs 

Soris. 148. 

 

yirimi _ teritoria yirimis naxevarkunZulze, Savi zRvis 

CrdiloeT nawilSi. Sedis ukrainis Semadgenloba-

Si. 13, 19, 27, 81, 95, 107, 141, 150, 173, 182, 237, 

238. 

 

yullari _ patara sofeli derbendis siaxloves. 152.  

 

yumi _ muslim SiitTa wminda qalaqi. mdebareobs ispaha-

nidan reiSi mimaval gzaze. XIV saukuneSi Siituri 

fanatizmis erT-erT kerad iqca. mniSvnelobiT 

iranis meore qalaqs warmoadgens. 237. 

 

Savi zRva _ evraziis erT-erTi yvelaze wyaluxvi sivrce. 

CrdiloeTiT ukrainas, Crdilo-aRmosavleTiT 

ruseTs, aRmosavleTiT saqarTvelos, samxreTiT 
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TurqeTs, xolo dasavleTiT bulgareTsa da ru-

mineTs esazRvreba. atlantikis okeanes bosforis 

srutiT, marmarilos zRviT, dardanelis srutiT, 

egeosisa da xmelTaSua zRvebiT ukavSirdeba. 78. 

                                                                           

Savmirza (Sav-mirza) _ sofeli yofil borCalos mazraSi. 40. 

 

Samaxa (Semaxa) _ azerbaijanis dedaqalaqi 1858 wlamde. 

TurqmanCais xelSekrulebis Semdeg dadginda  amJa-

mindeli sazRvari azerbaijansa da irans Soris, ri-

Tac bolo moeRo saxanoebis mmarTvelobas. ruse-

Tis kontrolirebad teritoriaze ori provincia 

daarsda, romelmac Seadgina Tanamedrove respub-

lika: elizavetopoli (ganja) _ dasavleTiT da Sa-

maxa _ aRmosavleTiT. 1858 wlis miwisZvris Sedegad 

dedaqalaqi Samaxadan baqoSi gadaitanes. 136.  

 

Sveicaria _ qveyana centralur evropaSi. misi mosaz-

Rvre qveynebia: safrangeTi, germania, avstria, 

lixtenSteini, italia. 1815 wels Sveicariam gamo-

acxada mudmivi neitraliteti da ar monawileob-

da arc erT omSi. 58. 

 

Sura (TemirxanSura) _ 1922 wlamde cixesimagre daRes-

tanSi, kavkasionis mTiswineTSi, md. Sura ozenis 

napirze. amJamad qalaqi buinaqski. 48, 59, 89, 90, 

105, 106, 116, 117, 122, 149. 

 

CaCneTi (CeCneTi) _ ruseTis federaciis subieqti. Sedis 

CrdiloeT kavkasiis federaluri olqis Semadgen-

lobaSi. dedaqalaqi _ grozno. 105. 
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Citala _ sofeli, savaraudod, yofil borCalos mazra-

Si. 40. 

 

cimbiri _ ruseTis imperiis, amJamad ki ruseTis fede-

raciis, aziuri nawili. 35. 

 

wavkisi _ sofeli. amJamad Sedis Tbilisis mTawmindis 

raionSi. 47, 75, 76, 77, 78, 80, 81, 100, 146, 147, 

150, 153, 154, 157, 166. 

 

winandali _ sofeli gomboris qedis Crdilo-aRmosavle-

Ti kalTis Ziras. amJamad ekuTvnis Telavis muni-

cipalitets. istoriul wyaroebSi pirvelad XV 

saukunidan dasturdeba. am dromde igi saxarisis 

saxeliTaa cnobili. winandlis dasaxleba mefe 

vaxtang VI-is vaJis, vaxuSti bagrationis, `saqar-

Tvelos geografiaSi~ naxsenebi. WavWavaZeebis 

ojaxis istoria aq XVII s-idan iwyeba. 56, 125, 221. 

 

xarkovi _ sididiT meore qalaqi ukrainaSi. mdebareobs 

qveynis Crdilo-aRmosavleTiT. 13, 114. 

 

xojalmaki (xojalmaqi) _ sofeli daRestanSi, yofil mex-

Tulis saxanoSi. 106, 115. 

 

xunZaxi _ avariis saxano, feodaluri samflobelo XII-

XIV saukuneebSi daRestanSi. Zlierebis mwvervals 

miaRwia XVIII saukuneSi. maSin igi daRestnis mTel 

CrdiloeTsa da dasavleT raionebs moicavda. 

1828 wels kavkasiis samxedro xelmZRvanelobam 

avariis saxano or nawilad gayo. 1843 wels ru-

seTma gaauqma saxano da Seqmna gamgeoba, romlis 
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zedamxedveloba daekisra xunZaxis citadelis 

samxedro ufross grigol orbelians. 106, 115. 

 

jilRis stepi _ werilis mixedviT, igi mdebareobda so-

fel patara dmanisTan.  127, 129. 

 

julfa _ qalaqi azerbaijanSi. 209. 

 

junguTai (junguTi) _ yofili saxano sofeli daRestan-

Si, amJamindel buinaqskis raionSi. daRestanSi am 

saxelwodebis ori sofeli iyo _ zemo da qvemo 

junguTi. 90. 

 

hamamlo (amamlo) _ sofeli saqarTveloSi, qvemo qarTlis 

mxaris dmanisis municipalitetSi. 77. 
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agreTi _ aseTi 147,3. 

adresi [fr.] _ aq: misaloci baraTi 84,19. 

azarfeSa _ vercxlis sasmisi, tariani 86,33. 

alTafa _ Zv. spilenZis xelsabani WurWeli, Caidnis ti-

pis 237,20. 

amerikaneci [rus. Американец] _ amerikeli 182,25-26. 

amqari _ erTi xelobis ostat-xelosanTa da vaWarTa ga-

erTianeba 86,21-22. 

anazdeulad _ naucbaTevad 172,1; 175,10; 175,26; 231,24. 

angliuri _ inglisuri 145,25.  

angliCani [rus. Англичанин] _ ingliseli 172,25. 

arza _ Zv. werilobiTi Txovna, saCivari 218,19-20; 219,8. 

artistiCeski [rus. артистический] _ aq: xelovnebis 126,3. 
aqamomdis _ aqamdis 35,11; 126,22; 171,16; 172,5-6. 

axinxileba _ gaWirvebiT asvla 172,9; 176,10. 

ajilRa _ daukodavi ulayi cxeni 150,1. 

balkoni [fr. rusuli enis meSveobiT) _ aivani 234,12; 

234,13; 234,14. 

bravo [ital.] _ mowonebis, aRtacebis gamomxatveli SeZa-

xili 35,25-26. 

butilka [rus. бутылка] _ boTli 145,24. 

galava [rus. голова] _ Tavi 82,21; 230,24. 
gozauri _ Rvino-aryis Casasxmeli mozrdili Tixis Wur-

Weli 86,32-33. 

dabadeba _ aq: mosvla 145,22.  
dabRarjva _ usiamovnebisagan SeWmuxvna 225,6. 

daerTebiT _ darTviT 176,10. 

dama [fr.] _ Zv. saub. mandilosani, maRali wris qali 

42,9. 

danaSauloba _ danaSauli 171,13-14. 
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dateveba _ datoveba (dagitevebs) 175,16. 

daSTena _ darCena 146,11. 

daSTomili _ darCenili 139,13-14. 

dvorianstvo [rus. дворянство] _ Tavadaznauroba 83,31. 

84,7-8; 84,13; 84,19; 84,25-26; 84,27; 84,28; 85,8. 
didroanni _ Zalian didi 45,2; 86,32. 

dimplipito (diplipito) _ qarTuli dasartyami sakravi; 

Sedgeba erTmaneTze gadabmuli ori sxvadasxva 

zomis Tixis qilisagan, romlebsac pirze tyavi 

aqvs gadakruli. ukraven ori momsxo CxiriT. 

147,12. 

doverennosti [rus. доверенность] _ mindobiloba, rwmune-

ba 218,16; 218,19; 219,16. 

dokladi [rus. доклад] _ moxseneba 85,32. 

doxturi _ eqimi 177,13; 182,23. 

egzameni [rus. экзамен] _ gamocda 125,25; 147,14. 

egzarxosi  (egzarqosi) [berZ. exarchos] _ aq: ekl. mar-

TlmadidebelTa calke, damoukidebeli eklesiis 

mRvdelmTavari 84,30-31. 

eseebi _ eseni 27,23. 

esoden _ ase 28,23; 36,5; 181,12; 234,11. 

velikaa [rus. великая] _ didi 81,27; 86,19; 172,17. 

velikii [rus. великий] _ didi 26,25; 27,3; 35,8; 45,11; 65,6; 

83,12; 84,25; 85,13; 172,16; 173,4-5; 174,19; 175,25; 

177,2; 182,1; 182,6; 237,21 da a. S.  

veCeri [rus. вечер] _ saRamo 233,14. 

vizavi [rus. вызов] _ gamoZaxeba 86,26. 

voenni [rus.военный] _ samxedro  84,21. 

vtoroi [rus. второй] _ meore 146,6. 

zagranica [rus. заграница] _ sazRvargareTi, ucxoeTi 

182,19; 182,26. 

zavedenie [rus. заведение] _ saswavlebeli 87,8. 
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zala [rus. зала] _ Zv. darbazi; aq: didi oTaxi 30,7; 83,29; 

86,25; 237,18. 
zafra _ naRveli, boRma, javri 237,7. 

TalanCoba [azerb.] dataceba, gawewv-gamowewva 165,16. 

Tarfi _ mownuli lankani, Tabaxi, riTac sufraze xili 

miaqvT 80,18. 
Torne _ Tone 147,22. 

iaralaSi [rus. ералаш] _ banqos erTgvari Zveleburi Ta-

maSoba 125,18. 

iaralaSoba _ iaralaSis TamaSi 224,14; 224,15. 

ilaji _ Rone, Zala 76,12. 

imave yofiT _ imgvaradve 82,28. 

interesnoba _ interesi 45,13. 

kadrili [fr. quadrille] _ erTgvari franguli cekva 86,25. 

kartina [rus. картина] _ suraTi 231,12. 

kviriake _ kvira 17,22. 

kikna _ Zalian cota 147,4. 

kneina [rus. княгиня]  _ Tavadis meuRle 27,4; 40,18; 45,11; 

81,27; 85,13; 86,19; 148,31; 172,17; 172,29; 237,21 da 

a. S.  

kniazi [rus. князь] _ Tavadi 26,5; 26,25; 27,3; 35,8; 65,6; 83, 

12; 86,6; 86,10, 86,11 da a. S.  

kommerCeski [rus. коммерческий] _ komerciuli 28,18-19. 

kruJoki [rus. кружок] _ wre 126,4; 126,6. 

lagiri [rus. лагерь] _ banaki 81,3; 81,26; 86,8. 
laJRaraoba _ lazRandaroba 147,21. 

lotrani [loTrangi] _ luTerianobis mimdevari 176,19; 

182,7. 

magazeini _ maRazia 65,3-4. 
maza [spars.] _ Zv. gemo 165,5. 

manqanebiTa _ eSmakobiT 44,4. 
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maxlaz _ maxlas, Sorisdebuli, konteqstis mixedviT ga-

moxatavs dananebas, an aRtaceba-aRfrTovanebas. 

176,1; 219,9; 225,14; 231,31; 234,15. 

mgrguali _ mrgvali 145,25. 

meidani _ moedani 66,5. 

meiTari [spars. mehTar _ ufrosi, warCinebuli] _ Zv. me-

fis moxele, romlis movaleoba iyo mefisTvis 

cxvirsaxocis mirTmeva 145,13. 

memris _ mere 177,15. 

mengrelia [rus. Менгрелия] _ samegrelo 65,7; 171,12. 

mTavrina _ qali mTavari (igulisxmeba samegrelos mTava-

ri) 171,12. 

mimsrboli _ aq: swrafad mimavali 146,12-13. 

minuta [rus. минута] _ wuTi 84,1; 85,19; 147,17; 165,21; 

183,18. 

mixwevnili _ miRweuli 238,27. 

mlodeli _ momlodine 234,11. 

mogvianeba _ dagvianeba 26,6. 

moimede _ imediani, daimedebuli 26,7. 

mokmazuli _ mokazmuli 82,18. 

molebstvie [rus. молебствие] _ paraklisi 40,9; 40,11; 

40,13. 

molevna [rus.  молельня] _ samlocvelo 44,15. 
molodineba _ molodini 238,26. 

mousvenebloba _ mousvenroba 83,3. 

mouwyveteli _ aq: gauTavebeli, dausrulebeli 82,8-9; 

147,15-16; 147,24; 172,8; 181,13. 

mouwyvetliv _ aq: gauTaveblad, dausruleblad 172,21; 

172,26. 

moxedva _ mokeTeba, gamojanmrTeleba 177,11. 

mswavluli _ ganswavluli 126,9-10; 126,11. 

muTrubi (mutribi) _ Zv. `qali meCange~ (saba). // damkvre-

li, momRerali, mocekvave 234,7-8. 
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muclis tkivili _ aq: sadardebeli 76,22. 

nada [rus. надо] _ unda, saWiroa 172,25. 
naklulevaneba _ nakli 65,31. 

nasledniki [rus. наследник] _ memkvidre 81,25; 83,6; 83,8-

9; 83,10; 84,17; 86,6; 86,19; 86,33; 87,5. 

naRli _ araki, ambavi 74,13. 

nemenci [rus. немец] _ germaneli 238,1. 

noqeri  _ piradi mcveli, mosamsaxure 216,28. 

obSCiis [rus. общий] _ saerTo, sazogado 28,7. 

okruJni [rus. окружной] _ saolqo 35,22. 

otpuski [rus. отпуск] _ Svebuleba 25,11. 

paradi [fr. parade] _ aRlumi 40,9. 

paCotni [rus. почётный] _ sapatio 82,1. 

paxodoba [rus. поход] _ laSqroba 76,2. 

pervozvanni [rus. первозванный] _ pirvelwodebuli 

83,25-26. 

pervii [rus. первый] _ pirveli 146,6. 

plani [rus. план] _ gegma 40,24; 40,25; 182,5; 182,16; 230,19; 
231,4. 

podriadCiki [rus. подрядчик] _ menarde 183,19. 

poverenni [rus. поверенный] _ rwmunebuli, ndobiT aRWu-

rvili piri 218,10. 

povozka [rus. повозка] _ martivi mowyobilobis etli 

177,21. 

poselenci [rus. поселенец] _ axalmosaxle, gadmosaxlebu-

li 40,27. 

poslanniki [rus. посланник] _ despani 84,31; 87,9; 183,14. 

prava [rus. право] _ ufleba 28,19. 

prazniki [rus. праздник] _ dResaswauli 172,25. 

primeri [rus. пример] _ magaliTi 86,27. 

priomi [rus. приём] _ miReba 83,29. 
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pudi [rus. пуд] _ fuTi 28,14. 

Jami _ dro  82,24; 85,11; 86,12; 147,13. 

razboinikoba [rus. разбойник _ yaCaRi, avazaki] _ yaCaRo-

ba 217,16. 

ramdenisame _ ramdenime 34,26; 40,2.  

raoden _ aq: ramdenadac 229,10. 

raodeni _ ramdeni 235,22. 

raodenime _ ramdenime 45,12. 

reskripti [laT. rescriptum] _ werilobiTi pasuxi 83,26. 

reCi [rus. речь] _ aq: zepirad warmoTqmuli sityva 234,9. 

rotva _ uazro, uTavbolo laparaki 28,23. 

sadrazami (sadri azam) _ umaRlesi Tanamdebobis piris 

(pirveli ministris, mTavrobis meTauris) tituli 

osmalTa imperiasa da iranSi 236,15-16. 

sakurveli _ sakvirveli 26,14; 65,13; 77,2-3; 85,13; 85,24-

25; 86,1-2; 147,14; 235,18; 238,10. 

samzRuarsgare _ sazRvargareT 26,11; 27,16. 

saqebeli _ saqebi 224,8. 

saqeburad _ saqebrad 126,9. 

saqeburi _ saqebi 235,24. 

sawamleblad _ samkurnalod 149,16; 177,16. 

saxloba _ ojaxoba, ojaxi 148,8; 166,2; 224,12. 

seRodnia [rus. сегодня] _ dRes 172,24. 

svetski [rus. светский] _ maRali wris, maRali sazogado-

ebis 42,9. 

sityviTi sityuad _ sityva sityviTi (Targmani) 125,5-6. 

siqaduli _ siamaye 34,22; 175,3. 

sicxe-papaneba _ sicxe-papanaqeba 224,21. 

smotri [rus. смотр] _ daTvaliereba 26,26. 

smotriteli [rus. смотритель] _ zedamxedveli 65,3. 

sobranie [rus. собрание] _ Sekreba 28,7. 
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sudi [rus. суд] _ sasamarTlo 27,20; 35,23; 218,7; 219,3; 

238,20; 238,23. 

sxuafriv _ sxva mxriv 234,20. 

tancioba [rus. танцевать ] _ cekva 126,7. 

torRi [rus. торг] _ sajaro vaWroba 152,25. 

uaRresi _ aq: uaresi 176,17. 

ubadrukoba _ umweoba, sisawyle, sibeCave 139,17. 

ura [rus. ура] _ Sorisd. vaSa 82,9; 147,28; 147,29. 

ustavnois [rus. уставной] _ sawesdebo 41,7. 

uqeifoT _ uxasiaTod 45,12. 

uxerxod _ uxerxulad 234,19-20. 

feSqaSi [spars.] _ saCuqari, ZRveni 87,1; 183,15. 

feSqaSoba _ saCuqrad mirTmeva, Cuqeba 149,24. 

FizioloRia _ fiziologia 126,8. 

qevxa _ Zv. igivea, rac mamasaxlisi 76,23. 

qevxoba _ mamasaxlisoba 76,24. 

qoCi _ kuTx. aq: Segrovili xalxi 148,2. 

qulфaTi (qulbaqi) [spars.] _ aq: ojaxi, saxl-kari 217,13. 

Renarali _ generali 82,2. 

Rermania _ germania 86,24. 

RonemiRebuli _ dasustebuli 82,32. 

Rramota _ [rus. грамота] _ sigeli 41,7. 
yabuli [arab. kabul] _ Tanaxma 77,16. 

yvedreba _ aq: sayveduri 147,2; 176,31. 

yoveliferi _ yvelaferi 75,4. 

SabaS _ Sorisd. yoCaR, baraqala 224,29. 

Seiwrebuli _ Seviwroebuli 82,28. 

Seqceva _ garToba 234,8-9; 234,11. 

SeRiWineba _ xvewna 146,10. 

Seyriloba _ TavSeyra 40,10. 

SecTomilebiT _ SecdomiT 41,8. 

Straфi [rus. штраф] _ jarima 27,20. 
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Cleni [rus. член] _ wevri 126,6. 

ceremonialni [fr. cérémonial] _ ceremonialis, ceremoni-

is oficialurad miRebuli wesi 82,13. 

waxdena _ gafuWeba 172,27; 237,5. 

Wianuri _ xemiani sakravi 172,22; 234,7. 

Wnaua_ Wnavi, gamxdari, mWle 65,30. 

xinxili _ daSrobamde misuli mdinaris dineba 172,9; 

177,10. 

xozaianoba [rus. хозяин] _ meurneobis gaweva 40,24. 

jamaaTi [arab. jamaa _ sazogadoeba, Temi, kreba] _ sasof-

lo Temi, soflis sazogadoeba 75,4. 

hazri _ azri 44,2; 65,31; 125,7; 182,10; 230,20; 230,25; 

230,27; 235,26; 238,6. 
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